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П Р Е Д И С Л О В И Е

В собраниях рукописей Ленинградского отделения Института 
народов Азии Академии наук СССР хранится значительное количе
ство тюркских рукописей, поступивших из Восточного Туркестана 
(Синьцзяна). Настоящее описание охватывает лишь уйгурские руко
писи на арабском алфавите. Термин «уйгурский» здесь применяется 
условно для обозначения места происхождения рукописей. Наличием 
этих рукописей мы обязаны прежде всего стараниям русского гене
рального консула в Кашгаре Н. Ф. Петровского. Собранные им 88 

уйгурских рукописей в 1909 г. были переданы его родственниками 
Азиатскому музею. В 1910 г. в Азиатский музей от академика С. Ф. 
Ольденбурга поступило 128 уйгурских рукописей (из Синьцзяна) и, 
различные документы по хозяйственным и земельным вопросам на 
древнеуйгурском языке, а также рукописи и документы хозяйствен
ного и административного содержания на арабском алфавите, относя
щиеся к XIX в.

Обе эти коллекции представляют собой ценнейшее собрание 
письменных памятников по истории, литературе и языкам народов, 
живущих на территории современного Синьцзян-Уйгурского автоном
ного района КНР. Ряд памятников относится к области медицины, 
минералогии и астрономии.

Помимо указанных, имеются и другие коллекции, меньшие по 
объему, но не менее значительные по своей научной ценности. 
В 1897 г. секретарем русского консульства в Кашгаре Я. Я. Лютшем 
были переданы в Азиатский музей 20 уйгурских рукописей и пять 
литографированных изданий. Несколько ранее, в 1886 г., чиновник 
особых поручений при военном губернаторе Семиреченской области 
Н. Н. Пантусов прислал в императорское археологическое общество 
пять уйгурских рукописей, которые затем были также переданы в 
Азиатский музей.

Кроме перечисленных коллекций, в данном описании охвачены 
также и отдельные имеющие отношение к уйгурам рукописи, посту
пившие в разное время и от разных лич.

В настоящей работе особое внимание уделено описанию и рас
крытию содержания более редких рукописей, в частности рукописей 
исторического и фольклорного характера. В числе рукописей имеет-
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ся также много переводов с персидского языка. Некоторые из 
них являются редкими и оригинальными. Раскрытию содержания 
таких рукописей уделено большее внимание.

Хронологические рамки коллекций синьцзянско-уйгурских руко
писей ограничиваются в большинстве случаев периодом XVIII—XIX вв.

После распада монгольской империи в Восточном Туркестане ут
вердилась власть потомков сына Чингиз-хана Чагатая, которых восточ
ные историки называли обычно „могульскими“ ханами, а страну их со 
столицей в Яркенде — Могулистаном. В 80-е годы XVII в. господство 
в этой стране перешло в руки мусульманских ходжей. Они сохранили 
большое влияние и после присоединения Восточного Туркестана (к 
концу 53-х годов XVIII в.) к Китаю и образования здесь новой китай
ской провинции Синьцзян и некоторое время (1826—1857 гг.) удержи
вали власть в своих руках. На очень короткий период (60—70-е го
ды XIX в.) провинцию захватил и правил здесь воспользовавшийся по
литическими смутами в стране выходец из Кокандского ханства 
Иа'куб-бек, принявший громкий титул «Бадаулет» («Счастливый»).

Естественно, что события XVII—XIX вв. нашли особенно широкое 
отражение в местной исторической и мемуарной литературе, до сих 
пор мало изученной. Экономические и культурные связи Синьцзяна с 
Кокандским ханством и Средней Азией вообще оказали большое вли
яние на развитие синьцзянско-уйгурской литературы в XVIII—XIX вв. 
Этому способствовали и многочисленные выходцы из Средней Азии, 
обосновавшиеся в этот период в Кашгаре и Яркенде. В Синьцзяне 
появились переводы исторических сочинений, распространялись руко
писные списки широко известных в Средней Азии народных романов 
и повестей, произведений Алишера Навои и т. д.

В целом все эти литературные памятники, оригинальные и перевод
ные, характеризуют литературную жизнь и литературные связи синь
цзянских уйгуров в XVIII—XIX вв. и представляют большой интерес 
для историков литературы и языковедов.

При описании рукописей за основу взяты схемы, выработанные
в Ленинградском отделении Института народов Азии Академии
наук СССР для описания персидских и таджикских рукописей, и па
мятка для составителей каталога-списка тюркских рукописей. Исхо
дя из этих схем, данные об описываемых рукописях приводятся в 
следующей последовательности: 1) порядковый номер рукописи;
2 ) новый и старый шифры рукописи; 3) название сочинения в араб
ской графике, указанное автором, переводчиком или переписчиком 
в предисловии, на титульном листе или в другом месте рукописи;
4 ) перевод этого названия на русский язык или, в отдельных
случаях, транслитерация; 5) полное имя и прозвище автора в араб
ской графике и в транскрипции; дата и место рождения и смерти 
.автора. Если автор неизвестен или малоизвестен, указываются био
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графические сведения о нем, почерпнутые из данной рукописи или 
других его сочинений, а также добытые из иных источников. Этот 
пункт целиком относится также и к переводчику. В отношении пе
реводного сочинения, если известно с какого языка оно переведено, 
указывается и автор основного труда; 6) дата и место написания со
чинения; 7) краткая характеристика рукописи. Если рукопись неиз
вестна или малоизвестна, дается краткое изложение ее содержания. 
В некоторых случаях дается перечень глав или разделов; 8 ) полное 
имя и прозвище переписчика арабским шрифтом и в транскрипции; 
9) отмечается характер рукописи: автограф, копия с автографа или 
списка, сверенного с автографом; 10) дата и место переписки. Если 
дата переписки неизвестна, то но палеографическим признакам опре
деляется приблизительная дата в веках; 1 1 ) начало и конец рукопи
си. Если нет начала и конца, то приводятся начальные и конечные 
строки сохранившейся части списка; 12) отмечаются интересные при
писки, печати на рукописи, имена владельцев; 13) название коллек
ций; 14) количество листов, наличие восточной пагинации, размеры 
рукописи, размеры текста, количество строк на странице; 15) бума
га, чернила, почерк, иллюстрации и украшения, переплет рукописи 
и его особенности; 16) состояние и дефектность рукописи. В конце 
описаний приводятся библиографические сведения, касающиеся дан
ной рукописи и других ее списков.

При составлении описания рукописей были использованы имею
щиеся в Институте народов Азии картотеки тюркских рукописей 
и список К. Г. Залемана «Мусульманские рукописи, вновь поступив
шие в Азиатский музей в 1909 -  1910 гг.» (ИАН, 1911), что в извест
ной степени облегчило работу по описанию значительной части ру
кописей уйгурских коллекций.

В Описании рукописи расположены по алфавитному порядку 
названий сочинений, и для удобства пользования оно снабжено спра
вочным аппаратом, включающим: алфавитный перечень названий со
чинений; предметный указатель сочинений; указатель имен авторов, 
переводчиков, переписчиков и переплетчиков; указатель прочих имен; 
указатель географических названий; хронологический указатель спис
ков сочинений; перечень (конкорданс) действующих и старых шиф
ров рукописей и соответствующих им порядковых номеров описаний.

В заключение автор выражает свою благодарность чл.-корр. АН 
СССР А. К. Боровкову, оказывавшему постоянную помощь своими 
консультациями и советами и сделавшему ряд ценных замечаний. 
С признательностью отмечает автор большую помощь, оказанную 
ему при подготовке данной работы к печати кандидатом филологи
ческих наук С. Н. Муратовым, и выражает ему благодарность. Ав
тор выражает свою благодарность за оказанную помощь также кан
дидату исторических наук Ю. А. Петросяну и научному сотруднику
А. X. Нуриахметову.
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8 4 - 8 6 (înraii s_ '̂ lï ¿ )L a J) ô U jo  ^  1 U* оjS^Xî

87 ^̂a  !_̂ a  j  Li 1a  6^5^J j

88 c,og Г  c jU c^ I ¿)ILlLu Ojv?=>. ôjS^JS

89 J u i l i  Oj-y2A ojS^JîJ

142

90 ij’T о̂ j-S^jj

102,103 ÔiS^3- !̂ -э* *xj

91 j«ç̂<*«LûJ i 1 0ß

9 2 - 9 9 Li Lu j ^ â j 1 л^к 1 ^  iX)

1 0 0 -1 0 1 1 Â jîS Д.». 1 OjS^J j

104 I j i  д] 1 1 - l'J в Дзь |^3> ô j i  iAj

105,106 U-ti j ^v >Лд.?Е̂* Да  I^A ÔJ-Ŝ AÔ

107,108 U  j  l¿>^3 mUaui ! ¿j ÜgJitu 0j5 iAj

109— 121 ¿)lÁ ljjo  (3у^ш ô llai^i ojS^Xi

(cm. CjjUb^Vl ÖjS 'jö')

122,123 uÜ LgJ Да  I^a  ĉ.̂ *ù o^5 *Aj

124 **̂  ̂  ĉ̂ u.‘ù ÔJJ  «Ai

125 j  b Дда Д̂ а ^s*í ôj-5̂ kAj

126 J  Цд£ Jŷ 3C4 »Aj

127,128 (_£j ^
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129— 133

134-140 L̂ -3  ̂  ̂ OjS «b

141,142 ¿jJjUJI ¿ jj j*U! ojS'jü  

(см. jIjI ) j *

143 ¿j?.*7 ̂   ̂ ~á̂ -3j
144— 146

147 Â-fcvkJ 1 Jj 1д£>

148 <b* L* Is

149,150 1 4*atj S*

151 ô^bjl

152 ojôUI Uk*i J C~äaJI <b o b e i l  <U^jj

153 ^*Ia . uJUŵJ Aa.¿WjJ

154-156 oLIS^JI

334

157

158 (JJ.+VJ O j-уЗ-Эк

335 <b*l>

159 •b j j  (j |jA4u>> 0>̂ «y? >■ a»<Ij
160,161 <b* U jA 1

162 b-ili

163

164 <b»U pb Iä.

336 ¡Sj У ojS^Xi j*>V-»UI Oj-¿.

165 ^u/b) ¡5̂ . l)J-**J "*

166 o b l 5 ^

167 Ó lLû ¿ J  Ojva.sw

168 j  V 1

169,170 7-lÿo *<bJak

171,172 1j i  <U*%*ÎW

173 <L*lJ c_jIj I^

174 Oj ^  % L J  ̂

175—177 L»*«) ̂

178 I  ̂10"j“ о *̂*1

179 L jt* ûL*i oLjw ôlb-wl^

180 j  1 J Lí ó  Ll*4>I ¿

181 ôU j  ^4-j

182,183 s« _ ^ aJ »Ьь Эь ! _9 L»A*û

184,185 j V U i

12



337 - S

188 j Lt ù
338 j l j L  <J>j [так] ôJ j

339 iS  ̂ ô ̂  ̂
190 Ла.2*. I Д.Л.
102 ¿) I^j -

1 9 1 -1 9 2  0 ^ 4  ( j l^ O

193—190

189 'У «WaJ A A . Ï  1_̂J ¿

13 Ij Ллм Ij
197 ^ . j i l  \ 0 Ц

198 ____ u>1 aJLm>)

199,200 j j  j L î l  ‘aJU j

201 i_5Çj ¿ ¿ * \  ‘д .)Ц

202,203 ü C J  .J j i l  'a J L ,

204 j s b s l l ^  Ч 1 Ц

20 j , 206 <ï i “ . i \ л! L«j

207 Ij aJ L*«*

208 <0 Lbû

209 aJ U j

210 j \ji aJ

2 1 1 ,2 1 2  aJ Lû

213 ^ - i l  (jU l^S l)ULä. ‘aJ L j

214 JU -j  *aJU j

226 * ^ Ц

215 ^ 1 2  Ua 3 *aJL*j

216 jiSTJb^ aJLm̂

217 gjfjua» Aj I^J ¿ Aj L#j

218 ,219  ¿ J j i j  e 5 0 j  ‘ a J L ;

220 <jCJ_r5'lyijj ‘aJUj
221 ‘jJL y

222 « »1̂ 1 j** aJL»j

223

224 i ^ i * >  j 5 ^  I à .̂jM aJ

225 çĴ Iuâ  ¿)^j aJ L«j

227 t - J ,  \ 0 Ц

228,229 j j  j lk t  aJLj
.230 L>cï aJ
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231

232 цй) aJ Imj

233 ĵ ^JLä. ^

234 ^ J l?ci *0 L«j

239 j  l-XJl jjiaL» <0 L*j

235—238 (JjjJ 6j j -* aJL*j

240,241 ^JuâJU >AaJ *0L*j

340 <3¿>

29 ^ jL J Y í  j  ^  c-jLJ^I J , j !  í ¿ j j

341 o U J I  ¿ lj

342 ‘b ilj j j j  j*bl

242 ^-bajj L»̂ 3b *b* U Lw*

243 ( ^ l i  j  -be«/ o ljl> u* .

244 j  djj-ur

245 ¿ ¿ J j j S  «b fly Aa- р"Л*Л ^Jl£. ^^aI^ jI O j -Я л  ¿ O

343 (J 1л «Ь-W O  l̂ vk) I йу>с~£ь

246

247 o lS ^  1 bj>t£

248 ^  L̂4»xl А-Эк|̂ Л 'djjityC 4_jÜ23̂ /I 1 (£̂ 1л~4 AJl.*v>1.««; Ü̂C-uj
344 ЬЬ bwtM̂kW ^̂ 4«
249,250 ¿ ¿ ¿ Г  {y¿
251
252

345 ) * Iй ̂  ̂ A>|^ä  ¿ ( _ £ o I

253 ^  ¿U »

346

2 5 4 -2 5 7  c J b >

258,347 f- j j ^ í  ^

259 Q»]gg- J  LftxT Î < O Uc£.

348

349 (J**rf <J3¿

260 _к-*1 ^ У ) *  

2 6 1 -2 6 6
267 [tyl>=v4 <~>tS^ L j ]  « u U ls

268 ,269  [ v ^  f u J ^ U ] , u U l i

270 «ubJls

271 ч - ^ 1 £ /

350 lp* u “V
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272 olpcjJI
273 j T  l^s. Д-g U ó j J  li

274 ( j y

275 1 ij&toS

276,277

278 <jUJjJo Д*аЭ

279 ДоЛ а̂ э̂ pi]?!«» Д yO 9

280 Д-yaJ

281 ^IjA-g ДухЭ

282 1 j  1 (jlkL «  \ ” 9 ''J ^
283 Jj-wj O jy i  >■ О  lîj oJ^âi

284

285 1jL  j  b tc  с-»Ь5^

286,286а __o y l  C-jl^T

351 Jj 5T?c5^

352 Cy>L^

353 <£y¿~*

287 1 \s~̂ лА-д

288 Д-iU

289 C _ J 1 C_J

187 Д-g U (Д̂ Ал-д

354

355 Д-д I* j**

290 Д-gU

291 01». y£~4

292 ¡У ^5 ^  Д^З-д

356 OUwljLg

293 1 ClJ^C' O jy í  a* I—•*£ IjLg

294,295

296 l^j o L¿ju

297,357 ^ 1 д 5 о 1  j l j  lÍ ^  l£ Î* ^  ‘-^ -Д  Д^С- ^*j~g

298 Î ^ J I  ^ J j-g

299 >*^1 J  L r^ i

300 Д̂ -С- -Xa-̂ S-J Cj^yf “У LÜ-̂ -g1 Д^^-У? t.

3 01 -312 Le» ôlitL,**» Д-д li

313 O^yzPci 1 C^*J

314,359 Д-gU j j j

358 Cj^aâI 1 Д-g U
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315,21(5 д~*И o l i¿

317,318 J \ ÿ  ‘<U ÿ

319 jL jb



О П И С А Н И Е  Р У К О П И С Е Й

1

Э 28 (321 ка)

 ̂1̂-Л I I _)Ы

«Асар ал-умамийа—перевод 
Анвар-и Сухайлй»

Перевод на кашгарский язык басен Бидпая, известных под назва
нием К алила и Д и м н а — ишче Анвар-и Сухайлй.

Автор сочинения—Мулла Хусейн б. 'Алй ал-Ва'изй ал-Кашифй 
^¿¿$1 ^  ¿у (ум. 910/1505 г.). Переводчик кашгарской вер
сии Мулла Мухаммад Тимур Бий ^  ^  Свой труд Мулла
Мухаммад посвятил Мухаммад Имам-беку, о котором нет никаких 
данных, кроме тех эпитетов, которыми переводчик сопровождает 
его имя: «руководитель вельмож времени», «путеводитель малоопыт
ных», «воспитатель ученых», «подкрепляющий шариат», «ищущий 
смысл» (по прозванию «знание»). По поручению Мухаммад Имам- 
бека в 1131/1719 г. он приступил к переводу данного сочинения на 
кашгарское наречие, на котором говорит население Кашгарии, и наз
вал его Асар ал-умамийа , в подражание Хусейну Кашифй, который 
также посвятил свою персидскую версию эмиру Низам ад-Дйн Шейх 
Ахмаду Сухайлй, откуда и название Анвар-и С ухайлй .

Переводчик, кроме своего имени, ничего о себе не сообщает. 
О нем ни К. Залеман, ни В. Смирной в своих описаниях никаких све
дений не дают. Причем К. Залеман сообщает, что имени переводчи
ка и заглавия в тексте он не обнаружил. Между тем в рукописи 
С 180 имя его (л. 96) и название сочинения (л. 10а) упомянуты.

По-видимому, перевод закончен в том же 1131/1718-19 г., так 
как в конце сочинения (л. 322а)имеется хронограмма<£-0^  ^  V
^  где слова составляют 1131 год.

322 лл. Дата переписки 124Э/1825 г. Место переписки Янгй Хи- 
Сар. Переписчик—Мулла Салих Кйтиб

2 А. М. Мугинов 17



Начало: ¿¿Aij o ^3-4 ° ^ 2-̂
Конец: jb  {j ^ h c$4^ ¿ o ^  (Vf- ^
Написано на восточной бумаге черными, заглавия и название сти

хов— ̂  j*3-4 <<икэ (pki—красными чернилами, почерком наста'лик.
Размер: 29X20, текст: 22,5X13 с м , по 17 строк на странице. Переп
лет восточный, кожаный, красно-желтого цвета. В нескольких ме

стах одна и та же печать владельца.
Коллекция С. Ф. Ольденбурга.

У  п. рук.: З а л е м а н ,  262, № 39; оп. рук .: Coll. scient., VIH,  89; Mél. A s., IX 
386; М у х л и с о в ,  № 46; основн. соч.: С е м е н о в ,  САГУ, № 33; Rieu, II, 756.

2

С 180 (321к)

То же

Список той ж е  редакции, что и рукопись Б  28.
Начало и конец совпадают, но К. Залеман в своем описании да

ет заглавие а не настоящее название, данное
переводчиком: Залеман пишет, что имя переводчика он в
самой рукописи не обнаружил. Между тем, на л. 96 сказано, что в 
1131/1718-19 г. по поручению Мухаммад Имам-бека он, Мулла Му
хаммад Тимур, приступил к переводу данного сочинения на тюркс
кий язык, на котором говорят в Кашгарии, чтобы местные жители 
могли пользоваться этой книгой.

Место переписки не указано, но можно предполагать, что спи
сок составлен в Восточном Туркестане, так как среди пяти рукопи
сей, присланных в 1886 г. чиновником особых поручений при гене
рал-губернаторе Семиреченской области Н. Пантусовым, оказалась и 
эта рукопись. Кроме того, в конце рукописи (л. 3056) имеется при
писка, сделанная, по-видимому, владельцем через два года после пе
реписки этого сочинения: 1* ^  <5-4^

^  «Окончено в Кульджин-
ской области, дата обозначена в слове ГУРСУ (1296/1878-79 г.). На
писал хронограмму Мулла Йахйа в городе Верном (К. Залеман' чи
тает: „мирный“), в доме Пантусова».

Владелец этой книги Мухаммад 'Алй-бай указал прежнего вла
дельца книги—А'ла-бай б. Мухаммад Кулй-бай (начало л. 4а).

306 лл. Дата переписки—1294/1877 г.
Переписчик: Мулла Фахр-ад-Дйп Имам б. Мулла Мухаммад Йу-
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Написано на европейской бумаге черными, заглавия стихов крас
ными чернилами, хорошим почерком наста'ли^. Переплет восточный, 
кожаный, красного цвета. Размер: 25,5X18,5, текст: 17X11 см, по
17 строк на странице.

Коллекция Н. Пантусова.
Уп. рук.: Mél. A s., IX, 386.

3

D 189 (Уч. отд. II, 1 -23 )

То же

Начало и конец совпадают с рукописью С 180. Переписчик и 
место переписки неизвестны, но судя по почерку и бумаге, список 
составлен, вероятно, в Кашгарии.

233 лл. Дата переписки не указана, но по почерку и бумаге мож
но полагать, что список составлен в начале XIX в.

Написано на восточной бумаге черными, а заглавия, названия 
стихов и эпитеты аллаха красными чернилами. Почерк аккуратный, 
довольно красивый наста'ли^. Размер: 40X24,5, текст: 29X16 см, по 
21 строке на странице. Переплет восточный, кожаный, красно-желто
ватого цвета, с тиснением.

Коллекция Уч. отд. МИД.
Оп. рук .: Coll. scient., VIII,  174, № 88.

4

D 206 (Уч. отд. II, 2, 21)

То же

Переведено в 1131/1718-19 г. Переписчик и место переписки не 
указаны. Однако, судя по всем данным, список составлен в Кашга
рии. Нет также даты, но в конце, на л. 2046, имеется печать с датой: 
«2121». Эту дату следует читать справа налево: 1212/1797-98 г. На 
печати не совсем разборчивая легенда, в которой читаются слова: 

•*» <*411... («biJlJ-c UVj-. ¿¿I Ниже печати имеется
приписка: 0 t ,  что тоже следует читать справа налево
т. е. 45.

204 лл. Время переписки —начало XIX в.
На лл. 205а-2076 следуют два рассказа, написанные тем же по

черком.

2* 19



Написано на восточной бумаге черными, заглавия и названия 
стихов красными чернилами, почерком наста'лик. Почерки разные. 
Размер: 32,5X21,5, текст: 23X14 см, по 19 строк на странице. Кожа
ный восточный переплет, с тиснением.

Коллекция Уч. отд. МИД.
Оп. рук.-. Coll. scient., VIII,  174, № 89.

5
С 553 (589 dv)

A j Л la. 1

«Отдельные хадисы»

Отдельные отрывки из хадисов и преданий о Му.уаммаде.
Лл: 566 — 60а. Время переписки—XIX в.
Внешн. опис. см.: № 50 наст, описания.
Коллёкция Н. Петровского.
У р у к .  : 3 а л е м а н, 254, № 38е.

" " Д :  6

А 246 (589 d*d)

^ 'j J $ la. I

«Хадисы с переводом на тюркский язык»

Хадисы, часть которых имеет подстрочные переводы, а некото
рые-комментарии на уйгурском языке.

Лл. 94а—114а. Дата переписки—1868-1869 г.
Начало: о'Зо JS" ^ - J l  -elc ^ 1  JU
К О Н е  Ц. yj j  laJ
Внешн. опис. см.: № 139 наст, описания.
Уп. рук .: 3 а л е м а и, 251, № 47Ь.

7

D 25 (321 fg)

«Книга об Александре в прозе»

Легендарная повесть об Александре Македонском. Рукопись не 
имеет начала, поэтому нельзя установить, оригинальное ли это сочи
нение, перевод или самостоятельное изложение. Во всяком случае,

20



нет сходства ни с персидским оригиналом (ср. С 127), ни с турецкой 
версией (см. С 174). Сходится лишь последняя строка бейта поэмы 
Нава’й Искандар-наме: о у  ty (см. рук. Е 12,
л. 272а).

246 лл. Время переписки—XIX в.
Начало: tsULS J-u. ¿ J J ^ j J i l t  ¿¿a isl.xk''
Конец: . ..рДс-l <ujl _? jVjji u i '2 (_У iw оУ
Лл. 2466—2486: турецкое стихотворение (маснавй), посвященное 

древним царям и сподвижникам Мухаммада.
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 32,5x23, текст: 23X15 см, по
15 строк на странице. Восточный кожаный переплет темно-коричне
вого цвета.

Коллекция: Н. Петровского.
Уп. рук .: З а ’л е м а н ,  251, № Mel. A s., т. X, 281, № 20, 280, № 6; изд.. 

соч.: Е. Э. В е р т е л  ьс ,  Роман о б  А лександре, М., 1951.

8

В 331 (321 fh)

То же

Сокращенная редакция, без стихов. Начальные три листа постав
лены не на свое место и ошибочно патинированы, они перенесены в 
конец и пронумерованы мною: 101, 102 и 103, поэтому начало не с
л. 1, а с л. 4. До девятого листа данный список совершенно не совпа
дает с рукописью D 25; лишь с девятого листа и до конца имеются 
совпадения.

Лл. 4а—1036. Время переписки—XIX в.
Начинается со слов: y j j  ^ j j l  jb L£>. ^
Кончается: *•№ 0 *5" длД
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер. 

пилами, почерком наста'лих. Размер: 21,5X14, текст: 18X10 см, по 
13 строк на странице. Переплет восточный, кожаный, темно-корич
невого цвета. Деф.: нет начала и конца. После лл. 416 и 1026—ла
куны. Лакуна между лл. 102 и 103, должно быть, незначительная. Незна
чительна также лакуна между лл. 41 и 42, так как л. 42 представ
ляет конец рассказа о Фйруз-шЗхе, а начало рассказа находится 
на л. 41.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.: З а л е  м а и, 251, № 2.
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9

В 311 (319 а)

«Книга ислама»

Стихотворная хроника о двух уйгурских шейхах в Восточном 
Туркестане и их борьбе против ойратов в Джунгарии в XVIII в. 
Написана в 1180/1767 г. (л. 946).

Автор—Мулла Мухаммад гАбд ал-'Алйм б. Ахун Арзу Ж ухш- 
мадд^л^ I ^  ^  по прозвищу Ша'ир А^ун ¿>>^1

Он родился в Лукчуне, Турфанской области, жил в городе Кургйсе 
(л. 546). По словам автора, он увидел во сне Ходжам-падишйха, к о 
торый велел ему написать стихотворную касыду на тюркском языке 
и предложил назвать ее Ислам-наме (л. 21а—226).

К. Залеман свое описание относительно автора и названия книги 
сделал на основании приложенной к книге небольшой записки, напи
санной кем-то в 1297/1878-79 г. Между прочим, в ней говорится о 
том, что она писалась 117 лет спустя после написания книги. К. За
леман пишет, что в тексте он не нашел ни имени автора, ни назва
ния книги, а между тем они, как указано выше, в рукописи име
ются.

По содержанию рукопись распределяется на следующие темы:
лл. 16—196—хвала Аллаху и Мухаммаду, четырем халифам, сы

новьям четвертого халифа 'Алй — Хасану и Хусейну.
196—246 о том, как автор видит во сне Ходжам-падишаха и пи

шет эту книгу в стихах.
246—286 о том, что автор пишет себе наставление.
286—35а о появлении на свет Хазрат-и Ходжа Ахмад Ходжам-па- 

дишаха, посвященная ему касыда и о том, как он пережил всякие 
трудности.

35а—об отъезде Пйр Камиля (Ходжа Ахмад 6 . Йа*йа 6 . Аппак 
Ходжа) в Кашгар, когда ему исполнилось 8 лет.

37а—о вознесении Пйр Камиля и о том, как кафирами были по
вешены его приближенные.

396—0 высылке Пйр Камиля в Ирен Кзбургй 0^1) (Эрен
Хабурга, Григорьев, вып II, стр. 384) под стражей и о том, как стра
жа приняла ислам и подчинилась его воле.

416—0 смерти Пйр Камиля и 17 шахзаде, об их похоронах, о 
трауре по ним.

536—рассказ автора о себе, его краткая автобиография.
60а—о разорении Джунгарии, смерти Галдан-Джирана (Цэрэна) 

(1727—1745 гг.) и о том, как его место занимает Аджан (Цэван-До-
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чжи) (1745—1750), сын ГалдЭн-Цэрэна; о том, как Ламадарджй убива
ет Аджана и делается начальником о  т о м , как Амурсана, во
евавший против казахов, убивает Ламадарджй.

62а—о том, как Намкучергал заставил бежатьДабаджй (Даваци) 
и по возвращении последнего в Шира бежал Намкучергал, а Дабад
жй, послав за ним войско, убил его.

646—0 том, как Дабаджй заставляет Амурсана бежать в Китай.
6 6 6 — 0 сражении казахов с Дабаджй.
6 8 6 — 0  том, как Амурсана, объединившись с Саралом и собрав 

войско в Китае, выступил против Дабаджй.
69а—о завоевании Джунгарии войсками Китая во главе с Хан 

Ходжамом.
71а —о бегстве Дабаджй в 'Гурфан и о том, как Хакйм Ходжам- 

бек поймал его и отправил к Хан Ходжаму в 1755 г. (Григорьев, 
вып. II, стр. 383).

796—касыда, посвященная Ходжам-падишЗху.
87а—касыда, посвященная восхвалению Хан-падишаха.
926—отдельные стихотворения, мусаддас и мусабба' (94а—95а); в 

этом мусабба' имеется дата j j j -  tSl J i  j y  Ai-ilij
^Xs. jу *  95 лл. Время переписки—XVIII в. Пе

реписчик не указан. В Восточном Туркестане обычно почти во всех 
произведениях переписчик указывается, и поэтому думается, что 
здесь мы имеем автограф.

Начало: aLI ¿U  ¡Jy  aS" aLI I да I
Конец: <£Д*А jib- (S ^ y  (?) д-a a5"
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лщс. Размер: 22,5X15, текст: 13,5X9 см. Пе
реплет восточный, старый, обтянутый кожей.

Коллекция Н. Пантусова.
У п. рук .:  Mel. A s., IX, 399—402; Г р и г о р ь е в ,  вып. II, стр. 383—385: 

В. Б а р т о л ь д ,  Очерк, 1943, стр. 87—88.

1 0

В 312 (319 Ь)

То же

На полях л. 1а имеется очень незаметная продолговатая печать. 
Она повторяется также на полях лл. 206 и 21а, но легенда неясна, 
выделяются лишь знаки, похожие на римские цифры IX и XI.

75 л л . Время переписки—XIX в.

Начинается со слов, ^
Кончается словами: J jI pV t     OJ



Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 
почерком наста'лик. Размер: 24X14, текст: 18,5X9 с м , по 14 строк 
на странице. Грубый кожаный переплет коричневого цвета. Деф.: в 
начале и в конце недостает по два с половиной листа; после л. 746 
лакуна в два листа. В рукопись вложен небольшой лист бумаги раз
мером 11X12 см, содержащий стихотворение.

Начало: ^  Ь
Конец:
Коллекция Н. Пантусова.

У п. рук .: Мё1. Аз., IX, 399—400.

11

С 172 (3211С*)

«Стихи Ахмада Йасавй»

Л. 1а—46. Время переписки—XIX в. Место переписки—Восточ
ный Туркестан.

Начало. с*«Л
Конец: ^  ¿¿у
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 26X16, текст: 22X10 см, по 15 строк на странице.
Коллекция С. Ольденбурга.
В списке К. Залемана отсутствует (см.: ИАН,  1911, 258, № 103); оп. р у к .I  

Собрание, И, № 809; см.: № 190 наст, описания.

12

В 333 (321 gf)
1̂110 Лиз  ̂1x̂ 1

«Стихи и рассказы»

Кашгарские народные песни и три рассказа, записанные по по
ручению С. Ф. Ольденбурга карахаджийцем Омедй. (Автобиографию 
Омедй см. рук. В 779, № 21 настоящего описания.)

Первый рассказ— о богатом китайце и трех ворах, второй—об 
отце и трех его сыновьях, из которых младший сын захотел посвя
тить себя воровскому ремеслу. Третий рассказ—о человеке, рубив
шем сук, на котором сидел.
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Что касается песен, то они все любовного содержания (свадеб
ные песни, песни о разлуке).

35 лл. Время записи октябрь—ноябрь 1909 г.
Начало . Iо и
Конец: оШ?
Написано на европейской линованной бумаге черными чернилами, 

своеобразным почерком наста'лик. Размер: 21X18, текст 19X16 см, 
по 12 строк на странице. Тетрадь в бумажной обложке черного 
цвета.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук /. 3 а л е м а и, 260, № 5.

13

С 584 (590*6)

(1)0̂  *-• ^

«Стихи о восхвалении Хан Ходжам-падишаха»

Стихи на персидском, арабском и тюркском языках, посвящен
ные Ходжам-падишаху, жившему в XIX в., современнику автора 7а- 
рйх-и амнийа  Мулла Мусы (Тарйх-и амнийа—стр. 77).

Сборник посвящен восхвалению Ходжам-падишаха и описанию 
его жизни. Одним из авторов персидской части поэмы (под
заглавием Рйишд-наме) является Наджм ад-Дйн  ¿л II ^__* >
( л л . 2а—356), а другой автор—по-видимому, Гийасй (так и в
списке К. Залемана, лл. 38а—466). Автор арабской части сборника— 
Мухаммад СЗлих Йаркендй (лл. 486—52а). Что ка
сается тюркской части сборника, то она тоже принадлежит двум ав
торам, первый из которых не указывает своего имени, но называет 
себя пришельцем (мусафир) из Бухары. Он пишет, что уже прошло 
12 лет с тех пор, как он пришел в этот край (лл. 636, 826), а когда 
он писал эту поэму, ему было 60 лет (л. 76а). Другой автор поэмы— 
упомянутый выше Мухаммад Салих Йаркендй.

Время написания поэмы 1281 и 1282 гг. х., что видно из двух хро
нограмм: в арабской части слово __9 =  1281, в тюркской части
к у !  1282/1865-66 г.

Лл. 526—97а. Время переписки—XIX в.
Начало. ШI ^ 1«со1 .ьв.о г
Конец: х .  <0̂  (^лИ _̂ .1
Написано на восточной бумаге черными и частично красными чер

нилами, почерком наста'лик; текст в рамке. Размер: 23x13, текст:
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16X7 см, по 10—11 строк на странице. Переплет полукожаный, с 
тиснением.

Коллекция Н. Петровского.

У  п. рук .\ 3 а л е м а н, 256, № 82.

В 1010 (8421)

14

«Стихи Машраба»

Стихотворный отрывок лирического содержания.
Лл. 896—90а. Время переписки—XIX в.
Внешн. опис. см.: № 42 наст, описания; см. .̂Х*-* (М 191, 192)

15

С 177 (321 Ыс)

То же

Лл. 99а—100а. Время переписки—XIX в. 
Внешн. опис. см.: № 174 наст, описания.

16

О 18 (2910

«Стихи НавЗ’й»

Отрывок из маснавй Нава’п (см. № 193 наст. опис.).
Лл. 20а—216. Время переписки—XIX в.
Начинается: 1Л ¿Хи1 ¿jj--.jL.Uj
Кончается: Ь'
Внешн. опис. см.: рук. О 18 (№ 318 наст, описания). Деф.: нет 

начала и конца.
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А 421 (880 V)
I j  1а ^ 1

17

«Стихи Хувайда»

ЛлЛ а—26. Время переписки—XIX в.
Начало: ‘дЛЗ дЛу Л*! ¿ о  ¿533 ^  ¿¿Ы Ь аХь-Г”

Конец: <_]лМ Л ^*  Л ^ ^  с£-Ч# ¿ л  Л*-3 |*>Ъ1 дЯЬ' _)1з *1~ 1-Ч>*
<£-Х>1 оС  сЛЗ*

Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 
наста'лщс. Размер: 18X12, текст: 11X6 см, по 9 строк на странице. 
Переплет картонный, с тиснением.

Коллекция Н. Петровского.
В списке К. Залемана не отмечено; оп. с о я Собрание, II, № 1608.

18
О 142 (643 Ье)

1,п с |

«О вправлении конечностей»

Автор — Хайратй Л*-*.
Лл. 2386—241а. Время переписки — XVIII в.
Начало: ¿*/1 ^ ' Ь  у> <̂1 VI 
Конец:
Написано на плотной восточной бумаге черными и красными чер

нилами, почерком наста'ли«. Размер: 30X19, текст: 20X12 см, по 
21 строке на странице. Переплет полукожаный, е тиснением. 

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук .:  К. 3  а л е м а н, 257, № 91.

19
С 759 (Уч. отд., II, 1, 29)

«Высокий эмир»

Стихотворное сочинение, посвященное сражению Йа'куб-бека 
с дунганами во главе с Д а’уд Халифа, капитуляции дунган и заклю-

О

чению мирного соглашения с Иа'к:уб-беком.
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Свое произведение автор назвал по одному из титулов Йа'куб- 
бека: Амйр гАлй что видно из слов: ol JU. ¿S'
(л. 76). В. Смирнов назвал это сочинение Дафтар-и. Амйр 'А ли  
(см. Coll. scient., VIII, 184, № 92).

Автор — 'Ашур Ахунд (б.) Исма'йл (б.) Мухаммад (л. 76) j y u
[¿*1] [¿¿I] j¿y^\ по прозвищу Гарйбй — (л. 8а). Сочи

нение написано им в 1280/1863-64 г. (л. 66) в Хотане по пору
чению валй (правителя) Хотана Нийаз-бек-дадр, у которого тог
да автор служил. В год написания сочинения автору было 30 лет 
от роду (л. 7а).

106 лл. Время переписки — XIX в. Но, возможно, что этот спи
сок представляет собой авторский экземпляр (см. лл. 5а, 76, 86, 
12аб). На лл. 5а, 6а и ¿306 имеются печати владельца, три из ко
торых с легендой: )ГА, <̂ 1 ¿¿I jy U  «fAinÿp ибн Исма'йл-
бпй, 1281»; четыре другие печати с легендой: î r AAj l ^  db  
«гАшур-бек Саркар, 1288». Эти легенды говорят также о том, что 
печати принадлежат автору. На л. 156 имеются две печати с леген
дами: eLj jU  «Мухаммад Нийаз-бек». Возможно, это имя того, 
кто поручил автору написание этого сочинения. На л. 11 нц полях 
имеется стихотворная приписка, посвященная Йа'куб-беку; на л. 17а— 
приписка, тоже стихотворная, посвященная дадр . На л. 16, пе
ред басмаллой, имеется приписка зелеными чернилами: 
fjJI «получил двадцать пять рублей».

Начало: JbJ «dJIj.* J i  <jjLlï ¡>1«, ^ 1
Прерывается на словах: JJü aS~ jI ^ÂUUJUy ^

j* \aS~jj J-*
Написано на восточной синьцзянской бумаге черными, заглавия 

красными чернилами, почерком наста'лик. Размер: 25,5X19, текст: 
16x12 см , по 10 строк на странице. Восточный переплет из .кожи 
белого цвета, реставрирован по-европейски. Деф.: нет конца, отор
вана часть текста на л. 17.

Коллекция Уч. отд. МИД.
О п. рук.: Coll. scient., VIII, 184, № 92.

20

С 580 (590 on а)

То же

В списке К. Залемана помещено под заглавием о&У
94 лл. Время переписки — не позже 1281/1864-65 г. (ср. дату 

на печати).
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Место переписки — Восточный Туркестан.
На лл. 71а и 92а небольшая печать с легендой и датой:

■>1г» о*1 «Хамрах Кули-бек ибн
Мурад-бек ибн Бай Бута-бек, 1281/1864-65 г.». На л. 64а та же пе
чать с легендой и датой: -и) 1-4* «гАбдалла-бек ибн
Хабиба 1286/1869-70 г.».

На л. 1а — печать с неразборчивой легендой; на лл. 74 и 94 — 
печать с легендой: с-Хо ^  *1^ «Хамрах-Кулй-бек Саркар».

Начинается со слов: ^  ^  о>^1 сЗЦЬ

Прерывается на словах: ^
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 25X19, текст: 16X11,5 см, по 9 строк на 
странице. Переплет европейский. Деф.: нет начала и конца. 

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.: 3 а л е м а н, 258, № 100.

21

В 779 (59 Ь)

ок>ч̂  ой л  ^  [так] о1Хз1 ^ А з I
у^хэ* иг:^

«Рассказ о том, что пережил в прошлом человек по имени
Дила Убулмахдй»

Автобиография карахаджийца Омедй (см. рук. В 333, № 12 
наст, описания).

21 лл. Время переписки — 1909 г.
Начало: ^ ^ JXX ^  ¿X 13 у. 13 у^
Конец: овчз! ¿¿л
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 21X17,  текст: 1 8 x 1 3  см. Без переплета. Тетрадь, 
вложенная в картонную обложку.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук.: З а л о  м а и, 261, № 7.
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| ¿xUj a~j {m)*S ̂

«Трактат о священном [городе] Оше»

Легендарное предание об истории и значении города Ош. 
Название дается в конце (л. 100). В тексте имеются расхожде

ния с ташкентским изданием Н. П. Остроумова.
Лл. 896—100а. Дата переписки — 1276/1859-60 г.
Начало: ч-уАИ ¿№»'1
Конец: «»ЛЬ oliJI
Написано на одной стороне китайской бумаги черными чернила

ми, почерком наста'лин:. Размер текста: 20X12 см, по 16 строк 
на странице.

Внешн. опис. см.: № 83 наст, описания.

У  п. рук .: Mel. As., XI, 55, № 6; изд. соч.: Н. О с т р о у м о в ,  М усульм анское  
сказание о городе Out, Ташкент, 1885.

23
А 385 (872 а)

«Об основных положениях веры и молитвы»

Лл. 16—11а, 20а—216. Дата переписки —1290/1873-74 г.
Начало: <u)l доЛ VI дЛ V lAS*

^  X- у  ^  О O s

Конец: *5QiJI olf

Внешн. опис. см.: № 221 наст, описания.

24

В 874 (669*)
д-jU j  Ь

«Книга о соколе»

Сочинение неизвестного автора, посвященное изложению мето
дов обучения и лечения охотничьих соколов. Состоит из 70 глав 
(баб).

22

С 543 (589 d*)
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47 лл. Время переписки — XVIII в. Место переписки — Восточ
ный Туркестан.

Начинается со слов: OW ЦЬ уь cS-uL5 Ь <0̂  с-»Ь ^2*^
(5^Li

Кончается словами: J?y. <Jjl eA*5
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 20x9, текст: 13X4,5 см , по 13 строк 
на странице. Переплет европейский, черный. Деф.: нет начала и кон
ца. Содержит всего 68 глав. После л. 4 лакуна—не хватает 1-го 
листа.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук .:  З а  л е м а н ,  262, № 63; др. сп.\ Rieu, 27b; Ethe, B o d l., 1859, 1860.

25

С 587 (590 г)

«История Бадавлета»

История Кокандского ханства и Кашгарии за период с 1238
1822-23 г. до завоевания Кашгарии китайцами, написанная в стихах.

Автор — Мухаммад 'Омар Маргйнйнй Труд, ве
роятно, составлен в 1308/1890 г. по поручению Н. Петровского. 
Предисловие на пяти страницах посвящено ему же.

Начало предисловия, ^

и>М
Автор, особо это не оговаривая, делит свое сочинение на XII

глав, причем последняя глава им названа XIII-й, а XII-я глава отсут
ствует. Глава I (лл. 66—76): царствование Мухаммад 'Алй-хана
в 1822 г. Глава II (л. 76—8а): восстание военачальников против Му
хаммад 'Алй-хана и убийство его бухарским эмиром в 1842 г. Глава 
III (лл. 8а—9а): завоевание Бухары Шйр 'Алй-бех Аталйхом в 1842 г. 
Глава IV (лл. 9а—11а): восстание киргизов во главе с муллой Иусуфом 
и убийство МурЗд-бека и Шйр 'Алй-хана; вступление на престол 
Худайзр-хана в 1844 г. Глава V (лл. 11а—12а): восстание киргизов 
и кипчаков, убийство Мусулмэнхулй и других; вторичное вступле
ние на престол ХудЗйар-хЗна в 1269/1853 г. Вероятно, здесь допу
щена ошибка, ибо вторичное вступление на престол Худайар-хана 
имело место не в 1269, а в 1279/1862 г. Глава VI (л. 126—14а): бег
ство Худайар-хана из Коканда, вступление на престол его брата Мал.
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ла-хана и его убиение военачальниками; вступление на престол Шах 
Мурад-$ана; приход к власти Худайар-хана (в третий раз); приход к 
власти Саййид Султана. Глава VII—XIII (лл. 146 — 616): история 

борьбы Йа'куб-бека (ум. 1877 г.) против своих врагов и борьба меж
ду его сыновьями Хаккулй-беком и Беккулй-беком; убиение первого 
Беккулй-беком, и занятие китайцами Кашгарии.

61 лл. Дата переписки—1308/1890 г. Место написания — Кашга- 
рия (Предисловие л. 5 а—б).

Начало (л. 6 6): jtfl ô^ïlîj jU J  jL j j  Ul
Конец:
cS-üj!
Написано на европейской бумаге черными и красными чернила

ми, почерком наста'лик. Размер: 25X17,5, текст: 18x9 см, по 11 
строк на странице. Переплет восточный, картонный, черного цвета, 
с тиснением.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук .:  3 а л е м а н, 251, № 4 ; В е с е л о в с к и й ,  стр. 87 — 103; Н а л и в к и « ,  

стр. 120—215; Coll. scient., 184, № 92.

26

В 351 (321 ih)

ij* i JJ¿

«Соловей цветника роз Нава’й»

Это название сочинения дано, по-видимому, условно, так как 
в тексте оно нигде не указано, но на корешке имеется этикетка 
частной библиотеки с надписью: JA y  JJb .В списке К. Залема-
на эта рукопись значится под этим же названием.

Любовно-приключенческий роман о Mâx-и Мунйре, царевиче Бах- 
разского шаха, и Хуб-Чахре, дочери купца Абу Haçpa.

228 лл. Дата переписки -1265/1848-49 г. Место переписки — 
Восточный Туркестан.

Начало: j  ji& y  JJb
Конец: <0 )1j  j  Jjl
На л . 26 имеется приписка, содержащая дату—1256 г. х., и на 

л. За — приписка, содержащая дату—1283 г. х.; на л. 4а и в конце 
л. 229а —три печати с легендой: <0)1 «'Абдаллах».

Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерк на
ста'лик. Размер: 21x16, текст: 16,5X8,5 см , по 15 строк на страни
це. Переплет восточный, кожаный, коричневого цвета. В нача-
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ле и в конце различные тюркские стихи, в том числе стихи 
Нава’й.

Коллекция Н. Петровского.
У  п. р у к .\  3 а л е м а н, 251, № 5.

27

С 335 (502 ок)

«Тарй*-и амнийа»

История Кашгарии, главным образом 60—70-х годов XIX в.
Автор Мулла Муса ибн Мулла 'Йса Ходжа Сайрами ¿Л ^  

получил образование в Куче, в медресе Мулла 
'Осман А^уна и в течение И лет находился на службе у Йа'куб-бе- 
ка, вначале в качестве сборщика податей, а затем в должности 
писца — мирзы.

Рукопись делится на введение (мукаддама), два повествования 
(дастан) и заключение (хатима). На лл. 4 6 а -48 6 добавлено отсут
ствующее в издании Н. Н. Пантусова изложение причин выхода дун
ган и мусульман из подчинения китайскому императору.

Первое повествование посвящено дунганскому восстанию в Ку
че (1864 г.) до начала правления Иа'куб-бека. Второе повествование 
посвящено правлению Йа'куб-бека и его сыновей и восстановлению ки
тайского владычества. В заключительной части рассматриваются гео
графические сведения о Кашгарии и содержится перечисление свя
тынь каждого города.

302 лл. Дата переписки—1328/1910 г. Переписчик — Мулла Му
хаммад Тимур Камулй ибн гОмар ибн Нур Мулла Тухта Нийаз Ка
му л и ¿7« ̂  ̂ .

Начало: <_Ы
Конец: ^11» ^
Написано на европейской бумаге черными и красными чернила

ми, почерком наста'лик. Размер: 22 ,5x17 ,  текст: 14X11 с м , по 13 
строк на странице. Переплет восточный, кожаный, красного цвета, 
с тиснением. Деф.: после л. 48 лакуна, недостает около 10 страниц, 
в том числе начала первого повествования.

Коллекция С. Ольденбурга.

У п. р ук .\ 3 а л е м а и, 262, Л6 83; изд. соч.: Н. Н. П а н т у с о в ,  Тарйх-и  
ам нийа , Казань, 1896; ЗВО, XVII,  0188—0195; М у х л и с о в, 69.
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6>)j Jä. oJj уЭ* ) Ij

«Новая история»

История некоторых городов Восточного Туркестана. Излагаются 
также биографии шейхов, описываются их гробницы, подробно изла
гается история дунган.

Автор Кари Курбан 'Алй сын Халид Хаджй Айакузй j ^ l i  
jJU oJj жил в городе Сергиополе Семиреченской 

области, а потом переселился в Китай. Его труд написан в 1304/1886- 
87 г. и издан в Казани в 1889 г.

Автор на лл. 74а—756 сообщает, что написал этот труд при 
содействии Хаджй Исма'йл-эфенди из Кашгарии, который был зна
ком с великими людьми и познакомил с ними автора. Хаджй Исма'йл 
знал обычаи и законы этого края.

На лл. 22а—56а излагается легенда о семи спящих отроках, кото
рую автор связывает с Китаем, а не с Малой Азией (Le Coq, «Volks
kundliches aus Ost-Turkestan», Berlin, 1916, S. 2; H. Ф. Катаноз, «Ска
зания о семи эфесских отроках по Корану, сборнику XIV в. Рабгу- 
зи и записи в Восточном Туркестане»,—«Записки Восточного отделе
ния имп. русского географического общества», 1894, т. VIII, 
стр. 223—245). На лл. 156 — 176 помещены две грамоты. Одна дана 
Абу-л-Музаффар Султан Мандур-ханом (1502—1543) Сайййд 'Абд ал- 
Джалйлу о назначении его старшиной Турфанекой области, датиро
вана 924/1518 г., другая грамота дана Абу-н-Hagp Султан Сайййд 
Бахадур-ханом (1514—1533) Сайййд Шах-Талибу о назначении его 
смотрителем гробницы Бузурквар (л. 17а).

78 лл. Дата переписки—1311/1893-94. Место переписки — Чу- 
вачагй.

Начало: oUJ^j b j l i i?  ojL
Конец: <«—■>L̂ J I ' j j  ^  I
Написано на лощеной среднеазиатской бумаге черными чернила

ми, почерком наста'лик. Размер: 26X16, текст: 18X10 см, по 19 строк 
на странице. Переплет европейский.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.: З а л е м а н ,  251, № 6; ЗВО, VIII,  224—226; ЗВО, XVII,0191, приме

чание 3.

С 578 (590 oid)
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L5f

«История Хазаначй»

Сокращенный перевод и переработка персидского сочинения «Ис
тория Бенакетй», называемого иначе Раузат улй л  ал-баб фй 
Тавйрйх ва-л-Ансйб, написанного Сулейман Мухаммад ад-Дин гАлй 
б. Абу-л-Фазл Давуд б. Мухаммад б. Мухаммадом ал-Беиакетй в 
717/1317-18 г.

Автор перевода не указан. Перевод сделан в 1118/1706-07 г. 
по указанию эмира Амйн Курбан-бека Хазаначй из Яркенда, и пото
му, вероятно, автор назвал перевод Täpüx-u Х азаначй .

Переводчик сильно сократил и изменил текст, а кое-где до
полнил его описанием событий, сведения о которых отсутствуют 
в оригинале. В частности, в разделе о Газневидах, сведения о кото
рых в переводе полнее, чем в оригинале, добавлено «Наставление 
Сабуктегйна своему сыну Султан Махмуду» (л. 926—936) на каш
гарском наречии. «Наставление» тоже сокращено, в частности пропу
щены автобиографические данные о Сабуктегйне и сокращен конец, 
но остальная часть совпадает со сведениями, изложенными в Пер
сидской истории Шабангара’й М адж ма' ал-ансйб. Это обстоятель
ство, а также некоторые другие факты позволяют думать, что для 
перевода и обработки этого сочинения автор использовал и другие 
труды. Весьма вероятно, что он использовал упомянутый выше труд 
Мадж ма' ал-ансаб, в котором приведено названное вы не «Настав
ление Сабуктегйна» (л. 1826—188а). Об этом см.: Уч. зап. Институ
та востоковедения АН СССР, том IX, стр. 236 -249, М. —Л., 1953. 
Кроме того, значительное место уделено династии Атабеков Шабан- 
гара’й (л. 117а—119а) и Атабеков Луристана, Фарса, Кермана и т.д. ,  
причем сделано это, примерно, по плану сочинения Мааж.ма' ал-ан- 
сйб . Заканчивается перевод не описанием правления Абу Са'йда, 
как в персидском оригинале, а генеалогией индийских прави
телей.

125 лл. Время переписки — XIX в.
Начало: (Jj I
Конец:
На л. 58a газель Вафа’й и стихи гАлй-бека; 586 — стихи Захира; 

59а — персидские стихи Джамй; 596 — газель Навй’й (все на полях).. 
Л. 1256 — отдельные стихи. На лл. 01а, 03а и 1256 — ханские пе
чати, к сожалению, совершенно стертые.

D 72 (568 ater)
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Написано на восточной плотной бумаге черными, заглавия крас
ными чернилами, почерком наста'лик:. Текст заключен в рамку из 
красных линий. Переплет восточный, красного цвета, с тиснением. 
Размер: 34 x  24, текст: 24X 15  см, по 17 строк на странице.

Коллекция Н. Петровского.
У  п. рукл  З а л с м а н ,  251, № 8 ; оп. персидск. оригинала см .:  С е м е н о в ,  

САГУ, 35, № 56; Собрание, I, № 4.

30 

О 137 (582 аЬ)

о\Л ^

«История Хаванд-шаха»

Перевод I тома Раузат ас-Сафа («Сад чистоты») Хаванд-шаха, 
по прозвищу Мир Ханд (ум. в 903/1498 г.). Автор перевода Мир Фа- 
зил, по прозвищу Мулла Кичйк, по тахаллусу (псевдоним) Сакй

сХлУЪС» < ^ 1 ^ .  Перевод сделан по приказанию эмира Курбан- 
бек б. Нийаз-бека в ;1150/1737-38 г. джумади I, год лошади (см. хро
нограмму, л. 388а: у  Л* Оу »Л* £  — 1150; по К. Зале-
ману, вероятно, ошибочно—1250/1834-35 г.). Описание событий дове
дено до последнего саманида Йездеджера б. Шахрйара (675/1276- 
77, Лэн-Пуль, 91).

388 лл. Время переписки — XVIII—XIX вв.
Начало: ^
Конец: ^  ^  Ь\
Написано на плотной восточной бумаге черными, заглавия крас

ными чернилами, крупным почерком наста'лик. Размер: 40X28, текст: 
30X17 см, по 21 строке на странице. Переплет восточный, кожаный, 
коричневого цвета, с тиснением.

Коллекция Н. Петровского.
На лл. 387 и 388 имеются три печати, совершенно замазанные 

и не поддающиеся чтепию. На л. 3886 имеется надпись о1к ^  д-л* 
ШУ У л - имеется такая надпись:

На л. 1а несколько стихов на уйгурском языке. 
Наконец, на обложке с правой внутренней стороны написано по-рус
ски: «Равзети Сафа, перевод на чагатайский, .Мухаммад бин Мавлана 
Махмуд».

Уп . рук .:  З а л е  м а и, 251, №  7; см. также: Собрание, I, стр. 31 -3 6 , № 59—68.
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D 138 (590 о*)

ti"

«Перевод Tdpiig-u Рашида»

Перевод с персидского на кашгарское наречие сочинения Мир
зы Хайдара Тйрй$-и Рашйдй. Список содержит историю монголов 
в Средней Азии и историю Кашгарии от царствования Тузлук Тймур- 
хана (748-764/1348—1362-63 гг.) до времени составления персидско
го оригинала (952/1545—46 г.).

В данном списке представлены все четыре части этого сочине
ния: ч. I—лл. 26—416, ч. II—лл. 426—129а, ч. III—лл. 129а—1906, 
ч. IV—лл. 1906—245а. Список является несколько сокращенным 
и измененным переводом всех частей сочинения. По неизвестным ос. 
нованиям К. Залеман считал, что переводчиком этого сочинения был 
Мухаммад Садик КашгарП (Mel. As., XI, 55, № 4). Однако данный 
список представляет собой перевод неизвестного переводчика, кото
рый внес изменения в I часть перевода, сделанного Мухаммад Нийаз 
6. 'Абд ал-Гафуром (см. № 34 настоящего описания). Что касается 
III и IV частей, то их текст идентичен с текстом перевода Мухаммад 
Нийаза; идентичны также стихи, переведенные им на тюркский язык. 
О II части трудно что-либо сказать, так как II часть в его пере
воде в наших фондах отсутствует.

Место, дата перевода и имя переводчика не указаны.
245 лл. Дата переписки—1308/1890-91 гг.
Начало: j j i  ^
Конец:

Написано на среднеазиатской бумаге, текст черными, заглавия 
красными чернилами, почерком наста'лик. Размер: 42X28, текст: 
31X17 см , по 19 строк на странице. Картонный переплет зеленого 
цвета, с тиснением. Деф.: лл. 12а—156 пустые; пропущен текст» 
в частности раздел «Сновидения Тимура» и др.

Коллекция Я. Лютша.

Уп. рук .: Mel. As., XI, 55, № 4; доп. свед. см.: № 32 паст, описания; М у х л и- 
с о в, 41, 28.
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То же

Перевод I, II и III частей; список неполный, прерывается на ис
тории Шах Мухаммад Султана (930/1523-24). Дата и место перево
да не указаны, не указаны также дата и место переписки. Перепи
сана не позже 1266/1849-50 г., так как на обложке (стр. 01) имеет
ся приписка первого владельца: ^  J-

«куплено два тома Тарйх-и Рашйдй на тюркском языке 
за тридцать рублей в 1266 году». Несколько выше наклеена темно
зеленая бумажка, на которой надпись: Вторым вла
дельцем был некий казанец (стр. 1) по имени Мухаммад б. Бай-Му- 
рад, по прозвищу Наджиб Газани (указан 1273 год).

316 страниц, пагинация восточная, постраничная. I ч. — стр. 2 — 184, 
II ч.—стр. 186—235 и III ч.—стр. 235—316. Время переписки — 
XIX в.

Переводчик Мухаммад Садик Кашгарй ¿¿¿и* .Мухам
мад Садик о себе ничего не сообщает. Эту «Историю» он перевел по при
казанию Йунус Таджй-бека б. Искандар-бека б. Айман Ходжа (стр. 9). 
Кроме того, еще раньше, по приказанию Йунус Таджй-бека, Мухаммад 
Садик перевел на кашгарский язык Тарйх-и Табари: у>

O j U  a j «по нашему приказа
нию эту Историю Табарй вы перевели на тюркский язык» (стр. 8) 
(см. Мухлисов, № 28). Однако в наших фондах до сих пор не уда
лось обнаружить этот перевод Мухаммад Садика. Об этом перевод
чике известно, что он был автором многочисленных произведений 
и переводов, умер он в 1849 г.

Начало: oL^j yblj5"j -w>. jaIjj*.
Конец: з зз^.з з̂*. cLi

Написано на восточной бумаге, текст черными, заглавия 
красными чернилами, почерком наста'лик. Размер: 31X21, текст: 
22X13 см, по 19 строк на странице. Переплет из красной кожи, с 
тиснениями.

Коллекция неизвестна.
Уп. рук .:  Mel. A s., IX, 383—385; В . - З е р н о в ,  стр. 137—138.

С 569 (590 о)
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D 192 (Уч. отд. II, 2, 30)

То же

Перевод IV части. Составлен в 1253/1837-38 г. в Хотане 
(л. 71). Полное имя автора в тексте не указано, но в стихах в по
слесловии он пользуется тахаллусом Нийазй

jajl* (j-L-il J-o «Нийазй, прекрати теперь
(писать) предание. Не пристыжен ли ты многословием» (л. 72а). 
Кроме того, на конце л. 736 имеется чья-то очень важная в данном 
случае приписка! с**».-* ^

j * ч— ^  У̂ У̂  
o \A J U u ^  ¿SIS'у  «Эта книга представляет собой IV часть
Тарйх-и Рашйдй. В осуществление приказа его величества Мамат 
(Мухаммад) гАзйз-ванга, Мамат (Мухаммад) Нийаз Ахунд перевел 
с персидского на тюркский язык».

На обложке (л. 1а) имеются две ханские печати, одна, такая же, 
как в первой части рукописи D 120, смазана черной тушью и не под
дается чтению; другая печать, меньшего размера, принадлежит гАзйз- 
беку, по приказанию которого сделан перевод; она частично чита
ется: ) r tw ^  j y  ^  у>у* «гАзйз-бек, сын (букв.: свет
очей) *Абд ар-Рахмана, 1247 г.»; вокруг печати — стихи из Корана.

В. Д. Смирнов считал, что перевод сделан неизвестным автором. 
Однако все данные свидетельствуют о том, что автором перевода 
этой части является Мухаммад Нийаз б. fАбд ал-Гафур. Это подтвер
ждается и тем, что в первой части в трех местах предисловия в сти
хах встречается тот же та^аллус: csjb*. Приведем только один при
мер из конца предисловия D 120 (л. 12а): <$jlJ eSUU £51

J a I Далее, принимая во внимание каллиграфические
и другие данные [часть I рук. D 120, часть IV рук. D 192 и части III — 
IV рук. D 121 написаны одним и тем же почерком; чч. I и IV име
ют совершенно одинаковые переплеты и одинаковые наклейки на 
переплетах; на обоих — ханские печати Мухаммад гАзйз-бека; почти 
совпадают также даты перевода (1253) с датами печатей (1247 и 
1252 гг. х.); кроме того, не указан переписчик], можно предполагать, 
что мы имеем дело с автографом переводчика Мухаммад Нийаза.

I 72 лл. Автограф. Дата составления 1253/1838-39 г.
Место написания — Хотан.
Начало: о iLLloL*. (jllzL*
Конец: д 5 3 j 1 jiA
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Последние слова составляют хронограмму: —1252 г. х.
Написано красивым почерком наста'лик, на хорошей восточной 

бумаге черной, заглавие красной тушью. Размер: 38X24, текст: 
26X14 см, по 15 строк на странице. Кожаный переплет красного 
цвета, с тиснениями.

Оп. рук.'. Coll. scient., \'II1, 144, № 76; доп. свед. см.: № 32 наст, описания.

34

D 120 (590 о*е)

То же

Перевод I части с подробным предисловием переводчика в прозе 
и стихах на 12 листах. Перевод сделан Мухаммад Нийаз б. Абд ал- 
Гафуром xs. ¿4 jU  лл« по приказанию Мухаммад 'Азйз-ванг б.
гАбд ар-Рахман-ванга в 1253/1837-38 г. и посвящен тому же Му
хаммад 'Азпзу. Даты перевода в этой части нет, но в части IV (рук. 
D 121 и D 192) эта дата указана. Кроме того, в конце списка имеет
ся хронограмма которая дает 1252 г. х. (меньше на один год
в сравнении с тем, что указано в части IV). Переводчик говорит, 
что некоторые стихи сур Корана и хадисы, переведенные автором 
сочинения на персидский язык,ton перевел на тюркский, а не переве
денные автором на персидский язык более трудные арабские стихи 
оставлены им без перевода. Далее переводчик сообщает, что стихи, 
заимствованные у других почтенных авторов или составленные самим 
автором, помещены в том виде, в каком они встречаются в тексте, 
а другие, по возможности, переведены им на тюркский язык.

На обложке рукописи (л. 1а) имеются две ханские печати. Од
ну прочесть невозможно, так как она почти целиком замазана черной 
тушью. Другая, оттиснутая красными чернилами, представляет собой 
розетку (6,5 см в поперечнике) с 13 небольшими лепестками. Свер
ху к розетке примыкает фигурное изображение в виде равносторон
него треугольника с заостренной вершиной, стороны которого (дли
ной 3 см) расчленены пятью симметрично расположенными лепест
ками. В центре розетки в круге диаметром 4,5 см имеется следую

щая надпись: ) г с г слЗ' j -хЛ Д  j J l ^ Л  eXU! <Jlk)L eXilj у у
«Князь 'Азйз милостью божьей будь вечным на шахском троне, год 
1252/1839-40». Вокруг центральной части в лепестках справа на
лево надпись: p:)LJI ¿5CLJI ¡^¿Л ^ Л  уъ ajul VI дЛ V
ùl*L~JI j ü̂àJI ^5ГЛ рДьЛ ^дЛ у>у}\.

В верхней части печати начертаны: басмала и 112 сура Корана. 
В центре печати приводится имя гАзйз-ванга, по приказанию которо
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го сделан перевод. Отсюда можно i редположить, что мы имеем де
ло с авторским экземпляром, подаренным Мухаммад 'Азйзу, так как 
при совпадении дат перевода не указывается переписчик и дата пе
реписки.

111 лл. Вероятно, автограф.
Начало: Jljj Jli*

Конец: c£bUjo ¿ o  ¿J¿  ^JU -xJjIjú
На л . Ola наклеена продолговатая красная бумага с надписью 

и рядом более крупным шрифтом написано: ¿¿jU* Jjl Ь

На правой внешней стороне переплета наклеена четырехуголь
ная бумага с надписью Jjl já * .

Написано на восточной бумаге, текст черными, заглавия красны
ми чернилами, почерком наста'лик. Размер: 37X23, текст: 25X15 см, по 
15 строк на странице. Переплет восточный, кожаный, красного цвета, 
с тиснением.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук .:  З а л е  м а н, 251, № 9; доп. свед. см.: № 32 наст, описания.

35
D 121 (590 o*f)

То же

Перевод III и IV частей (по К. Залеману — том II), выполненный 
в 1253/1837-38 г. (л. 1466). Конец тот же самый, как в рукописи 
D 192; послесловие в прозе и в стихах. Здесь также не приво
дится имя переводчика, но на основании тех же данных, которые 
приводятся в рукописи D 192, можно считать, что переводчиком яв
ляется тот же Мухаммад Нийаз б. 'Абд ал-Гафур.

Почерк совпадает с почерком, каким написаны рукописи D 192 
и D 120, и поэтому возможно, что Мухаммад Нийаз является и пе
реписчиком

147 лл. Время переписки—XIX в.
Начало: cXi-o (jliaju*.

Конец тот же, что в рукописи D 192.
Написано на плотной восточной бумаге, прекрасным почерком 

наста'лик, текст черной, заглавие красной тушью. Размер: 38X26, 
текст: 31X18 и 25X18 см, пс 15 18 строк на странице. Переплет
красный, кожаный, с тиснениями, содержащими персидские стихи:

lo

42



На левой стороне переплета была сургучная печать, от которой 
сохранилась только ее часть. Это, по-видимому, печать переплетчика, 
так как одно слово с трудом можно прочесть: (обычно на печа
тях переплетчиков пишется: ...«JUc*? J*.*).

Коллекция Н. Петровского.

Уп. р ук .\ 3 л л о м а п, 251, № 9 bis; доп. свед. см.: рук. С 509 (№ 32 наст, 
описания).
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D 122 (590 о*с!)

То же

Неполный перевод четырех частей Тарйх-и Рашйдй, нет конца. 
Перевод сделан неизвестным автором. Текст очень близок к перево
дам Мухаммад Нийаза; совпадает также и дата окончания перевода 
1253/1837-38 г. в месяце курбан, 1-го числа, в среду (л. 12а). Список 
представляет собой отдельные отрывки из всех четырех частей, пере
плетенные не по порядку, написанные разным почерком и на разной 
бумаге, в том числе и на китайской бумаге разного формата.

Лл. 16—4а ч. III соответствуют лл. 1546—1566 рук. D 138.
Лл. 4а—12 ч. IV (конец рукописи) соответствуют лл. 2376— 245а 

рук. D 138.
Лл. 13а—206 ч. IV соответствуют лл. 2096—2166 рук. D 138. 
Лл. 21—456 ч. I (середина и конец) соответствуют стр. 116—184 

рук. С 569.
Лл. 46а—1056 ч. II (начало) соответствуют стр. 2—221 (лакуна) 

рук. С 569.
Лл. 1076—1086 ч. I соответствуют стр. 125 — 133 (лакуна) рук. 

С 569.
Лл. 109а—1106 ч. II (начало) соответствуют стр. 9—15 рук. 

С 569.
Лл. 1116—1146 ч. I (середина) соответствуют стр. 135—144 (лаку

на) рук. С 569.
Лл. 1156—1196 ч. II (конец) соответствуют лл. 124а—129а рук. 

D 1о8.
Лл. 1196—1886 ч. III (начало и конец) соответствуют лл. 129а— 

1906 рук. D 138.
Лл. 1886—210а ч. IV (начало и конец) соответствуют лл. 1906—- 

237а рук. D 138 (после л. 200 — лакуна).
Лл. 210а—212а ч. III (середина) соответствуют лл. 152а-151а рук. 

D 138.
212 лл. Время переписки — XIX в.
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Начало: <£^я ^ з ^  сЬ* )у~ ]у*у
Конец: <-Ы е г ^  -^>* **¿0 ’̂
Написано черными, некоторые заглавия красными чернилами, 

почерком наста'лик; бумага восточная и китайская. Размер: 30X25, 
текст: от 19X12 до 27x19 см , от 18 до 23 строк на странице. 
Переплет кожаный, красного цвета, с тиснением.

Коллекция Н. Петровского.

У п. рук .: З а л с м а н ,  252, № 10; доп. свед.: см. рук. С 560 (№ 32 наст, описания)

37

С 570 (590 о* (1)

То же

Сильно сокращенный и неграмотный перевод I, II и IV частей 
Тарйх-и Рашйдй. Стихи, коранические стихи и хадисы пропущены. 
Без предисловия переводчика. Начальные три листа даны по-персид
ски, без перевода и в сокращенном виде.

Автор перевода неизвестен. Перевод сделан в 1160/1747 г. (л. 2706). 
Однако на л. 1446 читаем следующие строки, не согласующиеся с 
содержанием рукописи: з у.
р-хи ¿ у  «В 1164 г. эту книгу Тиб-арраз и книгу Таргйб
ас-салат  перевел на тюркский язык».

323 лл. Дата переписки — 1322/1904-05 г.
Место переписки — Кашгария. Переписчик (л. 3286) Хаджй Йусуф 

ибн Мулла гАшур Халифам ва ибн Курбан Суфй ва ибн Давлат Суфй 
^¿ур £*)з± ¿¿В ^ у е  0̂ -2 (♦■У'** .

Переписчик сообщает, что переписал сочинение ровно за один 
месяц. На л. 323а имеются стихи, посвященные окончанию переписки. 
На лл. 3236—330а имеются разные записи переписчика, в частности 
о землетрясениях.

Начало: ^
Конец: ^  J 3^ х» Ь
Одна часть написана на восточной, другая — па толстой европей

ской бумаге, текст черными, заглавия красными чернилами, очень 
небрежным и неграмотным почерком наста'лик. Размер: 26X17,  
текст: 21 X 12 см , по 16 строк на странице. Переплет реставрирован
ный, кожаный, коричневого цвета.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.'. 3 а л е м а 11, 201, № 10; доп. свед. см.: рук. С 509.
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38

«История Кашгарии»

«История Кашгарии» — малоизвестное в науке сочинение неиз
вестного автора. В. В. Бартольд в своем «Отчете о командировке в 
Туркестан» (СПб., 1904, стр. 236) лишь упоминает это сочинение и 
отзывается о нем как о большой находке. По-видимому, в то время 
имелся лишь один экземпляр, но в настоящее время в Собра
нии Института народов Азии АН СССР имеется три списка этого 
труда.

Сочинение посвящено изложению легендарной истории тюрок от 
Ноя до Яфета, истории Чингиз-хана и его потомков и истории каш
гарских ханов до начала XVIII в. Завершается оно повествованием 
о вступлении на престол Акбаш-$ана. Дата написания, дата и место 
переписки неизвестны. В качестве источников использованы Тарйх-и 
Раш йдй , Раузат ас-сафа и Тарй$-и Хорезми (л. 486). Но несомнен
но и то, что, кроме этих сочинений, автор использовал также Тарйх-и 
Ш ах-М ахмуд б.М йрза Ф азил на персидском языке, так как отдель
ные места текста являются пересказом этого сочинения, а в ряде 
случаев совпадает также порядок расположения заглавий. Об этом 
свидетельствует и то, что из этого сочинения на л. 646 без перевода 
целиком переписано одно стихотворение (Тарй$-и Ш ах-М ахмуд, 
л. 47а, фото): Это стихотво
рение диктовал 'Абдар-Рашйд своему сыну гАбд ал-Карйму, который, 
по словам автора, повесил его как медальон.

105 лл. Время переписки — XVIII—XIX вв.
Начало: Ц;1*з
Конец. 1а1 I Ь I. ж » --■ ̂ '
Текст написан на восточной бумаге черными, заглавия красными 

чернилами, почерком наста'лик. Размеры: 30x19, текст: 20X13 см, 
по 15 строк на странице. Восточный кожаный переплет светло-ко
ричневого цвета, с тиснениями.

В конце рукописи, на лл. 1036, 107а, имеются два одинаковых 
стихотворения, вписанные, по-видимому, владельцем рукописи, о чем 
можно предположить на основании следующего полустишия: у  ^ ¡ \  

хЛ сХЗ -иЛ;Ь «Это—книга яркендца».
Коллекция В. Бартольда.
Уп. р ук .:  Б а р т о л ь д, Отчет, стр. 236.

С 576 (590 о!)
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39
В 2472

То же
Список восходит к той же редакции, что и предшествующая 

рукопись.
131 лл. Время переписки—XIX в.
Размер: 21,5x13, текст: 15X7,5 см , по 15 строк на странице. 

Написан на европейской бумаге, текст черными, заглавия красными 
чернилами, почерком наста'лик. Кожаный восточный переплет корич
невого цвета с тиснениями.

40

С 577 (590 о!о)

То же

Неполный список, нет начала.
На1 инается со слов: LiJb. (ср.

С 576, л. 75а, № 38 наст, описания).
В конце списка (л. 726, 73а- 756) содержатся стихотворения раз

личного содержания на тюркском и персидском языках, в том числе 
стихи Нава’й, в частности, на л. 756 приводится начало одного из 
его диванов: jl^l! <X<3l

72 лл. Время переписки—XVIII в.
Написано на восточной бумаге, текст черными, заглавия красны

ми чернилами, почерком наста'лих. Размер: 21X15, текст: 16X11 см, 
по 17 строк на странице. Бе* переплета. Деф.: лакуны, листы пере
биты, к началу приклеены листы из середины. Следует читать: 326, 
376, 38а, 596, 7а, 316, 1а, За, 65, 6а, 2а, 61а и 72.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук .\ 3 а л е м а н, 252, №11 .

40а
В 2322 (1498 nov)

«История Кашгарии»

История освободительного движения в Кашгарии за 1280— 
1311/1864—1894 гг. В рукописи название не указано, оно дано 
по содержанию сочинения. Такое же название дано этому сочинению
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Рис. 2. Л. 616 из рукописи ¿ 0 ^  • Описание Кг 40а.



В. Бартольдом (Приложение к протоколу заседания отделения исто
рических наук и филологии 29 июня 1921 г.)

Автор —житель Хотана Мухаммад А'лам л*.*.* написал это
сочинение в 1311/1894 г., по-видимому, в Кашгарии для русского 
консула Н. Петровского. Об этом говорит приписка на обложке лЛа,  
сделанная (красными чернилами) А. Семеновым: «Получено от по
койного Н. Ф. Петровского, который начал было переводить эту 
историю, для него и написанную в Кашгаре». Автор, очевидно, был 
свидетелем и, возможно, даже участником происходивших тогда со
бытий.

В сочинении рассказывается о том, что первое время во главе 
движения стояли Хабйбулла Хаджй и один из его сыновей 'Абд ар- 
Рахман Ходжам. В дальнейшем, когда 'Абд ар-Рахман погиб в бою 
с китайцами, а Хабйбулла и другой его сын Ма'сум-^ан были убиты 
по распоряжению Иа'куб-бека, во главе войска встал сам Йа'куб-бек, 
правитель Кашгарии. Однако это движение в конечном счете пре
вратилось в междоусобную войну, и впоследствии сам Йа'куб-бек 
стал жертвой своих внутренних врагов. Что касается его сыновей, 
то после смерти отца его старший сын Беккулй-бек, подослав спе
циального человека, убил своего брата Хаккулй-эека.

Начало: ^3-Б! ^'1 з  ̂ <-Ы
. Конец: ^  ¿11 у  кВу -^1
I 61 лл. Автограф. Написан на европейской бумаге черными чер

нилами, почерком наста'лик. Размеры: 22x15 ,5 ,  текст: 14X7,5 см, 
по 11 строк на странице. Без переплета.

Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.:  В. В. Бартольд, Отчет о командировке в Туркест ан , а в г у с т —де

кабрь 1920 г . , — «Приложение к протоколу заседания отделения исторических на
ук и филологии 29 июня 1921 г.», стр. 70—72.
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В 772 (590 оо Ьа)

01л. с-*уя.з С **'

«История Йа'куб-хана»

История войн Йагкуб-бека и борьбы его сыновей между собой 
начиная с 1279/1862-63 г. (л. 46) до 1877 г.

Сочинение написано в 1316/1898 г. (726).
Автор—Махмуд сын Мйр Ахмад шейя Гарйба ¿и*
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Заглавие в тексте отсутствует, в списках К. Залемана значится 
под заглавием Тарйх-наме-йи Й а'куб-хан ,.

73 лл. Дата переписки и имя переписчика отсутствуют, возмож
но, что это автограф.

Начало: |>^ аХ ф и  ¿¿Л-ь*
Конец: ...<5-^1 *̂ 1? с&Ь ^ з  оЬ
Написано на среднеазиатской бумаге, почерком наста'лик, чер

ными чернилами. Красный картонный переплет с тиснением.
Размер: 21X14, текст: 14X7 см , по 9 строк на странице.
Коллекция Н. Петровского.
У/2 . рук .\  3 а л с м а н. 252, № 14; доп. свед.: А. Н. К у р о п а ' г к и  п, Кашга-

р и я , 1879, стр. 209 — 216; В с с с л о в с к и й,—ЗВО, II, сгр. 87 — 103; М. Ф. Г а  в-
р и л о в ,  Страничка из истории Я 'куб-бека  Б а д авлет а—правит еля  К а ш га р и и ,—сб.: 
«В. В. Бартольду. Туркестанские чру.зья, ученики и почитатели», Ташкент, 1927, 
стр. 125 -  132.

42

С 865 (Уч. отд. II, 6,66)

«Подарок мусульманам»

Богословский трактат. Автор своего имени не называет, а вместо 
него употребляет слова «презренный» (хакйр), «бедный» (факйр).

Сочинение состоит из введения, пяти глав (руки) и заключения; 
гл.1- ймйн (вера), гл. II —намаз (молитва), гл. III - руза (пост), гл. IV 
закат (подать), гл. V —хаджж (паломничество в Мекку). Согласно дру
гому списку (см. следующее описание), автор при составлении свое
го труда использовал ряд арабских богословских книг, в частности 
М ухт асар ал-викайа , Лж амиг ал-гулум . Он использовал также 
персидские сочинения, в частности Нафхат ал-унс Джамй. Стихи 
из этого сочинения автор приводит без перевода.

65 лл. Время переписки—XIX в. Место переписки — Восточный 
Туркестан.

Начало. I
Конец: д.Х̂ 1?*̂  лХ* о ¿•¿а.»- дл4
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 22X15,5, текст: 14X10 см , по 11 строк на стра
нице.

Коллекция Уч. отд. МИД.
Д р .  сп.: 3 а л с м а н, 258, № 103а.

4 А. М.Мугинов д д



В 1010 (842 1)

То же

42а

Лл. 16-326. Время переписки XIX в. (на л. 26 вод. знак: 1836) 
Место переписки—Восточный Туркестан.

Начало: oUj VI j  Ц х  <̂ Л! ¿u) -Ustll
Кончается словами: ol^Vl j  oLL~Jlj
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 22X15, текст: 13X8 см, по 13 строк на странице. 
Переплет картонный, красного цвета, с тиснением. Деф.: нет конца, 
обрывается на изложении гл. IV.

Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.: 3  а л е м а н, 258, № 103а.

43

В 2318 (nov 1492)

«Жизнеописания сподвижников [пророка Мухаммада]»

Рукопись числится в фонде под названием Тазкира-и Сулщан 
Курмиш  (jÜaL. между тем на стр. 6а дано название, при
веденное нами выше. Автор утверждает, что это сочинение перво
начально было написано на арабском языке МавлЗна Музаффар баб 
ибн Султан Пахливан Камбаром, одним из полководцев Султана 
Саййид Курмиша (л. 66), в 34 г. х., т. е. в 654-55 гг. н. э. Оно 
было одобрено падишахом Карима, которому было представлено 
для просмотра (л. 776). Перевод на тюркский язык сделал Мавлана 
'Абд ас-Саттар ибн МавлЗна 'Абд ал-'Алйм Бухари jtuJI xs. UVj_.

UVj-. (jjl в 547/1152-53 г. в местности Кухистан-и Чар
Джуй (л. 6а).

78 лл. Дата переписки—1310/1892-93 г. Место переписки—Аксу. 
Переписчик Мулла Мухаммад Ну'ман б. Мулла Мухаммад Йусуф
ХиСарЯ ЛлЭы ÓUjÓ -U-íc-i .

На л. 01а читаем запись А. А. Семенова: «Тазкира-и Сулщан 
Курмиш. Написана для (покойного) русского консула в Кашгаре 
Н. Ф. Петровского. А. Семенов». На л. 79а имеется запись: «В этой 
книге описаны события, происходившие после 30-х годов хиджры. 
С тех пор прошел 1281 год».
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Начало.* »Хл̂ .̂  ~̂*Л*Л с—̂ ад д^лЛ
К0Н6Ц! |*и̂  Дл-»11) [Д-̂ 8* и I 1
Написано на среднеазиатской бумаге черными чернилами, почер

ком наста'лик. Размер: 22X14, текст: 15X9,5 см, по 11 строк на 
странице.

Ср.: 3 а л е м а н, 252, № 17.

44
А 234 (583 с)

То же

Текст почти совпадает с текстом рукописи В 2318 ( № 4 3  наст, 
описания). Переводчик тот же, дата перевода не указана; не 
указан также автор арабского оригинала, но имеется дата его сос
тавления—32/652-53 (л. 9а).

90 лл. Время переписки —XIX в.
Кончается словами: д-^1 X  ^ 5 ^
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 20X15, текст: 12,5X7,5 смь по 9 строк на 
странице. Переплет европейский. Деф.: нет конца, не хватает около 
20 листов.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук .:  3 а л е м а н, 252, № 17.

45
С 551 (589 сН)

р-Лэ и>! о ^ Л

«Жизнеописание имама Афтаха и имама Касима»

Лл. 536—766. Дата переписки- 1286/1869-70 г.
Начало: [так]|®1-*Д_9  ̂ [так] [так] л
Конец: ¿Л-Д)
Внешн. опис. см.: № 89 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.: 3 а л с м а н, 254, № 36.

46
С 552 (589 Ап)

То же

Лл. 30а—57а. Время переписки —XIX в.
Внешн. опис. см.: № 316 наст, описания.

52



Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.: 3 а л е м а п, 254, № 37.

47

С 553 (589 dv)

То же

Лл. 9а—356. Время переписки—XIX в.
Внешн. опис. см.: № 50 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.'. 3 а л с м а к ,  254, № 38с.

48

С 551 (589 dt)

«Жизнеописание имама Джа'фар Садила»

История борьбы Джа'фар Садика с неверными, в частности с Tÿ- 
куз-хаканом и с Салсалом.

Лл. 436—51а. Дата переписки—1286/1869-70 г.
Начало: д̂ ол!1
Конец: <_jl̂ ,гт)L (Д^ ад)1_5
Внешн. опис. см.: № 89 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  3 а л е м а н, 254, № 36d.

49

С 552 (589 du)

То же

Лл. 216—276. Время переписки—XIX в.
Внешн. опис. см.: № 316 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.: 3 а л е  м а н, 254, № 37.

53



С 553 (589 (IV)

50

То же

Лл. 1а—66. Время переписки—XIX в.
Текст написан черными чернилами, почерком наста'лик. Размер: 

26X21, текст: 18X14 см, по 11 строк на странице. Без переплета. 
Коллекция Н. Петровского.
У п. рук,:  З а л е м а н ,  254, № 38а.

А 242 (589 <1\у)

51

То же

Другая редакция.
23 лл. Дата переписки—1306/1888-89 г.
Конец:
Список выполнен почерком наста'лик, черными чернилами, на 

плохой восточной бумаге, пропускающей чернила. Размер: 20X13, 
текст: 16X9 см, по 13 строк на странице. Переплет европейский. 

Коллекция Н. Петровского.*
У  п. рук.:  З а л е м а н ,  254, № 39.

А 243 (589 <1х)

52

То же

В другой редакции.
30 лл. Дата переписки—1311/1893-94 г.
Конец тот же, что в рукописи А 242 (№ 51 наст, описания). 
Написано черными чернилами, почерком наста'лик. Бумага вос

точная. Размер: 18X12, текст: 12X6 см, по 9 строк на странице. Пе
реплет европейский.

Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.: З а л е м а н ,  251, № 40.
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53

С 554 (589 dy)
ol^L jjLxa. i*L*l оjS^jj

«Жизнеописание имама Джа'фар Тайрана»

История борьбы с неверными и убийства Джа'фар Тайрана, 
брата 'Алй, зятя Мухаммада (лл. 96, 23а).

Автор сочинения—Рашйдй Чйралйк (л. la).
В стихотворной части сочинения (лл. 156—36а) приводятся име

на детей Джа'фар Тайрана, имена его внуков, правнуков и праправ
нуков.

В списке К. Залемана числятся два произведения. Одно из них 
(лл. 156—36), по мнению К. Залемана, Тазкира-и Дж а'фар Садик. 
Однако при внимательном рассмотрении оказалось, что в этой руко
писи всего только одно сочинение. Дело лишь в том, что лл. 16— 
14а содержат прозу и стихи, а лл. 156—36а—только стихи.

Лл. 16—36а. Дата переписки —1309/1891-92 г.

Начало.
Конец: jV^LH <̂ ulL5 У
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 23X18, текст: 12X7,5 см, по 13 строк на страни
це. Переплет европейский.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.: 3 а л е м а н, 251, № 41а.

54

С 551 (589 dt)

j  з Li I о ^ «Aj

«Жизнеописание загубленных имамов»

Легендарная история борьбы четырех имамов—Надир ад-Дйна, 
Му'йн ад-Дйна, Зухур ад-Дйна и Каввам ад-Дйна с неверными. Все 
эти четыре имама являлись сыновьями имама Фаттаха и, как сооб
щает автор, были зарезаны врагами во время молитвы в 390/999- 
1000 г. Поэтому они названы r u ,  что значит «заколотые има
мы». Автор неизвестен.

В сочинении рассказывается о том, как в городе Мада’йн ¿¿Iju 
к имамам явился Йусуф Кйдир-$ан из Кашгара с просьбой оказать
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ему военную помощь. Имам Насир ад-Дин приказал собрать сорока-
о

тысячное войско и дать его в распоряжение Иусуф Кадир-^ана, 
который и отправился с этим войском в Кашгар.

По-видимому, речь идет о Иусуф Кадир-хане, сыне Харун Буг- 
ра-хана, умершем в 423/1031-32 г., так как события происходят в 
390 г. х., т. е. за 33 года до его смерти.

Из Кашгара армия направилась в Яркенд, который был объяв
лен столицей Кашгарии (л. 83а), затем в сторону Тибета 
где произошло сражение с Джуктй Рашидом и Нуктй Рашйдом. 
Сражение окончилось гибелью войска, полководцев и четырех има
мов.

Лл. 766—926. Дата переписки — 1286/1869-70 г. Переписчики— 
Аййуб Ахунд и гАбд [ал-] Му’мйп Ахунд л>‘Х-1 (сЗ!) л-х.
На листах 77а, 91а и 109а стоит печать владельца с датой «1256/1840- 
41 год» и надписью «.Мухаммад Шах-бек».

Начало: Бл1 ДХ ^Нк ^  ¿си л*^Л
икЛ_9

Конец: ДЬи длМ 1л41 лХх лХ
Внешн. опис. см.: № 89 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  3  а л е м а н, 254, № 36 к.

55

В 733 (589 с!г)

То же

В двух экземплярах.
Лл. 1а—86 и 9а—126. Время переписки—XIX в.
Начало второго экземпляра: <£1л_к ¿л«*^ л_*._̂

рХ ДДДЛ?еЛ_З.Ь
Кончается словами: (1 экз.) фЬз. оСк (2 экз.)

Оба экземпляра написаны почерком наста'лик, черными чернила
ми, на тонкой китайской бумаге. Размер: 23X14,5, текст: 19X9 см, 
по 17 строк на странице. Переплет желтый, кожаный, тексты не пе
реплетены. Деф.: в обоих экземплярах нет конца.

Коллекция Н. Петровского.

У п. рук.: З а л е м а н ,  254, № 35а.
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С 550 (589 ёр)

56

То же

Лл. 32а—536. Время переписки—XIX в.
Владелец книги: Мулла 'Абд ас-Самад А^унд хе.
Внешн. опис. см.: № 308 наст, описания.
У п. рук.: З а л е  м а н, 253, № 33.

57

В 732 (589 <1о)

То же

Лл. 50а—616. Время переписки—XIX в.
Текст заканчивается словами: ^  у.
Внешн. опис. см.: *№ 117 наст, описания. Деф.: нет конца. 
Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.: З а  л о м а н ,  253, № 32.

58

С 544 (589 бе)

То же

Лл. 826—986. Время переписки—XVIII в.
Внешн. опис. см.: № 123 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.: З а л е  м а и, 252, № 21.

59

С 547 (589 с!1)

То же

Лл. 766—93а. Дата переписки —1304/1886-87 г.
Место переписки—Кашгар.
Внешн. опис. см.: № 84 наст, описания.
У п. рук.: 3 а л е м а н, 253, № 27.
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С 553 (589 dv)
60

'Го же

Лл. 356—566. Время переписки—XIX в.
Внешн. опис. см.: № 50 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.:  З а л е  м а и, 254, № 38d.

61
С 552 (589 du)

То же

Лл. 57а—766. Время переписки—XIX в.
Внешн. опис. см.: № 316 наст, описания.
У  п. рук.:  3 а л е м а н, 254, № 37g.

62
С 551 (589 dt)

|»L»I

«Жизнеописание имама Зайн ал-'Абидйн»

Несколько эпизодов из биографии имама Зайн ал-’Абидйна, сы
на имама Хусейна.

Лл. 346—426. Дата переписки—1286/1869-70 г.
Начало: I чЫ*; у.у.
Конец: ...¡Д*! *4!I j  f l u *  Ч-4-5 ¿ jA d  W
Внешн. опис. см.: № 89 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук .:  3 а л е м а и, 254, № 36е.

63
С 552 (589 du)

То же

Лл. 15а—21а. Время переписки—XIX в.
Внешн. опис. см.: № 316 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.:  3 а л е м а п, 254, Hi 37b.
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64

j iЬ ùjŜ JS

«Жизнеописание имама Мухаммада Башира»

Лл. 426—436. Дата переписки—1286/1869-70 г.
Начало: l.bj'blcjK} L̂<l L»l . . . а»л Л
Конец: >̂1j j  (_£лол»а
Внешн. опис. см.: № 89 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.

У  п. рук.:  3 а л е м а н, 254, № 36f.

65

С 552 (589 du)

То же

Лл. 21а—216. Время переписки—XIX в.
Внешн. опис. см.: № 316 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.: 3  а л е м а н, 254, № 37с.

66
С 551 (589 dt)

j»U»l

«Жизнеописание имама Муса Казима»

История убийства имама Муса Катима сыном Ту^уз-хЭрна Му- 
заффаром.

Лл. 51а—536. Дата переписки—1286/1869-70 г.
Начало: [так] [так] |*̂ *Л ’
Конец: eS-ii\з]у. (** («Л* <J?ÿ
Внешн. опис. см.: № 89 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук .:  3  а л е м а н, 254, № 36.

С 551 (589 dt)
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С 552 (589 du)

67

То же

Лл. 276—30а. Время переписки—XIX в.
Внешн. опис. см.: № 316 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  3 а л е м а  н, 254, № 37е.

68

С 553 (589 dv)

То же

Лл. 66—9а. Время переписки—XIX в.
Начало. ^ )?̂  ̂ iсу
Внешн. опис. см.: № 50 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.

У п. р у к . : З а л с м а н ,  254, № 38Ь.

69

D 111 (589 са)

I «j5~Xi 

«Жития святых»

Автор—Фарйд ад-Дйн 'Аттар jlk*
Часть II. Перевод с персидского языка неизвестного автора. 

Начинается с жизнеописания Сиррй Сакатй, кончается началом жиз
неописания имама Абу Джа'фар Мууаммад Башира.

178 лл. Дата переписки—1207/1792-93 г.
На полях л. 178 дата: «1223 г.х.»
Начало: ^  алЗ
Конец: jV jji <_..o jVjI ^  Xij
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными 

чернилами, почерком наста'лик. Размер: 30X22, текст: 24X15 сму 
по 17 строк на странице. Переплет восточный, картонный, с тисне
нием. Деф.: не хватает 7 строк с начала, нет конца.
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Коллекция Н. Петровского.
Уп. р у к . :  З а л е м а н ,  252, N° 19; Собрание, III, 186, № 2208 — 2212; см.: Б а р 

т о л ь д ,  Отчет, стр. 274; изд. перс. оригинала (литография):  Л у к н о  в. 1872; 
критическое европейское издание: R. N i c h o l s o n ,  Leiden, 1905; см.: М у х л и- 
с о в , № 39.

70

С 544 (589 dc)

«Жизнеописание Бугра-хана»

Автор—Мулла Хаджй-бей ^
В сочинении излагается история борьбы илекханов Хасан Бугра- 

хана газй, Саййид 'Алй Арслана газй, Асан Бугра-хана газй, Иусуф 
Кадир-хана газй, Хусейн Бугра-хана газй против неверных.

Лл. 61а—826. Время переписки—XVIII в.
Начало: j  s-o ^  -uaJI
Конец:
Внешн. опис. см.: № 123 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.:  З а л е м а н ,  252, №2 1 ;  ГПБ Уз. ССР, G8, № 61; Собрание, 1,53, № 112; 

ср. С е м е н о в ,  САГУ, 73, № 139; Б а р т о л ь д ,  Очерк, 1943, стр. 25—31; М у х л и- 
с о в, № 67; О m е I j a n Р г i t s a k, Die Karachaniden ,— «Der Islam», Bd 31/ь
Ss. 32 33.

71

A 241 (589 dq)

T о же

Неполная сокращенная редакция. Нет конца. Тазкира-и Бугра  
$ан  смешана с Тазкира-и Султан Сатук Бугра-хан.

Лл. 6а—296. Время переписки—ХХв.
Кончается словами; о!_я.:.Ч 1_-_о о
jUls

Внешн. опис. см.: № 309 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.\  З а л е  м а н, 253, № 34Ь.

61



В 731 (589 сИ)

72

То же

Лл. 77а—101а. Дата переписки—1307/1889-90 г.
Переписчик—Ианги^сисарй ибн Мулла Курбан хулфат Мулла 

Ибрахим %> ¿фу (̂ 1 ^иаге5Ц).
Внешн. опис. см.: рук. В 731 (№ 250 наст, описания).
Уп. рук.: 3 а л е м а н, 253, № 22(.

73

А 238 (589 dg)

То же

Лл. 386—656. Дата переписки — 1310/1892-93 г. Место пере
писки—Кашгар.

Внешн. опис. см.: № 97 наст, описания.
Уп. рук.: 3 а л е м а н, 253, № 25(1.

74

В 733 (589 с!г)
То же

Лл. 13а—346. Время переписки—XIX в.
Начинается со слов: «-ЛиУ
Конец: ^1 1£Л jЗ^JUL9 Ьо>к1

В нескольких местах имеется печать владельца, но легенда не
разборчива.

Внешн. опис. см.: № 55 наст, описания. Деф.: нет начала. 
Коллекция Н. Петровского.
У  п. р у к . : 3  а л е м а н, 254, № 35Ь.

75

В 732 (589 с1о)
То же

Лл. 266—50а. Время переписки—XIX в.
Внешн. опис. см.: № 117 наст, описания.
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С 550 (589 dp)
76

То же

Лл. 4а—32а. Время переписки—XIX в.
Начало. , ul sj i íw 
Внешн. опис. см.: № 308 наст, описания.

Ул. рук.-. 3  а л е м а и, 253, № 33с.

77
С 549 (589 dn)

То же

Лл. 4а—20а. Дата переписки—1309/1891-92 г.
Начинается со слов: aLI £ l¿  «ц  ̂ ¿¿¿UU.I j L~j

Кончается словами: ^jJU <_»ĵ  y.
Внешн. опис. см.: № 307 наст, описания. Деф.: нет начала и 

конца.
Ул. рук.-. 3 а л е ч а н, 253, № 31 b .

78
С 547 (589 di)

То же

Лл. 556—766. Дата переписки 1304/1886-87 г.
Начинается со слов: iS ^ y  (*•*» ^ у  ¡0^1 csjb ó!A~jl -V* о
Конец: . . . ‘OJIj jj^y  y
Внешн. опис. см.: № 84 наст, описания. Деф.: нет начала. 
Коллекция Н. Петровского.
Ул. рук.'. 3  а л е м а н, 253, № 27с.

79
С 546 (589 dh)

То же

Лл. 366—63а. Время переписки—XIX в.
Конец: <011 ÜUl <sUL* bo¿ .l  j  л-u bLb
Внешн. опис. см.: № 94 наст, описания.
Ул. рук .:  3 а л е м а н, 253, № 26d.
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С 545 (589 (И)
80 

То же

Лл. 48а—82а. Дата переписки—1310/1892-93 г.
Конец: ...[ДЛ ааМз ^ 5̂̂ -О.?—!-?̂ У-
Внешн. опис. см.: № 93 наст, описания.
У  п. рук .:  3 а л с м а н, 253, Л& 24(1.

81
Э 114 (589 с!Ь)

О»*. о̂5^

«Жизнеописание Бугра-хана»

Заглавие ошибочное. В действительности рукопись представляет со
бой жизнеописание шейхов суфийского ордена Увайсизйа. Пере
вод с персидского языка сочинения Мухаммад Шарйфа из города 
Яркенда. Переводчик—Мухаммад Гуда б. Мухаммад Ибрахим, по 
прозвищу Ходжа Гуда !-СГ Лол.,* жи
тель местности Макулиййа из области Тукузкент.

Относительно времени окончания перевода имеются две даты: 
одна 1182 г. х. (месяц не указан), заключается в стихах (л. 8а); 
вторая 1193/1769-70 г., год крокодила, месяц мухаррам, 20-е число, 
воскресенье (л. 2816).

Перевод сделан по предложению эмира Шах 'Адйла. В предис
ловии сочинения имеется ода (л. 7аб), а в заключении—стихи (лл. 
2816—282а), посвященные ему. Стихи, по-видимому, не окончены, 
гак как оставлены пустые места в конце л. 282а и на обороте 
л. 282 6, обведенные в виде рамки разноцветными чернилами.

Сочинение делится на введение (мукатдама), 40 глав (баб), 30 
разделов (фадл), три максада и заключение (хЭтима). Введение по
священо понятию «увайсиййа»: суфии этого ордена делятся
на три категории: русумиййа улухиййа и 'улуиййа

В главах 1—40 дается жизнеописание святых. С 18-го разде
ла 40-й главы описываются 13 женщин-святых, убитых в сражении.

Этот список включает только два макдаца: первый макдад (лл. 14а— 
15а) представляет собой грамматический разбор слова «макдад» и су
фийское толкование его значения, второй (лл. 1566 —1576)—определе
ние «зерцала мира и вселенной». Третий макдад и заключение пере
водчик почему-то опустил.

64



 — г -  • ‘ ' “ г ~ ± -  — ~ г ~ ~ -

* * Ф '**' * ) г

^ ¿ * '- (У С г  ’¿ Ф Ь  ¿А& 0  ¿ >  *  ’ '

^  '&о&+'л/ С  '¿о ¿^*¿0/ ( р 1 * у £ < £ * $ 1  .

*1 * * 9 ¿ 9. *¥ ¿Л *- ##:
¿» 1-^чл У

У ^  & * ?  ш / . I) * V * г * ^  -1

У Л м - .З Л У А
I '  у  4 V- ' * * 4

\ * ^ » ' V ■ *

: ' ^ - ''У ^С *  V .3 ^ /’'’ > /  Ш̂»аУ^У1 '¿У' ,г"(С^Ьу7>г1^^ •

|г

> Й  ̂ !, ;  /  ̂ ‘ ‘¿ ¿ 4 >  '¿ Г Л р р У М *  !

} { ? & С & р ы 1 ^  ы /+ О ь  ! .

Рис. 4. Л . 281а из р укописи  О^« 1уч * г ^ .  О писание №  81.

5  А. М. Мугинов



Тех недостатков, о которых указывается в «Собрании» (т. III, 
№ 2106), в списке нет; что касается описания А. А. Семенова (САГУ, 
№ 139), то начало упомянутой им рукописи полностью совпадает с 
началом данного списка. А. А. Семенов пишет, что сочинение напи
сано неизвестным автором.

282 лл. Дата переписки—1183/1769-70 г.
Начало: дД--и.1 jJj IjlL J j I
Конец: - Ь  ¡_f>\у-у, ^ jSaS" —О ti ^5" jVyj
Написано на плотной восточной бумаге черными и красными 

чернилами, четким, красивым почерком наста'лик. Текст заключен в 
разноцветную рамку, на первом листе 'унван; лл. 16, 2а украшены 
цветным орнаментом. Размер: 28X20, текст: 21X13,5 см, по 19 строк 
на странице. Переплет красный, кожаный, с тиснением.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук .:  З а л е м а н ,  262, № 20; Собрание, III, № 2106; С е м е н о в ,  САГУ> 

73, № 139; с р .: М у х л и с о в, № 40.

82
D 113 (589 da)

То же

В сравнении с рукописью D 114 это другая сокращенная редак
ция в переводе неизвестного автора. Начало как в персидском ори
гинале, остальной текст совпадает с рукописью D 114, за исключе
нием стихов, которые опущены; опущена также часть введения (му- 
^аддама), где говорится о делении увайситов натри категории, и ^ р а з 
делов, где идет речь о 13 женщинах-святых. Изложение доведено 
только до шейха Хабиба, но не до описания его смерти.

248 лл. Дата написания -1256/1840-41 г., год крокодила,
6 рабй' II, воскресенье. Переписчик—Мулла Нийаз сын 'Илм-бая 
J c j l  jLJ ;Л->, которому во время переписки этой рукописи
исполнилось 15 лет.

Начало: j y  c ĵJl <u) ju»)I
Конец, у y ^ " t ^ I ŷ.yŷ * *дГ i I  ¡.a. ,

err-’1
Ср.: D 114, n. 252a.
Написано на плотной восточной бумаге черными и красными 

чернилами, почерком наста'лик. Размер: 30X23, текст: 26X17 см, 
по 21 строке на странице. Кожаный потертый переплет темно-крас
ного цвета, с тиснением.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук .:  З а л е м а н ,  263, № 80.
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83

О 1̂ 0 Зо 

«Жизнеописание Бугрй-хйна»

История борьбы илекханов. Написана в стихах, сопровождаемых 
частично прозой. Посвящена Сатук Бугра хану гЗзй. Составлена в 
1245/1829-30 г. По-видимому, это копия с авторского экземпляра, 
так как с л. 80а идет повторение основного сочинения, но не в том 
порядке, как оно изложено у автора, а отрывками, взятыми то из̂  
начала, то из середины. Однако эти отрывки идут без перерыва, с: 
кустодами и напоминают авторские варианты. Автор нигде не упоми
нает ни своего имени, ни тахаллуса. На том месте, где в рукописи 
В 734 упоминается тахаллус автора (л. 16а), в данном списке мы
читаем: ]з_- ^  «Теперь достаточно,
теперь снова начинай свою речь». Вторая строка стиха—как в руко
писи В 734.

Л л. 86—796 и добавление (лл. 80а—876). Даты переписки нет, 
но ее можно отнести к годам составления сочинения —1245/1829-30 гг.

В начале л. 2а помещена ода, посвященная 'Алй Арслан-^ану; 
на л. 26 стихотворение о щедрости; на л. За отрывок (кит'а), посвя
щенный какому-то султану; лл. 36 6а—смешанные листы: пустые и
с молитвами (ду'а); лл. 7а—76—о женщинах, на которых нельзя ж е
ниться во избежание кровосмешения; л. 886 — запись чисел месяцев с 
указанием, в какие дни и где находится луна.

Начало основного прозаического сочинения: дл>
£

Конец: з  11 1
о Ь З Л

Далее семь строк добавления переводчика или переписчика, 
кончающиеся словами: ¿¿^зз {13

Начало повторения: оШ1 ^з^у *  д^д
о  15^’и

Повторение оканчивается словами: ^ ^ - $ 3  сЫ оЮД дз^у
Написано на плотной восточной бумаге черными чернилами, 

красивым почерком наста'лик. Размер: 24x16, текст: 18X11,5 см , по 
13 строк на странице. Переплет красный, кожаный, с тиснением.

Коллекция Я. Лютша.

У  п. рук.:  Мё1. Аб. XI, 55, №6; ср.: Собрание, I, 53, № 112.

С 543 (589 с!*)
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С 547 (589 di)

,jjl OUju c-jlj ijS'Xi

«Жизнеописание Ну'ман ибн Сабита»

Жизнеописание имама А'зама Ну'мана б. Сабита—основателя 
ханифитского толка ислама.

В 1858 г. в Казани была издана поэма под названием ^  ооЦГ» 
|»U qJu. Эта поэма в несколько измененном виде изложена в 

прозе в начале рассматриваемого списка.
Лл. 1а—206. Дата переписки —1304/1886-87 г. Место перепис

ки—Кашгар. Переписано по заказу Н. Петровского.
Начало: о Ь  t / 'x i  о ¿d coli

jA*
Конец:
Написано на среднеазиатской бумаге черными чернилами, по. 

черком наста'лик. Размер: 26.5X15,5, текст: 18x8 см, по 13 строк 
на странице. Переплет европейский.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  З а  л с ма н, 253 . № 27; ср.: Собрание, IV, № 3923, 3024.

85
С 551 (589 dt)

То же

Лл. 926—109а. Дата переписки—1286/1869-70 г.
Переписчики Аййуб Ахунд и 'Абд ал-Му’мйн А^унд jĝ J.1 <_>>Л

I |* .̂< j , JI Л,,с. ^

В конце имеется печать с датой «1256 г. х.».
Легенда неразборчива, по-видимому— «Li 
Внешн. опис. см.: № 89 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  3 а л е м а н, 254, № 36.

86
С 552 (589 du)

То же
Лл. 77а—896. Дата переписки—XIX в.
Внешн. опис. см.: № 316 наст, описания. Деф.: нет конца. 
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  3  а л е м а н, 254, № 37.
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I J и  и». л}

«Жизнеописание ДжЗнбаз-^оджама»

Представляет собой сочинение с большим введением, в котором 
перечисляются разные гробницы и их посещение паломниками в 
944/1537-38 г. Автор неизвестен.

В сочинении рассказывается о жизни и мученической смерти 
Джанбаз-:$оджама, которого по-другому называют Сахаба Джанбйз 
Аламдар-^оджам. По-видимому, его настоящее имя было Мухаммад- 
ходжа Джанбаз, как братья в беседе называют его (л. 126а, 130а). 

Начало введения! ^ у ^  ^ ^ у  33? ^

Начало основного текста (л. 125а): ^1 ¿Ддо д*ж

Конец. I р!у1 |  ̂Ц
Ьо о ^

Лл. 113а—136а. Дата переписки—1308/1890-91 г. Место пере
писки—Восточный Туркестан.

Переписчик—Ибн Йангихисар Ливар-дйн ибн мулла Курбан халифат 
мулла Ибрахйм Иангихисарй [так] сЛк оЬу> %• ¿3 ¿¿I

(_£) \у_ I %.
Внешн. опис. см.: № 250 наст, описания.

87
В 731 (589 с1с1)

88

С 562 (589 1)

ОЙг!«

«Жизнеописание друзей по пещере»

В заглавии дано приведенное выше название, а в тексте (л. 8а) 
сказано: «Мы именовали его Ас#йб ал-Кахф».

Известная легенда в стихах и прозе о семи «друзьях по пещере», 
в которой они проспали 309 лет и проснулись, согласно этой легенде, 
когда в этих краях царствовал Шах Санджар.

16 лл. Время переписки—XIX в.
Начало: *х*Ь ^
Конец. 1 " 1 д I (3̂*-̂
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Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 
почерком наста'лиь:. Размер: 20X14, текст: 16x10 см , по 12 строк 
на странице. Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У  п. рук.: 3  а л е м а н, 262, № 45; А. К р ы м с к и й ,  Семь спящих отроков  

эфесских , М ., 1914,—ЗВ О , VIII,  223—245; Коран, сура 18, стих 24; М у х л и с о в ,  
№6 4 ;  A.  V.  Le  C o q ,  Volkskundliches aus Ost-Turkestan , Berlin, 1916, Ss. 1—2; 
H. Ф. К а т а н о в, Сказания о семи эфесских от роках (по К орану , сборнику X I V  в.' 
Рабгузи  и записи в Восточном Туркестане),— «Записки Восг. отд. имп. русск 
географ, общ-ва», 1894, т. VIII,  стр. 223—245.

С 551 (589 dt)

89

«Жизнеописание Фатимы»

Отдельные эпизоды из биографии удочери Мухаммада Фатимы и 
дочери врага Мухаммада Абу Джахла.

Лл. 16 — 136. Дата переписки —1286/1869-70 г., год змеи, 4 
мухаррама, вторник. Переписчики АййубАхунди 'Абд Му’мйн ('Абд 
ал-Му’мйн) Ахунд JüjU ^ ^ xs. j  .

Начало. j j
КОНеЦ. I  ̂ ДLio
На листе 77a, 99a и ЮЭа имеются печати владельца с датой 

«1256» и подписью: ¿Cj *L¿ л**.-*.
Написано на плотной восточнотуркестанской бумаге черными и 

красными чернилами, почерком наста'лик. Размер: 25X19, текст 
18X12 см, по 13 строк на странице. Переплет красный, кожаный.

Коллекция Н. Петровского.

У п. рук.:  З а л е  м а и, 251. № Зба.

90
А 237 (589 de)

и Т

«Жизнеописание Хакйм-Ата»

По-другому его называют Сулейман Бакырганский. Он жил, ве
роятно, в VI—VII в. х. Ему приписываются: Бакирран кш пабй-сбор-
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ник поэтических молитв и наставлений, Мариам кит абй— «Ктга о 
деве Марии», А$ир заман кит абй—«Книга о кончине мира».

Лл. 72а—87а. Дата переписки—1293/1876 г. Переписчик—Турдуш 
мулла * Абдалла -uiIjl*. y j i j y  .

Начало: Lïl ^ J j y ^
Конец: o jb j Lj ^ j ^ y
Внешн. опис. см.: № 92 наст, описания.
В середине л. 85а лакуна, не хватает около одной страницы 

(ср. К. Залеман, Легенда про Хакйм Ата, стр. 118—119).
Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.: З а л е м а н ,  253, № 23а; К. З а л е м а н ,  Легенда про Х а ка м  А т а , — 

ИАН, X, № 2, 1908, стр. 105— 149; В. З е р н о в ,  стр. 127 — 129; Е. М а л о  в, стр. 
27; доп. сведл Галй мискйн Чукры, З а м м у  Н а зи р — Казань, 1889;
см. также: Е. М а л о  в, стр. 26.

91
С 544 (589 de)

[так] у  1 ojS^Xî

«Жизнеописание Ходжа Абу-л-КЗсима»

Повествование неизвестного автора о жизни Ходжа Абу-л-Каси- 
ма, который 20 лет был шейхом в Фархаде, а затем переселился в 
Хотан с сыном Мулла Фахр ад-Дйном, получившим прозвище Мулла 
Фахр ад-Дйн Гавра.

Лл. 110а—1156. Время переписки —XVIII в.
Начало: о д - 5 ^  одЦлэ ^>zîy>.j\ ¿)У
Конец; j
Внешн. опис. см.: № 123 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.: 3 а л е м а н, 252, № 21.

92
А 237 (589 de)

j -y C .' у  I ¿ .J .  Iу ж  ijTJj

«Жизнеописание Ходжа Абу Haçp СамЗнй»

Автор неизвестен. В сочинении об Абу Наср Самани сообщается 
следующее: родился он в 270/883-84 г., умер в 350/961-62 г. (лл. 56,86),
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похоронен около селения Артудж в местности Машхад. На его похо
ронах присутствовали Сатуре Бугра-хан, шейх Наджм ад-Дйн, его 
сын Ходжа Абу-л-Фатта* и около 10 тыс. человек. По словам авто
ра, Абу Наср был первым, кто посетил Кашгар для того, чтобы 
предложить Сатух Бугра-хану принять ислам.

Лл. 16—9а. Дата переписки —1293/1893 г. (л. 87а). Переписчик— 
Турдуш Мулла 'Абдаллах .

Начало* ^ > ^1 о̂ уаэ» у  1.1 . ..ад)

Конец: ¿¡-ЛаЛ дЛЬ \xhlJ
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 19X13, текст: 16X7,5 с м , по 
13 строк на странице. Переплет восточный, картонный, зеленого 
цвета, с тиснением.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  З а л е  м а и, 253, № 23а.

С 545 (589 (И)

93

То же

Лл. 16—11а. Дата переписки—1310/1892-93 г.
Написано на восточнотуркестанской бумаге черными, заглавия 

красными чернилами, почерком наста'лик. Размер: 24X16, текст 
18X9 см , по 11 строк на странице. Переплет европейский. 

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.: 3 а л е м а н, 253, № 24.

С 546 (589 (Ш)

94

То же

Лл. 16—96. Время переписки—XIX в.
Написано на среднеазиатской бумаге почерком наста'лик, черной, 

заглавия красной тушью. Размер: 27X16, текст: 18X9 см, по 11 
строк на странице. Переплет картонный, с тиснением.

Уп. рук.:  З а  л е м а н ,  253, № 26а.
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С 546 (589 сШ)
95

То же

Написано стихами. Содержание то же, что и в прозаическом ва
рианте.

Лл. 646—696. Время переписки—XIX в.
Начало: ¿г*-* ^1 ¿У  (*!■*
Конец: <-й̂ 5
Внешн. опис. см.: № 94 наст, описания.

96
С 547 (589 (11)

То же

Лл. 206 — 276. Дата переписки—1304/1877 г.
Начало: уьШ . ¿Х tSJJí ^1 с^д>

_)Д)У
Внешн. опнс. см.: № 84 наст, описания.
Уп. рук.:  3 а л е м а и, 253, М 27Ь.

А 238 (589 <^)
97

То же

Лл. 16—8а. Дата переписки—1310/1892-93 г. Место переписки— 
Кашгар.

Написано на среднеазиатской бумаге черными, заглавия красны
ми чернилами, почерком наста'лик. Размер: 20X14, текст: 12X7 см, 
по 11 строк на странице. Переплет европейский.

Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.:  З а л е м а н ,  253, № 25а.

98
731 (589 сИ)

То же

Лл. 406—486. Время переписки—XIX в. 
Внешн. опис. см.: № 250 наст, описания. 
Уп рук.:  З а л е м а н ,  253, № 22Ь.
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Лл. 30а—37а. Время переписки—XVIII в.
Внешн. опис. см. № 123 наст, описания.

100
С 544 (589 ас)

I Да. 1̂ а  оД  -С'

«Жизнеописание Ходжа Факйх Аййуба»

Автор неизвестен. В сочинении излагается легендарная биогра
фия Ходжа Факйх Аййуба.

Лл. 1156—1226. Время переписки—XVIII в.

Начало: L2.iL еХ.> !д;Ь ЗД'Д
Конец: ^1дД*2 На* ¡*л !£и
Внешн. опис. см.: № 123 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.: З а л е м а н ,  252, № 21 т .

101
В 731 (589 аа)

То же

Лл. 1016—110а. Дата переписки —1307/1889-90 г.
Внешн. опис. см.: № 250 наст, описания.

У  п. рук.:  З а л е  м а-и, 253, № 22.

102
Э 126 (590 оо Ыэ)

обД 1_5.з.у«Д~х ^

«Жизнеописания ходжей»

Содержание то же, что в рукописи Э 127 (Тазкира-и 'Азйш н), 
но этот список назван Тазкира-и Х.оджаган. Автор тот же: Му- 
чаммао, Садик Кашгарский

99
С 544 (589 (1с)

То же
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219 страниц. Пагинация восточная, постраничная. Время перепи
ски—XX в.

Начало и конец обоих списков полностью совпадают, но в ко
нечном стихотворении последняя строфа рифмуется несколько иначе, 
чем в других списках. Например, в данном списке:

в списках Тазкира-и 'А зйзан :
оо! З-Х.

Имеются некоторые сокращения. Раздел Нисбат-и ма'навй  (см. 
рук. В 776, л. 69) совершенно пропущен. Пропущены также отдель
ные стихи, а раздел Нисбат-и руварй перенесен на стр. 7 и 8 
(В 776, лл. 686—696). Раздел о потомках Махдум-и А'зама перенесен 
на стр. 9—53 (В 776, л. 226). Имеются некоторые дополнения. Например, 
приводится название поэтического произведения Сиддйк Ходжама, сына 
Джихан Ходжама, Дйван-и Ф ат ухй. В списках Тазкира-и  'Азйзан  о 
Сиддйк Ходжаме упоминается, но название этого поэтического произ
ведения не указывается (В 876, лл.92а—94а; О 126, стр. 57). Кроме того, 
на стр. 62 имя заменено именем ^ 1 ^  Ди»#. Такие изме
нения имеются и в других местах. Таким образом, Тазкира-и Ходж а- 
ган является другим, сокращенным вариантом Тазкир\-и  4Азйзан  
Мухаммад Садика Кашгарского, составленным в 1182/1768-69 г. 
(стр. 7).

Другие пять списков Тазкира-и 'Азйзан  из нашего собрания 
не датированы. В нашем хранилище есть еще одна рукопись под 
названием Тазкира-и Ходж аган с датой 1251 г. х. Однако эта дата 
может быть только датой переписки (см. В 770).

Что касается даты 1235 г. х., стоящей в самом конце рассмат
риваемого списка и заключающейся в стихах после стихотворения 
Мухаммад Садика, которым оканчиваются все его сочинения

 ̂ то, вероятно, что
это—дата переписки рукописи Мухаммад Амйном.

Данный же список переписан с неизвестной рукописи муллой 
Хусейном Файзхановым, который, между прочим, пишет на полях 
списка: «еще на полях было написано так: оЦ  ^  1=1 .й

, ГГо л Х Х р о н о г р а м м а  Мухаммад Амйна дает
не 1235, а 1231 г. х. Далее мулла Хусейн Файзханов пишет так
же на полях: «Кроме того, еще такой маснавй написан как будто 
бы другой рукой: Х~\

8 бейтов написаны не на полях, а в самом тексте. Эти бейты хва
лебного характера, вряд ли они могут принадлежать переписчику.
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Неизвестно ничего о Каландар Ходже, упоминаемом в приведенном 
выше маснавй.

Написано на европейской бумаге черной тушью, почерком нас- 
та'лик. Размер: 27X22,5, текст: 25X12,5 см, по 20 строк на странице. 
Переплет европейский, картонный, на переплете с двух сторон 
орлы золотого тиснения.

Коллекция Файзханова.
C oll. scient., VIII, стр. 158, № 58; Б а р т о л ь д ,  Отчет, стр. 236; С е м е н о в ,  

Указатель, стр. 15; Storey, стр. 392—393; ср .: В. В. Б а р т о л ь д ,  Отчет о к о 
мандировке в Туркестан, август—декабрь ¡920 г . ,—«Приложение к протоколу за
седания Отделения исторических наук и филологии 29 июня 1921 г .» , стр. 58.

103

В 770 (590 0 0  ter)

То же

92 лл. Время переписки—XIX в. (1251/1835-36 г.).
Начало и конец совпадают полностью с текстом рукописи D 126, 

если не считать того, что последняя строфа изменена (л. 91а):
* ajbjI (̂ 1

Дальше добавлено стихотворение из 19 бейтов, написанное на 
ту же тему.

В этом списке, на том же листе, что и в рук. D 126, указана 
дата не 1182, а 1251/1835-36 (л. 4а.) и выражена она теми же слова
ми, что и в рук. D 126: jуГ'х* U j  (у?ь«и

jj ¿yjül «Однако пусть не останет
ся тайной и неизвестным, что дата составления этой истории мира 
1251 [год]». Надо полагать, что 1251 г. х ,— дата переписки. На пос
леднем, пустом листе (л. 936) имеется приписка на китайское языке: 
«Жэнь Вэнь-тянь, 57 чохов полностью» (перевод В. С. Колоко- 
лова).

Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными 
чернилами, почерком наста'лик. Размеры: 22X15, текст: ГбхЮ -сл, 
по 20 строк на странице. Переплет кожаный, темно-коричневого 
цвета. Деф.: листы сильно попорчены сыростью. Последние два лис
та перебиты, следует йитать: лл. 90, 92, 91.

Коллекция Н. Петровского.

У  п. рук .:  3 а л е м а н, 255, № 54.
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104

¿̂д)1 1 о ■£ д!

«Жизнеописание Ходжа Кутб ад-Дйна 'Иракй»

Автор неизвестен. Биографическое сочинение о Ходжа Кутб 
ад-Дйне ’Иракй. Время написания не указано. О Ходжа Кутб 
ад-Дйне сообщается, что он прибыл в Кашгар из Ирака (л. 41а), где он 
до этого работал хаммалом (грузчиком) и кирайакашем (возчиком) 
(л. 29а, 196). Ходжа Кутб ад-Дйн пользовался огромным влиянием 
среди кашгарцев, собрал большое количество мюридов, достиг сте
пени ьгутб ал-'Злам (л. 60а), построил ханаху из 40 келий (л. 566). 
Умер в возрасте 120 лет (л. 576) и похоронен в своей келье в пус
тыне Сабда.

68 лл. Дата переписки—1306/1888-89 г.
Начало: Д>1 лд*-; _> д*^ д*л дД) д*лЛ
Конец: ...,*1*1 ди1_? _)!Л;ДЛ- оЬЫ  ЧУд*1 с-дк ¿5Сд>.ъЗ
Написано на среднеазиатской бумаге, черными и красными чер

нилами, почерком наста'лих. Размер: 20,5x13, текст: 12,5X7 см, по 
8 строк на странице.

Переплет картонный, темно-зеленого цвета, с тиснениями, где 
имеется имя переплетчика Мулла Хакйм Ходжа 

Коллекция Н. Петровского.
У  п. р ук .\  3  а л е м а н, 255, № 55.

В  737 (589 (Р11)

105

А 237 (589 Де)
1 Д*з*» д > - 1 е̂ 5 д!

«Жизнеописание ходжи Мухаммад Шарифа»

Автор неизвестен.
В сочинении описывается жизнь ходжи Мухаммад Шарйфа, жив

шего во времена правления 'Абд ар-Рашйд-хана (939—978/1533— 
1570-71). Мухаммад Шарйф поддерживал кашгарских ханов в их 
войнах против киргизов. Родился он в 878/1473-74 г. в городе 
Сайраме, области Аксу (см. рук. С 582, л. 1386), умер в возрасте 
95 лет в 973/1565-66 г. (л. 70а).

Лл. 506 — 716. Дата переписки — 1293/1876 г.
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НЗЧЗЛО! o jJ i j  JjjJjLJI ô-AjJ OjS^Xi j j

КОНбЦ. (_Cj I l. *'» "J ^Jüj3 J j l

Внешн. опис. см.: № 92 нзст. описзния.
Коллекция H. Петровского.

У п. рук.:  З а л е м а н ,  253, № 23а; др. сп .: Hartmann, 7, № 63.

С 582 (590 оо*)

106

То же

Начало: «-.Уга'Л сДга «-*¿>0 . . . ^  ->-лЧ
Конец: *01 Ь с ^  ^у*

¿ -Л Л
Лл. 1376 — 149 6. Дата переписки — 1262/1845-46 г. Перепис

чик—Мухаммад Йа'куб •***■•. На л. 1496 имеется печать:
«Мухаммад Йусуф» и дата: 1277/1860-61 г.

Внешн. опис. см.: №130 наст, описания.
Коллекция Я. Лютша.
У  п. рук.:  Ме1. Аэ., XI, стр. 56, № 5.

107

С 561 (589 d*n)
GI j  tjbfc.jjî Л*лм, I ¿y iljl.. 6j

«Жизнеописание Султана A6ÿ Са'йда Кучхар-Ата»

Сочинение неизвестного автора. £
49 лл. Время переписки — XVIII — XIX вв.
Начало: с)и £  ^  л^01 ...*01 х>лЛ
Конец: *_УЗ*Л
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лих. Размер: 22X 15, текст: 16X 10 см, по 11 строк на стра
нице. Без переплета, в картонной обложке.

Коллек: ия Н. Петровского.
Ул. рук .:  З а л е м а н ,  252, № 15.
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В 740 (589 с1*па)
108

То же

Неполный список.
36 лл. Время переписки — XIX в.
Начало: ^ I   ̂ I ц-’Ь'“
Конец: сЗ-Ф̂* ^ 5 "  (̂ 1
Написано на восточнотуркестанской бумаге черными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 21 X 13, текст 15 X 8 см, по 13 строк 
на странице. Переплет кожаный, потертый, разорванный. Деф.: 
нет начала и конца, не хватает по нескольку листов; листы разроз
ненные.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  3 а л е м а н, 252, № 16.

109

А 237 (589 с!е)
Ц1 э. 1̂ и Ц1 \з 11« иО

«Жизнеописание султана Сатук Бугра-хана»

Легендарная биография караханида Сатук Бугра-хЭна. В этом 
списке, как и в других, сообщается, что Сатук Бугра-хЭн умер 
в 429/1037-38 г. (л. 336) в возрасте 96 лет (л. 28а) и похоронен 
в районе Артудж, в местности Машхад. Однако В. Бартольд 
в «Очерке истории Семиречья» (Фрунзе, 1943, стр. 26) сообщает, что 
Сатук Бугра-хЭн, первым из караханидов принявший ислам, умер в 
344/955 г., что расходится с данными, приводимыми в рукописях, по
чти на 85 лет. Кроме того, по В. Бартольду, Сатук Бугра-хЗн явля
ется дедом Харун Бугра-хЭна, умершего в 389/992 г. Между тем, по 
данным рукописей, Харун приходится Сатук Бугра-хану дядей по 
отцу и в год его смерти Сатук Бурра-хану было лишь семнадцать 
лет от роду. Это подтверждается также содержанием рукописи; в 
ней рассказывается, что Сатук Бурра-хЗн семи лет лишился отца и в 
течение пяти лет воспитывался у своего дяди Харун Бугра-хана, ко
торый женился на его овдовевшей матери. В дальнейшем же Са
тук Бугра-хЗн, приняв ислам, вступил в борьбу со своим неродным 
отцом, отказавшимся принять ислам, и победил его.

На лл. 30а — 35а дано краткое жизнеописание Ходжа Абу-л-Фат- 
таха, сына Абу Насра Саманй.
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Лл. 9а — 35а. Дата переписки — 1293/1876 г.
Начало: ^)Lj e J u i j j o ^a> 1*ь Ь
Конец: ^  L j  <01 L> ^U.Ljy bcJ;A¿ ¿S^
Внешн. опис. см.: №92 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.:  3 а л е м а и , 253, № 23; см.: В. Б а р т о л ь д ,  Очерк, 1943, стр. 25—29; 

Г р и г о р ь е в, вып. II, стр. 279 — 283; др. сп.\ H a r t m a n n ,  1 ?, № 106; G. G г е 
на г d, La légende de Satok Boghra Khan et l 'h is to ir e —3A, t. 14, 1900, pp. 5 — 79.

110
С 544 (589 de)

То же

Лл. 37a — 59a. Время переписки — XVIII в.
Внешн. опис. см.: № 123 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук .:  3  а л с м а и, 252, № 21.

111
С 545 (589 df)

То же

Лл. 11а— 14а. Дата переписки — 1310/1892-93 i.
Внешн. опис. см.: №93 наст, описания.
Уп. рук.:  3 а л е м а н,"253, № 21Ь.

112
С 546 (589 dh)

То же
Лл. 96 — 336. Время переписки — XIX в.
Внешн. опис. см.: № 94 наст, описания.
Уп. рук.:  3  а л е м а н, 253, № 26Ь.

и з
С 547 (589 di)

То же
Начало то же, что в рукописи С 545 (№ 93 наст, описания).
Лл. 28а — 536. Дата переписки — 1304/1886 г.
Внешн. опис. см.: № 84 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  3 а л с м а н, 253, № 27с.
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С 548 (589d.ii)
114

То же

Л л. 16 — 256. Дата переписки — XIX в.
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 26X 16, текст: 17X 8,5  см, по 15 строк 
на странице. Восточный картонный переплет, зеленого цвета, с тисне
нием.

Коллекция Н. Петровского.
У п. р у к . : 3 а л е м а н, 253, № 30а.

С 549 (589 ап)
115

То же

Лл. 20а —40а. Дата п е р е п и с к и  — 1309/1891-92 г. 
Начинается со слов: ^ 1  ^

Конец тот же, что в рук. С 544.
Внешн. опис. см.: №307 наст, описания. Деф.: нет начала.

116
В 731 (589 й<1)

То же

Лл. 49а — 746. Время переписки — XIX в. 
Внешн. опис. см.: № 250 наст, описания.
У  п. рук.'. 3  а л е м а н, 253, № 22с.

117
В 732 (589 бо)

То же

Лл. 16 — 24а. Время переписки — XIX в.
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 22X 14, текст: 16Х9сл1, по 15 
строк на странице. Переплет кожаный.

Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук:. 3  а л с м а н, 253, № 31а.
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А 238 (589 с^)

118

То же

Лл. 96 —35а. Дата переписки—1310/1892-93 г. Место переписки — 
Кашгар.

Внешн. опис. см.: № 97 наст, описания.
У  п. рук.: 3 а л е м а н, 253, № 25Ь.

119

А 239 (589 Дк)

То же

Неполный список.
Лл. 1а— 166. Время переписки — XIX в.
Начинается со слов:
Кончается словами: д ^ у . ¿у ^
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 22X 17, текст: 12X10,5 см, по 
11 строк на странице. Переплет европейский, реставрированный. 
Деф.: нет начала и конца.

Коллекций Н. Петровского.
Уп. рук .:  3  а л е м а н, 253, Лг» 28а.

120

А 240 (589 ёе)

То же

Лл. 16 — 366. Время переписки — XIX в. В конце имеется добав
ление из жизнеописания Абу-л-Фатта?а.

Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер
нилами, почерком наста'лик. Размер: 21 X 14, текст: 13 X 7,5 см, по 
11 строк на странице. Переплет европейский.

Коллекция Н. Петровского.

У  п. рук.:  3 а л е м а н, 253, № 29аЬ.
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А 241 (589 dq)
121

То же

Сокращено и смешано с Тазкира-и Бугра-хан.
Лл. 296 — 546. Время переписки — XX в.
Начинается словами: jOLJI J j I ^  ym
Кончается словами: jUL** JbU

. ..pl^l-UJlj I *s*s-
Внешн. опис. см.: № 309 наст, описания. Деф.: нет начала и 

конца.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  3 а л е м а н, 253, № 34.

122
А 237 (589 de)

Л I_j

«Жизнеописание шейха Баха ад-Дйна»

Сочинение неизвестного автора. В нем приводится дата рождения 
(190/805 06 г.) и смерти (270/883-84 г.) шейха Баха ад-Дйна (л. 47).

Лл. 356 — 50а. Дата переписки — 1293/1876 г. Переписчик — Тур- 
душ Мулла fАбдаллах ajuI juc

Начало: ^ jJIj  д1*Л оДх»*
Конец: yuXi
Внешн. опис. см.: № 92 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук .:  3 а л е м а н, 253, № 23Ь; ср.: В. А. Г о р д л е в с к и й ,  Бахаут дин  

Накшбанди Бухарский ,—«Сборник статей к пятидесятилетию научно-общественной 
деятельности С. Ф. Ольденбурга. 1882— 1932 гг.», Л ., 1934, стр. 147— 169.

123
С 544 (589 dc)

То же

Лл. 76 — 20а. Время переписки — XVIII — XIX вв.
Начало: су* ¿Jjdljl&j с-lb . . . ‘All JUpcJI
Конец. . . .  a j j I
Написано на восточнотуркестанской бумаге черной, заглавия 

красной тушью, почерком наста'лик. Размер: 25 X 18, текст:
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18 X 12 см, по 13 строк на странице. Переплет реставрирован, на него на
клеена старая кожа с тиснением. Извлеченные из старого переплета 
различные документы вложены в карманчик, приклеенный в конце к 
переплету.

Коллекция Н. Петровского.

Уп. р у к . : 3  а л с м а н, 252, Кг 21Ь.

124

С 555 (589 d*a)

и**-5 Ojb új

«Жизнеописание шейха Шаме ад-Дйна Табрйзй»

Шейх Шаме ад-Дйн — сын МавлЗна Мансур ХаллЗджа (л. 2а), 
казненного в 922/1516 г. Неизвестный автор сообщает, что шейха 
Шаме ад-Дйна сожгли за ересь.

8 лл. Время переписки — XIX в. Переписчик неизвестен. 
Начинается со слов (л. 2а): CU**«» J  (jp- bj ¿J
Прерывается на словах: ¿¿Jub
На л. 16 переписчиком ошибочно вписаны начальные шесть 

строк рукописи КТ - С р * « óUiL. ijS'jz (см. № 107 наст, описания).
Написано на китайской бумаге черными чернилами, почерком 

насу. Размер: 24X 17, текст: 18X11 см, по 12 строк на странице. 
Переплет европейский.

Деф.: нет начала и конца.
Коллекция Н. Петровского.

У  п. рук.'. 3  а л е м а и, 254, № 44.

125

С 544 (589 de)
jü cu  -u

«Жизнеописание шейха ’АллЗма ХуккабЗза»

Рассказ неизвестного автора о шейхе 'Аллама, по прозвищу 
Ху^абаз (фокусник).

Лл. 20а — 30а. Время переписки — XVIII в.
Начало: . .  .tibójb [дь*] coU  
Конец: ...cu»¿' *¿j3№UL*~«
Внешн. опис. см.: № 123. наст, описания.
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С 544 (589 de)
J U&£- ■ OjS"XÍ

126

«Жизнеописание шейха Мухаммад 'Ацара»
Рассказ неизвестного автора о шейхе М у х а м м а д  'Аттаре.
Автор сообщает, что шейх 'АттЗр умер в 625/1227-28 г., 

прожив 75 лет (л. 106а). Похоронен в Фархаре, близ Бадахшана. 
Лл. 986— 110а. Время переписки — XVIII в.
Начало, j  1̂ .1 * . i ̂ ^
Конец: 1 óL¿á..k *¿jlЦЗ
Внешн. опис. см.: № 123 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.

127
С 544 (589 de)

«Жизнеописание шейха Мансура ХиджЗзй»

Лл. 1226 — 131а. Время переписки — XVIII в.
Начало: ‘тоЫ j^ c Ь*
Конец: ,..[ДЛ «ujlj 4-*j-!>í
Внешн. опис. см.: № 123 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.

128
В 731 (589 dd)

То же
Лл. 110а— 118а. Дата переписки — 1307/1889-90 г. Пе

реписчик — Мулла Курбан ибн Мулла Ибрахим ЙангихисЗрй

Внешн. опис. см.: № 250 наст, описания.
Уп. рук.:  З а л е  м а и, 253, № 22.

129
D 127 (590 оо*с)

ó  lyj ус- о S~Jo

«Жизнеописания святых»

Автор — Мухаммад Садих Кашрарй iSyuifc' ¿ 1l^ ju*-,.
Этот труд посвящен житиям святых Восточного Туркестана,

потомкам Махдум-и А'зама (ум. в 1452 г.) от ИмЗм Калана, ходжи
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Исхака Вали (ум. в 1604 г.), ходжи Уфака (Аппака) Хидайаталла, ход
жи Джихана Иа'куб-ходжи до ходжи 'Абдаллах-патша-ходжи (был 
жив в 1758 г.).

Хотя труд Мухаммад Садика назван жизнеописаниями святых, од
нако он содержит подробное описание важнейших событий истории 
Восточного Туркестана, особенно событий (лл. 316, 35а, 1436
и т. д.), происходивших в Кашгарии в XVI — XVIII вв., и междо
усобной борьбы белогорских и черногорских ходжей. Во главе пер
вых ('ишкиййа) стояли потомки старшего сына Махдум-и А'зама 
Имам Калана — Аппак-ходжа и др., а во главе вторых (исхакиййа)— 
потомки его младшего сына ходжи Ис>сак:а — Данийал-яоджа и др. 
Мухаммад Садик написал свой труд по поручению яркендского 
правителя мирзы 'Осман-бека, сына Мир Захид-бека. В том списке 
даты написания сочинения нет, но она имеется в другом списке (см# 
рук. D 126) этого же сочинения под названием Тазкира-и, Ходж агйн 
(1182/1769 г.).

151 лл. Дата переписки — 1222/1807-08 г.
Начало! jAI
Конец! ^a ool <̂1
Дальше идет небольшой мунаджЁт.
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер.- 3 1 X 2 1 , текст: 2 3 X 1 4  см, по 
17 строк на странице. Переплет кожаный, коричневого цвета, с тис
нением.

Коллекция Н. Петровского.

У  п. рук/.  З а л  е м а н ,  255, № 53; др. рук .:  М у х л и с о в ,  № 62; доп. свед.: 
В а л и х а н о в ,  стр. 110—-121; Б и ч у р и н ,  стр. 166 — 185; Г р и г о р ь е в ,  вып. I, 
стр. 5И , вып. И, стр. 393; Б а р т о л ь л, О гчзт, стр. 250 — 255; С е м е н о в, Указа
тель, стр. 15; N. E l i a s ,  Supplement to the Journa l o f  the A sia t ic  Society o f  B e n g a l , 
vol. LXV1, part. I, Calkutta, 1897, p. 9; dp. cn .\  H a r t m a n n ,  5, № 40, 13, № 122.

130
С 582 (590 oo*)

To же

Начало совпадает с текстом рук. D 127, конец немного сокра
щен, опущены стихи на двух-трех листах.

Лл. 4 а — 135а. Дата переписки — 1262/1845 г.
Переписчик — Мулла Йа'куб ^  переписано по поручению 

правителя Яркенда Мухаммад Ибрахима, сына Мухаммад Шарйфа в 
1262 1845 46 г. Имеется печать, содержащая Имя этого правителя с 
датой: «1254/1838-39 г.».
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Конец: <UJI_? Дл* J t$l*M c«îb^ (Дз*>д ¿r* <5^jj fjjjl **

Написано на восточной лощеной бумаге черными, заглавия крас
ными чернилами, почерком наста'лик. Размер: 31 X 20, текст: 23 X 
< 13 см, по 19 строк на странице. Переплет восточный, кожаный, 
красный, с тиснениями.

Коллекция Я. Лютша.
Уп. рук.:  Mél. A s., XI, стр. 56, № 5; доп. свед.: № 129 наст, описания.

131

D 191 (Уч. отд. И, 1, 28)
То же

Начало и конец совпадают с текстом рукописи D 127.
164 лл. Время переписки — XIX в., место переписки — Яркенд. 

Два переписчика: Мавлана Мухаммад Йусуф и его сын 'Абд ал-Ла- 
Тйф б. Мавлана Мухаммад Йусуф ¿3 uJukUl uVj-. :
t i - j j jujjc-.. Владелец — один из переписчиков: 'Абд ал-Лагйф б. Мав- 
ланЗ Мухаммад Йусуф.

Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер
нилами, почерком наста'лик. Размер: 31 X 20, текст: 23 X 13 см, по 
15 строк на странице.

Уп. рук.:  Coll. scient., VIII,  стр. 56, № 58.

132

С 583 (590* Ь)

То же

Начало совпадает с рукописью D 127.
Кончается на словах: JaI ¿pjVjl {j s .
321 лл. Переписано не позже 1253/1837-38 г., на л. 123 име

ется приписка владельца Мухаммад Салиха, в которой сообщается, 
что в 1253 г. он отдал своего сына в работники Ахун Ход
жа Садик-баю за 23 рубля (a5uS') в год. Подобная же приписка имеет
ся на л. 016, в которой сообщается, что ХЗджй Ходжа в 1260 г. 
отдал своего сына Йулдаш Ходжу в работники тому же Садик-баю 
за 11 рублей в год.

Написано па восточной лощеной бумаге черными, заглавия кра
сными чернилами, почерком наста'лик. Размер: 23X 16, текст: 15 X

j»u!
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X 10 см, по 11 строк на странице. Восточный кожаный переплет 
красного цвета, с тиснением. Деф.: в конце не достает около двух 
листов.

Коллекция Н. Петровского.

Уп. рук.:  З а л е  м а п, 255, № 52.

133

В 776 (590 оо*а)

То же

273 лл. Список начала XIX в. Место переписки, вероятно, Во
сточный Туркестан. В начале л. 01аб содержится любовное стихо
творение на кашгарском диалекте.

Начало и конец совпадают с текстом рукописи О 127 (см. №129 
наст, описания).

Написано на лощеной восточной бумаге черными, заглавия кра
сными чернилами, почерком наста'лик. Размер: 20 X 13, текст: 14 X 
X 8 см , по 13 строк на странице. Восточный картонный переплет 
черного цвета, отделанный кожей.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  З а л о  м а п, 255, № 51.

134

С 558 (589 <1*ёа)

(Хз

«Жизнеописание Мавлана 'Арш ад-Дйна Вали»

Полное имя 'Арш ад-Дйна — 'Арш ад-Дйн Валй б. Джалал ад- 
Дйн б. Имам Хафаз Кабйрй Бу$арй. Неизвестный, автор передает, 
что 'Арш ад-Дйн по завещанию отца явился к Туклук-Тймуру (748 — 
764/1348-1362-63) и убедил его принять ислам. 'Арш ад-Дйн 
жил 97 лет и умер в 766/1364-65 г. (Тарйх-и амнийа , 15, 49).

Лл. 16 — 65. Время переписки — XVIII в.
Начало:
Конец: ч-^ ^
По существу, однако, это не конец. Почему-то данный список 

несколько сокращен, по сравнению с одними списками, например, на 
7 листов, а по сравнению с другими, более полными списками — 
па 11 листов. Затем без всякого выделения следует генеалогия 'Арш
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ад-Дйна на персидском языке. В других списках она выделяется 
особо.

Начинается словами: j
На лл. 656 — 66а, лл. 666 — 686 — «Хутба о браке» -ukk 
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 22 X 15, текст: 16 > 10 см , по И 
строк на странице. Переплет восточный, кожаный, старый. 

Коллекция К. Петровского.
У п. рук.:  3 а л с м л к, 260, № 2; доп. свед.: Б а р т о л ь д, Очерк, стр. 6 9 -7 0 ;  

Г р и г о р ь с и, выи. И, стр. 311— 331; В а л и  х а н о в ,  стр. 107— 113.

135
С 556 (589 d*b)

То же

В списке вместо ¿—¿j—Il Jbj-s. везде написано ¿-¿лЛ ^¿j!, вместо 
j*UI написано <5j l »  yJT  ¿¿jJI ksU Этот список является одним

из самых полных.
Лл. 16 — 90а. Дата переписки — 1241/1825-26 г.
Конец. . . . p-l-c*J Д̂1 c i » I <—Xj !
На листе 91a имеется следующая приписка, сделанная жирным 

шрифтом и довольно разработанным почерком: ¿ J  Jol 
(1241 г. х.) jUJ^j üjl J  <5-^1 Я ♦

На листе 906 имеется довольно неразборчивая печать, в которой 
с трудом можно прочесть: .ьЛЬлх ¿¿I Кажется, та же да
т а — 1241 г. х. — имеется и в печати в левой стороне.

Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер
нилами, почерком наста'лик. Размер: 21 X 16, текст: 16 X 10 см, по 
12 строк на странице. Переплет кожаный.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  З а л е  м а н, 254, № 45.

136
С 557 (589<Ре)

То же

Список той же редакции, что и рукопись С 556.
Начинается со слов: gjjÂ)I <£¿1* j  «jux Xe®
84 лл. Врехмя переписки — XIX в. Переписчик fАбд ал-Манан б. 

Мухаммад Аймин
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Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 
почерком наста'лик. Размер: 25,5 X 13,5, текст: 16,5 X 8 см, по 15 
строк на странице. Картонный черного цвета переплет европейской 
реставрации с наклеенной на него кожей старого восточного пере
плета. Деф.: в начале не хватает нескольких строк.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  З а л е  м а и, 254, № 48.

137

В 735 (589 б*!)

То же

Начало обычное.
Конец: 1Ь Д̂с4 ддНз у  ^.$1
96 лл. Время переписки — начало XIX в.
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерк наста'лик. Размер: 20 X 15, текст: 16X 10 см, по 13 строк на 
странице. Переплет восточный, кожаный.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  3 а л е м а н, 254, № 49.

138

О 115 (589 с!*с)

То же

Та же редакция, что и В 735. Вместо ¿¿д.4 ¿¿у  написано 
как и в рукописи С 556, и вместо на"

писано с£)1Ц . В остальном совпадает с другими спис
ками. После обычного конца добавлено: *¿^¿1 

у  1?1 ¿53 <¿50 J^o лСз д^ъь е
19 страниц, пагинация восточная. Дата переписки — 1311/1893- 

94 г.
Написано на восточной бумаге, черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик.
Размер: 32X 22, текст: 23X 13  см, по 13 строк на странице.
Переплет восточный, кожаный, красно-желтого цвета, с тисне

нием.
Коллекция Н. Петровского.

Уп. рук.:  3 а л е м а и, 254, № 46.
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А 246 (589 сМ)
139

То же

Лл. 16 — 936. Дата переписки — 1285/1868-69 г. Переписчик 
Мамат [Мухаммад] 'Алй 6. Нур ад-Дйн Мулла ^  ¿И ^  о —..
Место переписки — Тукузкент. Имя и место пребывания переписчи
ка, а также дата переписки указаны переписчиком в стихах.

Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 
почерком наста'лик. Размер: 18 X 12, текст: 1 2 X 8  см, по И строк 
на странице. Кожаный переплет черного цвета, выцветший.

У п. рук.\  3 а л е м а н, 254, № 47а.

140
В 736 (589

То же

Началу предшествует лист, начинающийся словами: ^  ^
^  и дальше обычное начало: еЛ^Ы, но
вместо Имам Хафаз Кабпр Бухари написано: Ходжа Хафиз Кабйрй 
Бухарй.

58 лл. Время переписки — XX в. Список сделан для Ходжа Ах
мад Джанбая Андиджанй. Переписчик — Мулла Закир Имам Аксуйй 
<5 ^ 1  Лл. 58а—59а — генеалогия потомков 'Арш ад-Дй-
на на персидском языке; она более полная, чем в других списках.

Написано на европейской бумаге черными, заглавия красными 
чернилами, почерком наста'лик. Размер: 22X 18, текст: 17X11,5 сму 
по 13 строк на странице. В картонной обложке.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  З а л е  м а п, 255, №  50.

141
А 244 (589 Аг)

^  I1 з  ^  -С' 1*..' I ^^ и I ЛиЭ и Vу» Л)’

«Жизнеописание шейха Зайн ал-гАбидйна Кагиракй»

Этот шейх известен еще по прозвищу Муллам. Заглавия в ру
кописи нет, но в списке К. Залемана она значится под приведенным 
выше названием.

Автор — Мухаммад гАбд ал-гАлн Кашгарй
При составлении этого сочинения автор использовал труд, напи
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санный на персидском языке Ходжа 'Йлм ад-Дйном, правнуком шей
ха Зайн ал-'Абидйна Кагиракй (л. 8аб), и посвященный им жизне
описанию своего отца и предков. Из этого сочинения автор заимство
вал часть, касающуюся жития Зайн ал-'Абидйна Кагиракй, и изложил 
ее на тюркском языке. Причиной этому было, по утверждению ав
тора, то, что персидский язык недоступен большинству населения, и 
также то, что об этом его просили ученые, великие люди и вельмо
жи. Составлено в месяце мухаррам 1215/1800-01 г.

Сочинение делится на пять частей: три введения (мукаддама) и 
две главы (макала). Первая часть посвящена генеалогии шейха, вто
рая — прохождению им мистических путей, третья — тому, как он 
направлял людей на путь истины, четвертая — жизнеописанию шей
ха и пятая — его смерти.

В «Собрании рукописей АН УзССР» (т. III, с. 2440) сообщает
ся, что Зайн ал-'Абидйн, который там назван Ходжа Зайн ад-Дйном, 
является дедом Са'д ад-Дйна Кашгари. По описываемой же рукопи
си он — отец Са'д ад-Дйна.

На лл. 356—416 говорится о пожертвовании земель и освобож
дении от налогов жителей Кагирака в пользу гробницы шейха Зайн 
ал-'Абидйна.

Лл. 26 — 50а. Дата переписки — 1272/1856-57 г. (л. 21а — на
полях; л. 566).

Начало: j y  <£ДJl «щ ju J!
Конец: <-jj <Ц|1 Liil ^ е5о
Написано на плотной восточной бумаге черными чернилами, по

черком наста'лик. Размер: 17 X Ю, текст: 11,5X9,5 сму по 13 строк 
на странице. Переплет кожаный, лакированный, с тиснением.

Коллекция Н. Петровского.

Уп. рук.:  3 а л е м а н ,  254, № 12; Собрание, 111, 270, № 2440.

142

А 245 (589 dza)

То же

На обложке заглавие: ¿^Гд;.
70 лл. Дата переписки — 1892 г.
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами,

почерком наста'лик. Размер: 19 X 13, текст: 1 2 X 6  см, по 11 строк
на странице. Переплет европейский.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  3 а л е м а н, 254, № 43.
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D 150 (733 ed)
ĴsLfrlj.H Д- Ĵj

«Перевод „Сада проповедников“»

Перевод сочинения Мулла Му'йн ал-Фаррахи ^ 1 ^ 1  
Переводчик — Мухаммад Сиддйк

Перевод не доведен до конца и содержит только историю про
рока Мусы.

86 лл. Время переписки — XIX в.

Н а ч а л о . I Amj I ^  jJ Lo I Ljj

Рукопись прерывается на словах: р&Ъ*» ^^LJI <uU
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 35 X 24, текст: 23 X 16 см, по 
17 строк на странице. Без переплета, в картонной обложке. 

Коллекция Н. Петровского.

У п. рук/.  3 ¿1 л ем  а н, 256, № 83; Н. K h a l i  а е, Nfc 513, № 6595; ср.: R i е и, 
36Ь; Собрание, II, I, № 360; № 874, 1309.

143

144
Е 3 (321 ес!)

• .  I . *

«Перевод Шах-наме»

Переводчик—Шйх Мухаммад б. Ходжа Низам ад-Дйн ¿3 -и?ы . и  
дДД. .

Ш ах-наме в прозе, сопровождаемой стихами, начиная от Каю- 
марса до похода Ардашйра на Хафтувад ¿(¿¿л.

395 лл. Дата переписки — 1253/1837-38 г. Место переписки — 
Каракаш.

Переписчик — Мулла Султан Мулла Кузй о1кС. %..
Начало:  ̂̂  1з Ду1 »Хх~1 хл^ ии».
Конец: . . . с.»*
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик; 'унван, текст — в разноцветной рамке. 
Размер: 44X 27 , текст: 35 X 19,5 см, по 19 строк на странице. В на
чале и конце имеется печать владельца. Кожаный переплет. 

Коллекция Н. Петровского. .

У  п. рук.:  З п л с м а н ,  257, № 87; Собрание, I, Кг 278, II, 391, № 1774 — 1777.
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о  23 (321 еа)
145

То же

Перевод Шах-наме от Див Аквйна до Ардашйра Бабакана.
283 лл. Время переписки — XVIII — XIX вв.
Начинается со слов: ¿¿и иьЗ'

Кончается словами: ¿»Ы ‘деа *7 ДЬ (_зЦ=. Ь
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер 29,5X20,5, текст: 22,5X14 см, 
по 19 строк на странице. Переплет восточный, картонный. Деф.: 
нет начала и конца, листы порваны, лакуна.

Коллекция Н. Петровского.

Уп. рук.:  З а  л е м а н ,  257, № 86; Собрание, I, № 278, II, 394, № 1774—1777.

146
О 24 (321 ес)

То же

Также написано в прозе, сопровождаемой стихами. В начале и 
в середине текст сходен с рукописью Е 3 (см. № 144 наст, описа
ния), но сокращен от Каюмарса до Александра Македонского.

463 лл. Дата переписки—XIX в. На обложке приписка владель
ца с датой: 1293/1876 г. В начале и в конце печати владельца. 

Начало. ^ 3  да I •* ,^ з
Конец: дц>
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 38X28, текст: 26x16 см, по 19 
строк на странице; текст в красной рамке. Переплет восточный, ко
жаный. Деф.: не окончено, лакуна.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  3 а л е м а н, 257, № 88; Собрание, II, 394, № 1774— 1777.

147
А 246 (589с1*с1)

, <д I  4д 1да Да>^

«Перевод комментария Ш арх-и  'ака'ид ан-Иасафй»

Полное имя автора этого комментария — Наджм-ад-Дйн Абу-Хафс 
'Омар б. Мухаммад -и ’ь< СУ- сг“ 3- |*?“ (ум. 557/1141 г.).
Сочинение об основных положениях вероучения суннитов.
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Лл. 140б--154а. Дата переписки—1285/1868-69 г.
Начало: с̂ о1.АД с__> 1_х_5 ф в # *Ц) Д<*.?сЛ
КОН6Ц! Д*»̂ 5-3 с£1-С*.
На л. 1546 без оглавления дан текст, в котором говорится о том, 

какие обязанности по шариату должен выполнять мусульманин. 
Внешн. опис. см.: № 139 наст, описания.
Уп. рук:. З а л е м а н ,  254, № 47е; основы, соч. см.\ А И 1 а г с! С II, 

стр. 4 0 4 -4 0 5 , № 1955-1956; С е м е н о в ,  САГУ, 51, 83, 1,

D 151 (740 а)
148

«Перевод Кабус-намеъ

Перевод с персидского языка на уйгурский сочинения Амйра 
Насра Кей-Кавуса, содержащего кодекс феодальных приличий и жи
тейских правил.

Перевод сделан в 1201/1786-87 г.
Автор перевода — Мухаммад Сиддйк по прозвищу Рашйдй 

Д о  с и х  пор было известно три перевода 
этого труда: первый — турецкий перевод Марджумак Ахмад б. Илйа- 
са, второй (без указания даты и автора)—того же Марджумака, тре
тий — перевод на турецкий, выполненный Муртазой Назмй-зйде (этот 
третий перевод у нас имеется в трех списках), и четвертый — дан
ный список, выполненный Рашйдй.

В сочинении всего 44 главы. Автор в фихристе приводит и гла
ву 45, но это, по-видимому, ошибка, так как 45-й главы не суще
ствует вообще.

135 лл. Дата переписки—1297/1879-80 г.
Начало: iJL:ya.v ^
Конец: ol*Jus
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 23X13, текст: 21X12 см , по 15 строк
на странице. Переплет европейский. Деф.: нет конца с л. 2 главы
43; между лл. 127—128 имеется лакуна (конец 39 и половина
41 гл).

Коллекция С. Ольденбурга.
Ул. рук.:  З а л е м а н ,  262, № 59; см.: R i e u ,  116b; ср.: Собрание, III, 121, 

№ 2066: изд. рук.:  Е. Э. Б е р т е л ь с ,  Кабус-нама,  М., 1953.
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«Перевод „Собрания искателей истины“»

Описание жизни и учения шейха Махдум-и А'зам Касанй. Пере
вод с персидского языка. Автор перевода — Мухаммад Садик Йангй- 
хидзрй Перевод сделан в 1103/1696-97 г.

110 лл. Время переписки — XVII—XVIII вв.
Начало: jíJ [так] Jji y^JL,
Конец: ¡*U
Написано на восточной бумаге своеобразным четким наста'ликом. 

Размер: 21x15, текст: 14X8 сму по 13 строк на странице. Переплет 
восточный, полукожаный, реставрированный.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  3  а л е м а н, 258, № 104; др. сп.\ H a r t m a n n ,  5, Мь 33, 11 — 112, 

Jsfr 104; об авторе см.: Собрание, III, 2571.

150
А 236 (588 Ь)

То же

Дата перевода указана: 1200 г. х., но, по-видимому, это ошибка 
переписчика.

104 лл. Время переписки — XIX в.
Начало и конец как в рук. А 235 (№ 149 наст, описания). 
Написано на среднеазиатской бумаге черными чернилами, почер

ком наста'лик. Размер: 21 X 14, текст: 12x6,5 см, по 11 строк на стра
нице. Переплет европейский.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук .:  З а л е  м а и, 258, № 105.

151

D 135 (581 ееа)
I g j  Lu. д.* jí

«Перевод „Вознесения пророка [Мухаммада] на небеса“»

Перевод с персидского; оригинал имеет то же название. Автор 
оригинала — Му'Пн Мискин Фаррахй ¿-и.. Переводчик



Мухаммад Рахим Мискйн Перевод сделан по пове
лению Ходжам-пйдишаха, современника и школьного товарища 
Мулла Мусы — автора Тарйх-и амнийа (см. № 27 наст, описания).

Труд этот состоит из введения (мукаддама), четырех частей 
(рукн) и заключения (хйтима). Настоящий список, состоящий из двух 
частей, кончается описанием сорока лет жизни Мухаммада. Автор 
в конце этой части обещает написать остальные две части (рукн)—
III и IV. И действительно, они были написаны и хранятся в Ташкен
те (см. Собрание, IV, № 2822).

333 лл. Время переписки и имя переписчика не указаны, но 
можно с уверенностью сказать, что список составлен в XIX в. На 
л. 10а в тексте дата: 890/1485 г. Это, вероятно, время составления 
сочинения.

Начало: !-Ц| UjJ ^  Ы  b j
Конец: Cr̂ - H
-AJÜI Ulol jS^

На л. 334a имеется две приписки: о рождении Хайрнисы
(1301 г. х.) и о рождении Мухаммад Ахунда (1308 г. х.).

Написано на плотной восточной бумаге черными и красными чер
нилами, хорошим и четким почерком наста'лик. Размер: 51,5X27; 
текст: 32X17 см, по 19 строк на странице. Переплет кожаный, во
сточнотуркестанский, с тиснением. На переплете имеется четыре 
бейта; начало: с—J cSjb •

Коллекция H. Петровского.
У  п. р ук / .  З а л е м а н ,  258, № 107; Собрание, IV, N° 2822; ср.: F l ü g e l ,  № 1231:’ 

перс, оригинал ; С е м е н о в, САГУ, 14, № 13; R i е u, 1, 14Э—150; B l o c h e t ,  I, стр . 
255—256. В 1580 г. был сделан первый перевод и в 1257 г. х. был издан в Коп 
стантинополе под заглавием х ^ *

152
С 509 (580 е)

cyjd\ J oUsA) у

«Перевод Нафахйт ал-унс , названный „Зефиры любви 
и ароматы благородства“».

Полное название сочинения Нафахйт ал-унс мин хазрйт  ал- 
цудус.

Автор—'Абд ар-Рахман ДжЗмй. Переработал с персидского Мйр 
'Алй Шйр Нава’й. Нава’й внес значительные дополнения в труд Джамй, 
в частности, включил жизнеописания некоторых шейхов из Тазкират  
ал-А влийй  'А цара, некоторых индийских суфиев, среднеазиатских
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шейхов от Ходжи Ахмада Йасавй (ум. ок. 562/1166-67 г.) до сво
их современников и затем дополнил его биографией самого Джамй, а 
также некоторых из его учеников. Кроме того, в конце сочинения при
водятся биографии женщин-суфиев, которые в других списках часто 
отсутствуют. Несколько строк незакончено, рукопись обрывается 
на биографии последней женщины-суфия Бйбй Ха(?) Мунаджама.

409 лл. Время переписки—XIX в. Место переписки — Восточный 
Туркестан.

Начало: ¿ J l  «Ulj b ’LI L л>о UL̂ I <£лЛ <Ц) juäJI
Конец: jUy c-j Uj oL-tcjjV
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Текст помещен в рамку из разноцвет
ных линий. Переплет восточный, кожаный, с тиснением.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук .:  3 а л е м а н, 259, № 113; С е м е н о в ,  Описание, № 86—89; R i e u ,  

274—275; В о л и н ,  231, № 1; Собрание, III, 2484; М у х л и с о в, лГ° 48; С. В г о- 
c k e l m a n n ,  Newa'is Biographien türkischer und zeitgenössischer Mystiker — Docu
menta islamica inedita, Berlin, 1952, Ss. 221—249.

153
С 97 (236 c)

«Перевод [поэмы] „Йусуф и Зулайха“ Джамй»

Перевод с персидского. Переводчик не упоминает ни своего 
имени, ни имени автора Джамй, которое он заменяет другими сло
вами. Например, словам персидского оригинала (л. 26 рук. D 404)
< - 2  У в переводе на тюркский (С 97, л. 26) соответ
ствует: со! ¿5^7 ^sL, I Таким образом, здесь имя Джа
мй заменено словом саки (виночерпий).

В начале рукописи переводчиком добавлено 11 бейтов в виде 
предисловия, а в конце пропущен 21-й бейт, где указывается дата со
ставления сочинения. Перевод хороший. Сделан в 1169 1755-56 г.

174 лл. Дата переписки не отмечена, но на полях в нескольких 
местах указана дата: 1287/1870-71 г.; на полях л. 142а имеется при
писка: «Я, Вахйд Мулла Зайн, продал эту книгу Мулла Муджриб 
А^унду за шесть... (неразборчиво) в 1287/1870-71 г., в год собаки, 
20 шаввала». Эта же дата имеется в конце рукописи.

Начало:
Конец: tS~̂~̂ j j i  i-^~*  ̂ ¿S'

JL,
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Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 
почерком наста'лик. Размер: 26X18, текст: 18X10 см , по 18 строк 
на странице. Переплет старый, кожаный.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п . рук.:  З а л е м а н ,  260, № 4; Coll. scient., 90, jYs 49; on. соч.: Собрание, 

II, 1182; R 1 е u, II, 645a; M y x л и с о в, № 32.

154

D 29 (321о)
oLISocJI 

«Собрание рассказов»

В сборнике содержится всего 45 рассказов, в том числе рассказ 
«О Фархаде и Ширин» и Ба$тийар-нйме. Остальные рассказы, за 
исключением «Фархад и Ширин» и нескольких других, более или 
менее совпадают с рассказами, содержащимися в рукописи С 182 
(№ 156 наст, описания). Переписчик (он же, вероятно, и составитель 
сборника) Хаджй Йусуф сын Мулла 'Ашур Халифам бинт-и Курбан 
Суфй бинт-и Сафах вай (вероятно, Сафар-бей, см. № 157 наст, опи
сания) (£\j Дз автор «Собра-
ния историй» (рукопись D 124, № 157 наст, описания).

675 страниц. Пагинация восточная, постраничная. На стр. 678— 
686 помещено оглавление. Дата переписки—1323 (стр. 137) и 1324/ 
1906-07 г. (стр. 675). Место переписки — Ташймлйк (Кашгария).
Хаджй Йусуф в конце, на стр. 675, говорит о том, что эту работу
он начал 3 зу-л-хиджжа 1323 г. х. и кончил 10 дафара, в среду, 1324 г. 
Таким образом, переписка продолжалась 2 месяца и 7 дней. Ему,
вероятно, в это время было 68 лет, так как в 1325 г., когда он пи
сал «Собрание историй», ему было 70 лет.

Н а ч а л о.  ̂ (j j I j  Ь с L» ̂  6 i »aj ̂  ̂  <*<* I
Конец. j* 1л->
Написано на грубой восточной бумаге черными, заглавия крас

ными чернилами, почерком наста'лик. Размер: 29X18, текст: 21X 
12 см, по 13 строк на странице. Переплет восточный, кожаный, ко
ричневого цвета, с тиснениями.

Коллекция С. Ольденбурга.

Уп. рук .:  З а л е м а н ,  263, № 84; Собрание, II, 436, № 866; др. en.: Н а г t- 
m а п п, 6, № 49, 15, № 3.
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О 124 (321 па)
155

То же

Список в о с х о д и т  к рукописи С 182 ( №  156 наст, описания).
277 лл. Дата переписки—1287/1870-71 г. Место переписки — 

Восточный Туркестан.
Начинается со слов: «0  ̂ фУ  J ^ 1  ^
Конец, как в рукописи С 182.
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 20X13, текст: 15X8 см, по 11 
строк на странице. В ветхом кожаном восточном переплете темно- 
коричневого цвета, с тиснением. Деф.: в начале недостает пяти 
строк, оборван лист.

Коллекция Н. Петровского.

У п. р у к . : З а л с м а н ,  255, № 63, др. сп.\ Н а г I гп а п п, 6, № 49; 15. № 3.

156

С 182 (321 п)

То же

В 20 главах [баб]. Первые десять глав — перевод с персидского 
языка сочинения Ба$тийар-наме (16— 59а), остальные десять глав со
держат различные по содержанию рассказы, совпадающие в той или 
иной степени с рассказами рукописи и  29 (см. № 154 наст, опи
сания).

Лл. 16—1456. Дата переписки—1266/1849-50 г. Место пере
писки — Восточный Туркестан.

Переписчик Мулла Санджар б. Ибрахим Кашгарп ¿->1

Начало: ^  1-̂ Ц} 6 ^ 1  ...<Ш -иг*31
Конец:

Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер
нилами, почерком наста'лик. Размер: 26X15, текст: 21X11 см, по 
14 строк на странице. Переплет восточный, картонный, темно-зеле
ного цвета, с тиснением.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  3 а л е м а и, 255, № 62а.
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157

«Собрание историй»

Первый том истории борьбы Йа'куб-бека. Автограф Хзджй Йу- 
суф б. Мулла 'Ашур Халифам бинт-и Курбан Суфй бинт-и Сафар бея 
^  уи? сдь 'К* ¿у; <-А"Л ?

Время написания—1325/1907-08 г. Место написания — Кашгар. 
Автор пишет о том, что, когда он начал писать эту книгу, ему было 
70 лет. С четверга, 7 джумадн I 1325 г., до среды, 27 мухаррама 
1326 г., он переписал четыре экземпляра этой книги, из коих один 
экземпляр отослал дамулле Шамй, другой — хотанскому бею, а тре
тий экземпляр — в «андижанский» Пискент [с.£~5 (так!)] (л. 352а). По- 
видимому, автор написал и второй том этой книги, так как на л. 1а, 
после изложения в рифмованной прозе содержания и сведений о ме
сте написания сочинения, сказано: 0 1 *5(5 Уу у  Цз1

(Зл1и5 оЬ  [так] дДХ у&ь «Это первый том книги, остальные со
бытия мы изложили во втором томе».

Книга начинается с описания событий 1273/1856-57 г. И лишь 
с листа 676, с описания событий 1280/1863-64 г., начинается рас
сказ о борьбе Иа'куб-бека. Сочинение заканчивается описанием смерти 
Йа'куб-бека (1294/1877 г.), отравленного одним из слуг.

352 лл. Место переписки — Ташймлйьс (Кашгария).
Начало: _̂ 1

Конец: I ад) [5 Уд) I до К5
Написано на грубой восточной бумаге черными и красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 29X16, текст: 21X9 см, по 14 
строк на странице. Переплет восточный, кожаный, желтого цвета, 
с тиснением.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук .:  З а л  с м  ап , 263, № 85; см. также: ЗВО, 1!, стр. 87— 103; Н а л и в -  

к и н ,  стр. 194; М. Ф. Г а в р и л о в ,  Страничка из истории Я ’куб-бека Бадауле. 
та—правителя Кашгарии,— сб.: «В. В. Бартольду. Туркестанские друзья, ученики 
и почитатели», Ташкент, 1927, стр. 125— 132; И. П е р  в ы ш е  в, Рисалэ-и-Якуби ,— 
«Историк-марксист», 1940, № 3, стр. 127— 135.

С 124 (590 от)
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С 628 (647о)

«Война его святейшества посланника [Мухаммада]»

Легендарный рассказ о подготовке Мухаммада к войне с тюрками. 
Лл. 16—7а. Время переписки —XIX в.
Написано на восточной бумаге черными чернилами, неряшливым 

почерком наста'лик. Размер: 23X 16,5, текст: 15X13 см, по 12 строк 
на странице. Деф.: нет конца.

В списке К. Залемана не отмечено.

158

159
О 30 (321 р)

^  з̂  ̂ я* Д»ч» Î  с. 1 * •х.

«Книга о войне имама Хусейна с Йазйдом»

История войн шиитов с суннитами.
256 л л . Время переписки — XIX в.
Начало: J 12̂1 ^ Ы
Конец: -цЛ Л з  [так] ¿{¿л
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Лл. 16—316 и 256 написаны позже, дру
гой рукой. Размер: 30X19, текст: 22X14 см, но 19 строк на стра
нице.

Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук .:  З а л с м а п ,  N° 64.

В 861 (650 Ь)
160

«Книга о драгоценных камнях»

Автор неизвестен.
В сочинении подробно рассказывается о каждом минерале, о том, 

где его добывают, о его весе, стоимости и разновидностях. По сло
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вам автора, для составления этого сочинения он использовал тру
ды греческих и европейских авторов.

Сочинение делится на 12 разделов (фасл): 1—об алмазе, 2—
о яхонте, З—о рубине, 4—об изумруде, 5—о жемчуге, 6—о бирюзе, 
7—о противоядии Д.), горном масле, мази, исцеляющей раны
костей (у  6" 8—об амбре, 9—о ляпис-лазури, 10—о коралле,
11 — о сердолике, 12—об аквамарине. Кроме того, к разделу 12 до
бавлено описание еще четырех видов камней: магнита (Ь> ¿*1), абис
синского камня л**)* кремня (^1Л и молочного камня

47 лл. Дата переписки—1306/1888-89 г. Место переписки— 
Восточный Туркестан.

Начало: оЬС
Конец: {¿у* !

^у , сХД
Написано па восточной бумаге, черными чернилами, почерком на- 

ста'лик. Размер: 21X 14, текст: 13X7 см, по 9 строк на странице. 
Переплет картонный, обтянут бумагой красного цвета, с тиснением. 
Имя переплетчика: Мухаммад Йусуф ^

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук/.  З а л  с м а й .  256, № 65; др. сп/. МЫ. Аб ., XI, стр. 56, № 16.

161
В 860 (650 а)

То же

Список той же редакции, что и рук. В 861 (см. предыдущее 
описание).

58 лл. Время переписки—XIX в. Место переписки — Восточный 
Туркестан.

Написано на лощеной среднеазиатской бумаге черными, заглавия 
красными чернилами, почерком наста'лик. Размер: 24X14,5, текст: 
16,5X8 см, по 9 строк на странице. Переплет восточный, картон
ный, обтянутый бумагой, выкрашенной бронзовой краской, с тис
нением. В конце л. 586 была печать, но она кем-то старательно 
стерта.

Коллекция Я. Лютша.
У п. рук.:  МЫ. Аб., XI, 56, № 16.
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С 177 (321 1с1с)
162

«Трактат о чае»

Стихотворение, посвященное описанию чая. Без особого загла
вия. Автор неизвестен.

Лл. 1186—120а. Дата переписки —1290/1873-74 г.
Начало! ¿5^5^ ^  о̂ Ь
Конец! ¿5^^  у**» I
ЕЗнешн. опис. см.: № 174 наст, описания.
В списке К. Залемана не отмечено.
Оп. соч.: С обрание, II, № 1643.

163
В 448 (371 0

«Сорок обязанностей [мусульманина] и молитвы»

Приведенное в рукописи название о М  («Книга веры») не
соответствует ее содержанию, и поэтому ей дается название, при
веденное выше.

6 лл. Время переписки—XIX в. Имеется позднейшая приписка: 
1290/1873-74 г.

Начинается словами: 1_*ЗкЬ ^ ^ 1  ^¿кЛ ^ 1

Кончается словами: ¿¿дЛ _уь
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик и нас#. Размер: 21X16, текст: 17X11 см , по 10 строк на 
странице. Деф.: нет начала и конца.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук.\  З а л с м а н ,  261, № 18.

164
С 172 (321 1с*)

■с.1) ^  С- 

«Книга о Хйтаме»

Роман о Хатам Тае, прославившемся своей щедростью на всем 
мусульманском Востоке. Заглавие указано на л. 1886. Перевод с пер
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сидского. Автор перевода—Мухаммад Хасан А'лам Ахунд из Аксу

Лл. 76 — 188. Дата переписки 1311/1893-94 г. Переписчик 
Мйрза 'Абд ал-Кадир Ахун[д] сын 'Абдаллах Казн Ахун[д]а Кучанско-
ГО АДЛ.Д~£ 0̂ 3.1 \jj~4 .

Начало:
КоНбЦ! 1 ¿¿у* 3~*
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 26X16, текст: 18ХЮ см, по 15 
строк на странице. Переплет восточный, картонный, черного цвета 
с тиснением.

Коллекция С. Ольденбурга.
В списке К. Залемана не отмечено; персидский оригинал см.: ЕМе, Вос11. 

780 — 783; Е. Э. Б е р т е  л ьс ,  Очерк персидской лит ерат уры , Л. ,  1928, стр. 68.

165

С 544 (589с1е)

«Рассказ о посланнике (Мухаммаде) и кредиторе»

Рассказ неизвестного автора о пророке Мухаммаде и его зяте 
'Алй и богатом еврее-кредиторе.

Лл. 16—76. Время переписки—XVIII в.
Начало: ^ 1  о̂ эЬ* з ^
Конец: ^Ц^»1 4 IX-J < ^ о у*-!
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 25X18, текст: 18X12 см, по 13 
строк на странице. Переплет кожаный, с тиснением.

На л. 1а имеется большая печать владельца. Она почти не под
дается чтению, можно разобрать лишь сверху цифры « 1» и «2 » 
и слово а в середине слово л*ры.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  З а л е  м а и, 252, № 21а.
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С 172 (321ic*)
oLt>^

166

«Рассказы»

В сборнике содержатся три рассказа, принадлежащие неизвест
ному автору.

В первом рассказе повествуется о том, как к шаху Индии при
ехал один ученый и научил его переводить душу из одного тела 
в другое. Шах же в свою очередь научил этому своего везира 
и стал жертвой его козней.

Во втором рассказе повествуется о сыне купца, который отпра
вился в путешествие в поисках бани, отличавшейся тем, что вхо
дившие в нее либо не возвращались, либо возвращались через год 
искалеченными. Купеческий сын нашел эту баню и вернулся через 
год в целости и сохранности.

В третьем рассказе повествуется о трех сыновьях шаха Цейло
на, отправленных шахом в путешествие для приобретения опыта 
и знаний.

Лл. 264—278. Дата переписки —1311/1893-94 г. Место перепис
ки — Восточный Туркестан.

Начало: Д* у  и
Конец. ^  у. ^¿2  ̂ а'-¿¿о ̂  ^^^*■» у

Д  £ I < Ц ) ^ й ' з I

Внешн. опис. см.: № 164 наст, описания.

У  п. р ук .'. 3 а л с м а и, 263, № 82.

167

С 551 (589 dt)

«Рассказ о Мухаммаде и сатане»

Л л. 136—156. Дата переписки —1286/1869-70 г.
Начало:
Конец: ¿̂ «2 I»*!1 Ь ¡у?* 1 j Л у  cJ I y j  у» у  ? 1 *сл..с>
Внешн. опис. см.: № 89 наст, описания.

У  п. р у к .:  3  а л е м а и, 251, №  36с.
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С 136 (290 с)
J ̂  ̂  1

168

«Смятение праведных»

Аллегорическая поэма назидательно-этического характера.
Автор — гАлй Шйр Нава’й Поэма написана в 888/1483 г.
162 лл. Дата переписки — 1269/1852-53 г.

Начало:
Конец: ¿ззз* ( ^ Ь*=.& 4̂  ^1  4 . ^ 3  зз^з^ <-̂ 15̂  сЛз иЬ1э
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 25X15, текст: 17X8 см, по 13 строк на 
странице. Текст помещен в рамку из красных и синих линий. Пере
плет красный, кожаный, с тиснением.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук .:  З а л е м а н ,  263, №  81; оп. рук.:  В о л и  н,  213, №  14; Собрание, II , 

1239—1243; С е м е н о в ,  О п исани е, №  22.

169
А 244 (589 &/)

1̂53

«Брачная хутба»
Молитва, читаемая при заключении свадебного акта.
Лл. 636—666. Дата переписки — 1272/1855-56 г.
Внешн. опис. см.: № 141 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  З а л е м а н ,  254, № 42(1.

170
А 246 (589 АЧ)

*4Л-*

«Брачная хутба»

Брачная хутба с некоторыми комментариями по-уйгурски.
Лл. 155а—157а. Дата переписки —1285/1868-69 г.
Лл. 1576 —159а: стихи, в которых говорится о том, какие нака

зания влечет за собой невыполнение намаза.

Начало: Jlл4 з̂ зз**
Конец:  ̂1-̂  ^ з  <£\з 1з
Внешн. опис. см.: № 139 наст, описания.
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С 135 (290 b)
171

«Пятерица 'Али Шира Нава’и»

Содержит всего три сочинения:
1) Л айла ва Маджнун (лл. 16—456),
2) Садд-и Искандарй  (лл. 466—130а),
3) Саб'а-и Саййра (лл. 131 — 1856).
С. Л. Волин считал, что в этом сборнике имеется четыре сочи

нения, в том числе и поэма Фархад ва Ш ирин, но эта поэма от
сутствует. Кроме того, С. Л. Волин полагал, что все поэмы, за ис
ключением Л айлй ва М адж нун, представляют собой лишь отдель
ные фрагменты, что тоже не соответствует действительности. Толь
ко в начале не хватает нескольких листов поэмы Саб'а-и Саййра , 
а в конце поэмы Садд-и Искандарй прибавлено 7 бейтов; она имеет 
такой конец: ^ Ъ

185 л л . Дата переписки — 1185/1771-72 г. Переписчик — Мул
ла 'Ашур б. Мулла Мир Тймурй Мачйнй 
Место переписки — Махалла Бегим падишах.

Начало. jLc»! j I j ( 1̂
Начало Садд-и Искандарй: ЬлГ л-ijl ^  j J l J k  LUk

Саб'а-и Саййра начинается словами: ^5"
У?*

Конец: сЛ  jl-bjk ! ĴlSI c*jI jL Й1 ^ 0

Написано черными, заглавия красными чернилами, почерком 
наста'лик. Размер: 26X17; текст: 19X12 см, по 20 строк на страни
це. Без переплета, в картонной папке.

У  п. рук.:  З а л е м а н ,  262, II, № 60; оп. рук .:  В о л и  н, 212, 8; R i е и, 292, 293; 
С е м е н о в ,  Описание, № 28; др. en.: H a r t m a n n ,  7, № 54.

172
D 16 (290 d)

То же

Поэмы расположены в следующем порядке: Хайрат  ал-абрйр 
(лл. 16—56а), Фархад ва Ш ирин (лл. 566—1376), М адж нун ва Jlaü- 
лй  (лл. 137а—185а), Саб'а-и Саййра (лл. 1856—252а), Садди-и И скан
дарй (лл. 252—350а).
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350 лл. Время переписки —XIX в.

Начало:  ̂  ̂  ̂ <OJ i ^-»лО

Конец*. oJJlj J-ji-UIs ^ 4  Ojj* <_
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Стихи в рамке из красных линий. Размер: 35X  
Х23,  текст: 2 3 x 1 6  см, по 19 строк на странице.

Переплет кожаный, с тиснением.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук .:  3 а л е м а н, 256, N° 68; оп. рук.:  В о л и  и, 213, № 9; R i e  и, 292; Соб

рание, 1213.

173
Д 26 (321 ibaa)

U I 

«Книга о Дарии»

Повесть из жизни Ахеменидского царя Дария. Перевод с пер
сидского. Автор — Абу Тахир Хусейн б. 'Алп б. Муса Тарсусй уь11»

¿¿I ^  ¿¿I 
291 лл. Время переписки—XIX в.
Начало: ~ <—<*&\j
Прерывается на словах: < s ^
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

хорошим почерком наста'лик. Размер: 3 4 x 2 4 ,  текст: 2 4 x 1 6  см,  по 
17 строк на странице. Кожаный переплет. Деф.: нет конца, много 
лакун.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук .:  З а л е  ма й ,  № 69; R i e  и, 220а; оппс. персид. соч.: R i e  и, Suppl.,

384.

174
С 177 (321 idc)

Оууа>-

«Повесть о Йусуфе»

Один из вариантов любовной истории о Иусуфе и Зулай^е. В 
стихах и в прозе.

Автор не указан. Также не указаны имя переписчика и место 
переписки. По языку можно предположить, что место переписки— 
Восточный Туркестан.
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Лл. 36. —98а. Дата переписки—1290/1873-74 г.
Начало: f T  f i  j f J  c-jIjj jtfl о'ЛзЬ’ j  jLkl jb j l j  U
Конец: *JUlj 1-̂ *1» dTjl «uU v-Ц^
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размеры: 25X15,5; текст: 16,5X9 см, по 11 строк на стра
нице. Переплет восточный, кожаный, коричневого цвета.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.\  З а  л е м а н ,  25G, № 72а; др. сп.\ Собрание, II, 344, № 1660.

175
С 177 (321 idc)

[UJj^ 6Ь«Ь]

«Повесть о Хурликё»

Без заглавия. Под заглавием значится в списке К. За-
лемана. Содержание соответствует этому названию. Любовно-приклю
ченческая повесть о царевиче Хамрахе, сыне египетского царя Шах 
Хосрова, и Хурликё, дочери царя пери из «сада Ирема» Шах Руха, 
сына Ша'бана.

Лл. 2126—247а. Дата переписки—1296/1878-79 г. Место пере
писки—Восточный Туркестан.

Начало. 1 oLjL 1 ^ j «/>•* f i 0^_зЬ
I  ̂Ij oLû/3 lj y*

Конец. j I {у*'лл> ^

Л. 2276: стихотворение, посвященное Йусуфу.
Внешн. опис. см.: № 174 наст, описания.
У/г. рук.  : З а л е  м а н, 256, № 72; др. сп.\ H a r t m a n n ,  7, № 59.

176
В 352 (321 la)

То же

Редакция незначительно отличается от предыдущего списка рук. 
С 177. В списке К. Залемана числится как

39 лл. Время переписки—XIX в. Место переписки—Восточный 
Туркестан.

Переписчик Мулла Мухаммад Ту^та Нийаз 6. Мулла Мухаммад 
Тимур
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Начало то же, что в рук. С 177.
Конец: ^  <£у

Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер
нилами, почерком наста'лик. Переплет европейский, черного цвета. 

Коллекция С. Ольденбурга.

У п. рук .:  З а л е м а н ,  263, № 86.

177

А 123 (321 1Ь)

То же

Другая редакция, более близкая к тексту списка С 177, чем к 
рукописи В 352. Без заглавия. В списке К. Залемана помещена под 
названием •

79 лл. Время переписки—XIX в. Место переписки—Восточный 
Туркестан.

Начинается со слов: у» Д*Аз1 чЫз!
Прерывается на словах:
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер 19X12, текст: 14X8 см, по 12 строк на странице. 
Переплет европейский, черного цвета. Деф.: нет начала и конца.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук .:  З а л е  м а и, 263, № 87.

178

Э 27 (321 1еЬ)

I у. о ■̂''1 ̂

«Повесть о Саиф ал-Мулуке»

Повесть о Сайф ал-Мулуке и Бадй' Джамале. Один из вариантов 
перевода с персидского языка, выполненный неизвестным церевод- 
чиком.

Лл. 15—426. Дата переписки- 1293/1876 г. Место переписки— 
Кашгар.

Начало: зЬ у  у». ...зС^1 Ы
Конец: «и-уз-*Л дД)Ьз у у  1у1 0^5"
Написано на восточной бумаге черными чернилами, неряшливым
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почерком наста'лик. Размер: 27X20; текст: 19X14 см, по 15 строк 
на странице. Переплет восточный, кожаный, желтого цвета. 

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  З а л е  ма й,  256, № 70а; опис. персидского о р и ги н а л а : R i e  u, II, 

764а, 1.
179

С 177 (321 idc).

«Повесть о Шах Санам и Шах Гарйбе»

Повесть о любви LLIäx Санам, дочери Шах'Аббаса Диарбекирского, 
и LLIäx Гарйба, сына Хасана, везира Шах 'Аббаса, в стихах и прозе. 

Л л. 1216—146а. Дата переписки—1290/1873-74 г.
Начало: oLi c £ ^ I  j b  j&z у  [так] ö ^ j l j  Ul

IC о h  e ц. j ¡xj ^

Внешн. опис. см.: № 174 наст, описания. Деф.: после л. 130 ла
куна.

У  п. рук .:  3 а л е м а н, 256, № 72d; И. А н д р о н и к о в ,  Лерм онт ов в Грузи и  
в 1837 г., Тбилиси, 1958; изд.: на туркменском языке. Ш асенем-Гарыпу Ашгабад, 1948 

на уйгурском языке: И. С а т т а р о в и В. Д ь я к о в, « o L U  JÔ» j  ^
1955, место издания не указано. 1

180
С 177 (321 idc)

j^ j l  ¿AJL 

«Повесть о Малик Аждаре»

Один из вариантов повести о Малик Аждаре, сыне короля горо
да Раджаба Хариса, и о сыновьях гАлп Хасане и Хусейне. В прозе и 
стихах.

Персидский вариант этой повести короче и без стихов.
Лл. 1006—117а. Дата переписки —1290/1873-74 г.
Начало: дДа d>**j Ul
Конец: <uJlj < о  <£y ^Ul ^  ^1

...pbd
Внешн. опис. см.: № 174 наст, описания.
Уп. рук .:  3 а л е м а н, 256, № 72с.
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cl-* J&* ^

«Рассказ о Михре и Max»

Повесть о любовных приключениях принца Михра, сына Хавар- 
шаха, и принцессы Мах, дочери африканского правителя. Перевод 
с персидского. Имя переводчика неизвестно.

Лл. 17а—876. Время переписки- XIX в.
Начало: jL ^ U o l i  у, la,™» ^ JJ* ч-М
Кончается словами: . . eU.aU tSj**-* 44J^
Внешн. опис. см.: № 119 наст, описания. Деф.: нет конца.
У п. рук.:  З а л е  ма й ,  253, № 28b; опис. ne рейд, о ри ги н ала : Собрание, II, 

1872; R i e  u, II, 765.

182
С 177 (321 idc)

«Повесть о Йусуф-беке и Ахмад-беке»

Повесть о приключении детей Ара-бека, везира шаха Исфагана 
Бузурлан-хана, в стихах и прозе. Особого названия в заглавии и в 
тексте нет. В списке К. Залемана указано приведенное здесь загла
вие.

Лл. 1466—205а. Дата переписки —1290/1873-74 г.
Начало: cLi^U ^  . ..jL^i Loi

Конец: jV ^  чо^Аа^ s--̂
* . .^ 1  *A!lj

Внешн. описание см.: С 177 (№ 174 наст, описания). Деф.: г.осле 
первого листа лакуна; не хватает около четырех листов.

У п. рук .:  З а л е  м а и, 256, № 72; 262, № 42; С а м о  il л о в и  ч, Очерки, стр. 
146—167; V a m b é  г у, S. 95— 114; др. с п.: H a r t m a n n ,  7, № 61.

183
В 346 (321 ica)

То же

В списке К. Залемана числится под заглавием ô ^ j l  ОЬ-Ь 
Дастйн-и Бузурлан. Начало списка такое же, как и в рукописи С 177,

181
А 239 (589 dk)
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но текст в другой редакции, сильно отличается от указанного спи
ска; стихи в большинстве случаев тоже не сходятся. Конец другой. 
В этом списке отмечается, что у везира Ara-бека кроме двух сыно
вей была еще и дочь, по имени Калдиргач Айим.

166 лл. Время переписки —конец XIX в. Место переписки—Аксу. 
Переписчик Мулла 'Абд ар-Ра?йм

Конец: V в * ^UjAijl ^
Л . т 1 | ДД) L_J J ^

Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 
наста'лик. Размер: 22X17, текст: 15x12 см, по 13 строк на странице. 
Переплет восточный, картонный, красного и желтого цвета, с тисне
нием.

Коллекция С. Ольденбурга.
У  п. рук .:  3  а л е м а н, 262, № 42, 256, № 72; др. en. : H a r t m a n n ,  7,  Mi 61.

184

В 845 (643 h)

«Молитвы»

Молитвы об исцелении больных.
Лл. 12а—43а. Время переписки XIX в.
Начало: ^Ijjl L> Ui ^1)1 ад juäJI 
Конец: Ы jb ^ J I  L
Внешн. опис. см.: № 269 наст, описания.

185
А 403 (880 с)

«Молитвы»

Лл. 11а—47. Дата переписки —1309/1891-92 г. Место перепи
ски—Кашгар. Переписчик—Хаджи 'Абд ал-Карйм Ва'из 
[м. б. Jklj] üc.j. Внешн. опис. см.: № 198 наст, описания.
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А 419 (880 t)
ÖUj ^lt.>

186

«Молитва о конце мира»

Молитва о конце мира и комментарий к ней.
Лл. 33а—39а. Время переписки—XIX в.
Начало: «eit «ml о ^
Конец: ...¿-»«.l «ülj «oLi Jji «UJl ^ j  o^JI лм 
Внешн. опис. см.: № 231 наст, описания.

187
А 419 (880 t)

A-#li (jjJlÄ-*

«Книга о сотворенных»

Молитва от бедствий и несчастных случаев и комментарий к ней. 
Лл. 39а—416. Время переписки—XIX в.
Начало: aLj l£jjI 3}
Кончается словами: <sy*'> uCJI i f j  ojjL» j
Внешн. опис. см.: № 231 наст, описания. Деф.: нет конца.

188
А 273 (643 i)

j  V L- ̂

«Собрание молитв»

Собрание молитв, читаемых м усульманами на всевозможные слу
чаи жизни, в том числе против различных бедствий, болезней и т. п. 
В списке К. Залемана значится как <uUU.

90 лл. Время переписки -XIX в.

Начало: aTjV cJ\ c~£lJb*Lj j  jT* j^lto  у

Конец: <_jj <ujl d5~j Lj aJ
Написано на европейской и восточной бумаге почерками наста'- 

лик и нас$. Размер: 19X13, текст: 15X10 и 11X7 см, по 8 и 12строк 
на странице. Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.:  3 а л с м а и,  262, № 53.



С 182 (321 п)
(£j}l  4-yaS aj J

189

«Повести о Дивана Барка»

Стихотворный рассказ о том, как Дивана Барка требовал от бо
га, чтобы он разрушил ад.

Несколько сокращенная и измененная редакция. Местами сопро
вождается прозаическими объяснениями. Конец и другие стихи так
же не совпадают с изданием Г. Вамбери.

Начало: у  ydis. у
Конец: у»
Лл. 1456 — 1476. Дата переписки—1236/1849-50 г. Место пере

писки—Восточный Туркестан.
Коллекция Н. Петровского.
Внешн. опис. см.: № 156 наст, описания.

У  п. рук .:  З а л с м а  и, 255, № 62Ь; Собрание, II, 827, № 1G05; V a m b é г у, Ss. 
55, 59-70.

190
В 1010 (842 1)

«Диван Ходжи Ахмада Йасавй»

Ахмад Йасавй учился у Баба Арслана и Шейха Йусуфа Хамадй- 
нй (ум. в 562/1166 г.).

Начало этого списка совпадает с константинопольским изданием, 
но в дальнейшем текст списка существенно отличается от текста 
этого издания. Лл. 296а—300—отдельный отрывок, без начала и 
конца.

Лл. 1106—2586, 296а—300а. Дата переписки—1277/1860-61 г. 
Место переписки—Восточный Туркестан.

Начало основного дивана: <0)1
Конец:

Начало отрывка. 0 -̂̂ *
Конец. I ¡yij ̂ j^44/ j* ̂  ^
Написано на восточной бумаге почерком наста'лик.
Внешн. опис. см.: № 42а наст, описания.

У п. рук .:  З а л е  м а н, 258, № 103; Собрание, II, 42, № 812; M e l i o r a n s k y ,  
Ahmed Yesewï, — Е. I., I, pp. 204—205; др. en.: H a r t m a n n ,  10, №83,  112;
15, № 4.
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Э 27 (3211еЬ)
191

«Диван Маш раба»
Сборник, приписываемый среднеазиатскому мистику Шах-Машра- 

бу, жившему во второй половине XVII и начале XVIII в. и известно
му также под именами Рахим Баба Наманганй ЬЬ Дивана
Машраб (см-: л* 159а) и Ишан Шах-Машраб Дивана Наман
ганй

В этом сборнике, составленном неизвестным автором, в стихо
творных и прозаических текстах, расположенных вперемежку, пове
ствуется о Машрабе, от его рождения до смерти. На лл. 496—50а 
приводится также стихотворение, которое было прочитано матерью 
Машраба на берегу реки, в которую якобы бросился Машраб.

Сборник неоднократно издавался литографским способом в 
Ташкенте и Бухаре. В переводе на русский язык издан Н. С. Лыко- 
шиным (см. ниже библиографию).

Лл. 436—159. Дата переписки—1293/1876 г. Место переписки — 
Кашгар. Переписчик —Ибн Алмас сын Садика ^ и л  ¿4

Начало: . ..л)у  ^  цД-*
Конец. дл) ^
Внешн. опис. см.: № 178 наст, описания. На лл. 1 бОаб имеется 

стихотворение; автор его, по-видимому, Хувайда 1лца
Коллекция Н. Петровского.

У/2, рук .:  З а л е  м а п, 256, № 70 Ь; Собрание, II, 1530; изд.: Н. С. Л ы к о -  
ши н ,  Дйвана-и М аш раб , Жизнеописание этого популярнейшего представителя  
мистицизма в Туркестанском крае,  —«Туркестанские ведомости», 1902, № 11, 35, 
61, 78; сб. «Средняя Азия», Ташкент, 1910, № 1—6.

192
В 347 (321 1ес)

То же

96 лл. Время переписки—XIX в.
Начинается со слов: <^^1 ^
Кончается: О?
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 22X15, текст: 14X10 см. Переплет ев
ропейский, переделанный на восточный. Деф.: нет начала (3 л л.) и 
конца (27 лл.).

Коллекция Н. Петровского.
У/2 , рук. :  3 а л е м а н, 156, № 71.
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Б 18 (2911)
193

«Диван Нава’и»

Сборник стихов Нава’й с предисловием, названный автором Ба- 
да'и ал-бидаийа «Редкости начала».

Л л. 246—421а. Дата переписки —1233/1817-18 г.
Начало предисловия и текста обычные, как в рукописи Е 2 

(№ 194 наст, описания).
Конец: оиЬсЛ
Написано на среднеазиатской бумаге черными и красными черни

лами, почерком наста'лик. Размер: 31X19, текст: 19X10 см; поля 
заполнены текстом. Два 'унвана, последний из них развернутый, 
текст в рамке из золотых и разноцветных линий. Переплет восточ
ный, художественно украшен.

Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.:  3 а л е м а н, 256, № 77Ь; В о л и н ,  223, № 22; 234, № 9.

194
Е 2 (2911)

То же

479 лл. Время переписки—XIX в. Переписчик Мухаммад Ман:СУД

Начало: (*-!£_} а*) у. <31-=̂
^ и . 1 Л  0,0

Конец: 1X1 и_». о1 |»Ц̂ а 1 Ь_»;» *»1 <Дз*

Написано на среднеазиатской бумаге черными, заглавия красны
ми чернилами, почерком наста'лгцс. Размер: 54X31, текст: 31X12 ел, 
по 25 строк на странице. Переплет картонный, восточный, с тисне
нием. Дата переплета: 1280/1863-64 г.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. ру к .:  3 а л с м а н, 256, № 75; В о л  и н, 223, № 26.

195
С 143 (291 к)

То же
Без предисловия.
268 лл. Дата переписки —1290/1873-74 г.
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Начало. 1»цЛ ^  с^«»^
Конец: ¿ ^  о ^ Д  (ЗЦ»>^ 1Ь о*."
Написано на среднеазиатской бумаге черными чернилами, почер

ком наста'лик. Размер: 27X16, текст: 17x9 см , по 12 строк на стра
нице. Переплет попорчен, обе крышки вложены в картонную облож
ку вместе с рукописью.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  3 а л е м а н, 256, № 75; В о л и  и, 224, № 30; Ц 1 е и, 294Ь; В . Б а р 

т о л ь д ,  Собрание рукописей Д ж у р а б е к а , — ЗВО, XXI, стр. 036—037.

С 138 (291 ab)
196

То же

Дйван Гара’иб ас-Сигар . С предисловием, без начала.
224 лл. Дата переписки —1199/1784-85 г.
Предисловие начинается со слов:

Начало дивана обычное.
Конец: ¿)jl jV [так] ^  ^  ^  JL>\
Написано на восточной бумаге черными чернилами, в середине 

часть текста взята в рамку из красных линий. Почерк —наста'лик. 
Размер: 25X15, текст: 15X8 см, по 13 строк на странице. Переплет 
картонный.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. р ук .:  3  а л с м а и, 261, 11, 12; В о л и н ,  222, № 18.

А 421 (880 v)
197

«Трактат о пророке Идрисе»

Трактат о превосходстве святого рабата Ашхадж-баб ^  X*-1’ 
находящегося между Ташкентом и Наманганом.

Лл. 446 — 54а. Дата переписки — 1286/1869-70 гг.
Переписчик и владелец Устад Мухаммад Газп ал-Музанниб 

Мулла Ахмад Шахр-и Хани
Начало: Узз*  и  ...лЛ-или
Конец:  ̂ ч (з-~*̂ *
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Написано на европейской бумаге черными, заглавия красными 
чернилами, почерком наста'лик. Размер: 18X12, текст: 10X5,5 сму 
но 9 строк на странице. Переплет картонный, с тиснением. 

Коллекция Н. Петровского.

У п. рук.:  З а л е  м ап,  256, № 79к.

198
А 403 (880 с)

«Устав цеха торговцев лошадьми»

Лл. 2 а — 11а. Дата переписки —1309/1891-92 г.
Место переписки — Кашгар. Переписчик — Хаджи 'Абд ал-Карйм 

Ва'из [так]
Начало: ¡»U
Конец. j Г o«Aj «01 j L5
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 12X 8 , текст: 8 X 5,5 сму по 
восьми строк на странице. Переплет восточный, картонный. 

Коллекция С. Ольденбурга.
Ун. рук.:  З а л е  м а н, 261, II, №32; доп. св. об уставах: М. Ф. Г а в р и л о в ,  

1}исоля сартовских ремесленников. Исследование преданий мусульманских цехов , 
Ташкент, 1912; М. С. А н д р е е м ,  По поводу процесса образования примитивных  
среднеазиатских древних цехов и цеховых сказаний (рисоля),— :<Этпография», № 2,  
1927.

199
А 401 (880 а)

j J j L i l  SJLj 

«Устав цеха поваров»

11 лл. Время переписки — XIX в.
Начало: . ..«OJ-UäJI
Конец:

AÜ1 1 j
Написано па восточной бумаге черными и красными чернилами, 

хорошим почерком наста'лик. Размер: 13 X 9,5, текст: 7 X 5  сму по 
7 строк на странице. Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У/i. рук.:  З а л е  м а п, 262, II, № 47.
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А 402 (880 b)
То же

Лл. 36 — 386. Время переписки — XIX в.
Начало то же, что в рук. А 401.
Конец, I cixtjjj * ~
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 12X9,5, текст: 6 X 6 см, по 5 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук. :  З а л е  ма м ,  263, № 76.

200

201
А 369 (861 а)

«Устав цеха кузнецов»

Лл. 26 — 36. Время переписки — XIX в.
Начало: с-Хз 1лХз л**. ...ли л^Л
Конец: . ..¿~Л*Л ^1» J^oULэ
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 12X8,5, текст: 8 X 6 ,5  см, по 6 строк 
на странице. Переплет восточный, кожаный.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.:  З а л  е м  а н, 262, № 38.

202
А 551 (852 а)

«Устав цеха ткачей»

15 лл. Время переписки — XIX в.
Начало: <5 1лк «ии ...ли л*лЛ
Конец: jL2Г о Х 1̂  уУ  сХ
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 11X 8 , текст: 7 \ о  см , по 7 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.

Уп. рук.:  3 а л е м а и, 261, II, № 33; М. Ф. Г а в р и л о в, О рисолп ткачвй-  
«Извсстия Средазкомтарпса», № 3, Ташкент,  1928.
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203
\  352 (852 Ь)

То же

24 лл. Дата написания — 1221/1806-07 г.
Начало: ДД дЛ*̂  у  ‘■дДз) ДдЛ . ,.дА1 д*лЛ

Конец:
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком на- 

сга'лик. Размер: 12X 9 , текст: 8 X 5  см , по 6 строк на странице.
I [ереплет черный, кожаный.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.:  З а л о м а  н, 263, № 73.

204
А 406 (880 1)

«Устав цеха борцов»

9 лл. Время переписки — XX в.
Переписчик — Мулла гУбайдалла Ахунд х ^ \  ддЛ ^  из Шах- 

тура Кант.
Начало: и л  5̂X1 | ^  ...дД1 Д*̂ Л

^  Д15Х 
Конец: д̂ ч уз
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 15X 9, текст: 1 2 x 7  см, по 9 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У  п. рук.:  З а л е  м а н, 263, № 71.

205
А 404 (880 (1)

З Д Д * ^ ^  Д'Ц

«Устав цеха портных по пошивке шуб»

Лл. 46 — 206. Время переписки — XIX в.
Начало: ч-Д* ^1д4 . . . 3 ^ ^  Х-*-?* -и.?сЛ
Конец: д*лЛ дА! * ■Г5Г\ дДЛ дД)Ь дА!1 дЧ V
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Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком на- 
ста'лик. Размер: 13 X 9, текст: 9 X 5  см, по 8 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.:  3 а л е м а н, 261, № 26.

206
А 405 (880 а)

То же

Лл. 26 — 246. Время переписки — XIX в.
Начало: у  J
К о н е ц. j  1̂  V »c ij . ч . w j 1 ̂
Написано на европейской бумаге черными ч'ернилами, почерком 

наста'ли^. Размер: 12X 10, текст: 7 X 6  см, по 5 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
Ул. рук.:  3 а л е м а и, 262, № 56.

207
А 407 (880 g)

ЭП-i lv \0 Ц

«Устав цеха каменщиков»

15 лл. Время переписки — XIX в.
Начало: Uax ¿у â Lc. гу  . ..aaj juäü
Конец: j j ly  JJJ.> a5̂
Написано на европейской бумаге, черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 12X 9, текст: 7 X 6  см , по 6 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.

У п. рук .:  З а л с м а н ,  263, № 77.

208
А 408 (880 h)

«Устав цеха мельников»

14 лл. Время переписки — XIX в.
Начало: у. I
Конец, jIamij



Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 
нася. Размер: 23X 16 , текст: 16X11 см, по 10 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.:  З а л е м а н ,  262, № 52.

209
А 409 (880 1)

«Устав цеха прядильщиков»

10 лл. Время переписки — XIX в.
Начало: +̂*3 «цХ
Конец: [4]<J gy- j y  ¡¿у» X*
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 12X9,5, текст: 9 X 6  см, по 6 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук .:  З а л е м а н ,  262, № 48.

210
А 421 (880 v)

«Устав цеха деревообделочников»

Лл. 36 — 246. Время переписки — XIX в.
Написано на европейской бумаге черными и красными чернила

ми, почерком наста'лик. Размер: 18X12, текст: 1 1 X 6  см, по 9 
строк на странице.

У  п. рук.:  З а л е м а н ,  256, Ук 79Ь.

211
А 410 (880 к)

AJ

«Устав цеха п л о т н и к о в  и токарей»

16 л л . Время переписки — XIX в.
Начало: д ^ У  ЬЪ з
Конец: ^  ^  3 о
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Написано на очень плотной восточной бумаге черными чернила
ми, почерком наста'лик. Размер 17,5X10,5, текст: 1 2 X 5  см, по 7 
строк на странице. Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. р у к . : З а л е  м а и, 263, № 69.

212
А 411 (880 1)

То же

«Устав цеха плотников»

Автор — Мулла 'Убайдалла Ахунд дХХ1 дАЛд~& ^ , он же перс- 
писчик.

16 лл. Время переписки — XX в.
Начало совпадает с рук. А 410 (см. № 211 наст, описания). 
Конец: d j I
В конце два стихотворения того же автора:
Начало I: д*л-» ¿Дло д ^  д^. д£ ^$Л
Конец I: д.*Д̂  6 I ДУ I с ^ 2-*
Начало II: дАЛ V! дЛ*У ^ j J j l
Конец II: дАЛ VI дЛ V j j i  доЗ" дЛк ^ 5
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 12X9,5, текст: 9 X 7  см, по 7 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.:  3  а л е м а и, 263, №70.

213
С 579 (590 оп)

[^ 1  ¿)lx-Ls I О̂зЧ̂. «ÜLujJ

«Трактат о делах, совершенных дунганами в Китае»

История событий в Кашгаре, происходивших в 1280— 1294/1863— 
1877 гг., в которой рассказывается и об убийстве Иа'куб-бека. Ука
занного заглавия нет ни в начале списка, ни в тексте; так оно да
ется в списке К. Залемана.

32 лл. Дата переписки —1316 1897-98 г. Место переписки — 
Восточный Туркестан.

Начало: <Jol I 3 ^  ¿0^* J"-
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Конец: и? [так] оЬ  с . ( >̂1 ^  -аз
)3*3гА?1

Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 
наста'лик. Размер: 22 X 15, текст: 16 X 9 см , по И строк на страни
це. В картонной обложке.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук .:  3  а л с м а н, 256, № 78.

214
А 244 (589 ¿г)

с-^*Л дЛ*̂

«Трактат о невидимых святых»

Лл. 506 —54а. Дата переписки — 1272/1856-57 г.
Внешн. опис. см.: № 141 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук/. З а л е м  ан,  254, № 42Ь.

215
А 376 (866 а)

12а  ^

«Устав цеха земледельцев»

32 лл. Время переписки — XIX в.
Начало: ^AJj^obS^ <uU jol juäJI
Конец. |»Iaj '**-■**-1  ̂ n ^a

Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 
наста'лик. Размер: 11,5X8,5, текст: 6,5 X 5,5 сму по 7 строк на 
странице. Новый картонный переплет европейской реставрации с 
наклейкой части восточного переплета. Переплетчик Мйрдавран 
o ljj-Ъ-ч, дата переплетения: 1277/1860-61 г.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.:  З а л е м а н ,  261, N° 31.

216
А 412 (880 ш)

«Устав цеха каменщиков и маляров»

Лл. 16 — 226. Время переписки — XIX в.
Начало: J U  < s ^  дД11 {J -p (о! о a*s*JI
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Конец: ^  ^
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 12X 9, текст: 8 X 6  см , по 6 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У  п. рук.:  3  а л с м а н, 263, № 88.

217 
А 413 (880 п)

«Устав цеха юродивых»

32 лл. Дата переписки — 1900-01 г. Переписчик — Мулла 
Чашйм Алджанй

Начало: «0Ц у  дилЛ
Конец: ^
Написано на европейской бумаге, черными и желтыми чернилами, 

почерком наста'лик. Очень небрежно выполненные 'унваны. Размер: 
10X 9 , текст: 4,5 X 5 см , по 5 строк на странице. Переплет евро
пейский.

Коллекция С. Ольденбурга.

У п. рук.:  3 а л е м а н, 262, № 58.

218
А 356 (854 Ь)

«Устав цеха красильщиков»

28 лл. Время переписки — XIX в.
Начало: *-£̂ 3 у  . ДллЛ
Конец: ¿¿у
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик, текст заключен в рамку из красных линий. Размер: 13X8, 
текст: 8 X 5  см, по 7 строк на странице. Переплет восточный,
кожаный.

Коллекция С. Ольденбурга.

У п. рук.:  3 а л с м а н, 263, № 72.
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А 355 (854 а)
219

То же

Лл. 26 — 35а. Время переписки — XIX в.
Начало: рЛьо ^îl*j ĉ loJU j ^l-xk . . . ‘UJ -Uä JI

Конец: Î J I I ̂  I <cü̂   ̂ Д̂1 ̂  ̂ ^
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик, текст заключен в рамку из красных линий. 
Размер: 13X 5, текст: 7 X 4  см, по 5 строк на странице. Переплет 
европейский.

В конце лл. 3 5 а—38атекст па персидском языке.
Начало: aAIIjJ
Конец: ôLio Ь - -Uä^
Автором этих отрывков, по-видимому, является Мухаммад-^ан 

ô X .
Коллекция С. Ольденбурга.
У/i. рук.:  З а л е  м а п, 262, № 55.

220
А 414 (880 о)

¿r>V *<0Ц

«Устав цеха мастеров по изготовлению ламп»

Лл. 16 — 416. Время переписки — XIX в.
Начало: _о |£u U-û . ..<u) -u?eJl
Конец: ¿£313 «OJL jyu зз^у
Написано на европейской бумаге черными, заглавия красными 

чернилами, почерком наста'лик. Размер: 11X 9, текст: 8 X 5  см , по 
7 строк на странице. Переплет картонный.

Уп. рук.:  3 а л с м а н, 261, № 27.

221
А 385 (872 а)

y^JycS' ¿уз)

«Устав цеха маслобойщиков»

Лл. 12а—196. Дата переписки —1290/1873-74 г.
Начало. (_£.aJU> ^уз^ ...^Д1 .â äJI
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Конец. К*К? 1*с>̂ зЬчйлг!
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 13X9, текст: 11X8 см, по 10 строк на странице. 
Переплет восточный, бумажный.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. р ук .:  3 а л е м а н, 262, № 54.

222
А 395 (877 Ь)

^ уЛ4> Д1 1.44/̂

«Устав цеха цирюльников»

16 лл. Время переписки —XIX в.
Начало: ¿и̂ :> ...дЛ1 -и^1
Конец: ^>¿1
Написано на европейской бумаге черными, заглавия красными 

чернилами, почерком наста'лик. Размер: 11,5X9,5, текст: 7X5 см, 
по 7 строк на странице. Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук.:  3  а л е м а н ,  261, № 29.

223
А 382 (870 а)

{ У?. ЛЗ ■

«Устав цеха пирожников»

17 лл. Время переписки—XIX в.
Начало: Г^л^ !л*и ¿ГЪЦ! 1Л
Конец: у* дд)Ь
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 15X11, текст: 9X6 см, по 9 строк на 
странице. Без переплета, в картонной обложке.

Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.:  3 а л е м а н, 256, 80.
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А 415 (880 р)
224

«Устав цеха торговцев»

19 лл. Время переписки—XIX в.
Начало! ^ЛаЛ ^ о^уд.  ̂ . ,.А.и АллЛ

с.
Конец: ¿~*.^кЛ у з  [так] Ц^Ь* _~к ддЛ 1э̂  у з  
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 12X8, текст: 8X5 см , по 7 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У  п. рук.:  З а л е  м ан,  261, № 74.

225
А 387 (873 а)

«Устав цеха мыловаров»

Лл. 4а—186. Время переписки—XIX в. Переписчик Мулла Му
хаммад Мискйн Гуда'й а*л^

Начало: ^с~^1к  л*1 ...<и] -и^Л
Конец. 1̂)1 }I •  • . Iчл..̂ и ‘*Л
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком

нас^. Размер: 13X8, текст: 10X5,5 см , по 8 строк на странице. Пе
реплет кожаный.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.:  3 а л с м а н, 262, № 46.

226
С 628 (647 о)

1.4*}

«Трактат по астрологии»

Лл. 61а—826. Время переписки—XIX в.
Начало: л*Л5 дзI сгУ &-ъ&3 " ¿ з ^
Конец: *0)  ̂ З и  ддЛ и л  с$ии 3*Лк *^г <Ди ¿¿у 0 ^  с)1«2
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Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 
наста'ли!>. Размер: 2*2X13, текст: 17X8 см, по 11 строк на странице. 
Переплет кожаный. Деф .: нет начала.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.: З а л о  м а п, 257, Л1« 90.

227

А 275 (643 ч)
[̂ Л> Д-'Ц]

«Трактат по медицине»

В сборнике содержится:
1. Лл. 4 6 —91а: Фармакология (<_Д» Х)Ц)
Начало: 1л51ху «1Д j  ДХь jx; U

Конец: y .  ijljtu

2. Лл. 926—1486: трактаты по гаданию и предсказанию (juUU) 
Начало: bc~*JC_a. f*-X JjUjj «IS'I 3 0l£L. ...аД) -U.XI

aS '}j i  ( так] i~J
Конец: 0Uj y . <£\X̂  OL,« J
Время переписки—XIX в.
В списке К. Залемана весь сборник числится под названием 

juUU.
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 19X13, текст: 13X8 см, по 11.(лл. 46—91а) и 13 
(лл. 926—1486) строк на странице. Переплет кожаный.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. р у к 3 а л е м а и, 2 6 >, № 67.

228
А 416 (880 q)

jJ jlk b  ‘<0Ц

«Устав цеха торговцев парфюмерными и аптекарскими товарами»

27 лл. Время переписки —XIX в.
Начало: ^U-Uls jjS'X* U j
Конец:
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Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными 
чернилами, почерком наста'лик. Размер: 19X11,5, текст: 13X7 см, 
по 9 строк на странице. Европейский переплет.

Коллекция С. Ольденбурга.

У п. рук.:  3 а л с м а н, 261, № 21.

229
А 417 (880 г)

То же

37 лл. Время переписки—XIX в.
Начало: ¿¡Ьи-Л) J  ¿-Л*Л л!) .и^Л
Конец: (_Х)1Ь «сиЬ
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 14X9, текст: 11X5,5 см, по 9 строк на странице. 
Переплет картонный, обшитый цветной материей.

Коллекция С. Ольденбурга.
У  п. рук .:  3  а л с м а н, 261, № 25.

230
А 418 (880 s)

«Устав цеха горшечников»

Лл. 16—126. Дата переписки—1328/1910 г.
Начало: fjV ¡»Ul» j j  ¡oLJ! «-U |O l . . .а л )  juäJI
Конец: ¿ 0 5 "  алЛ J j - j  ,>♦ j  алЛ _j аА)Ь j  аЛ)6

Написано на европейской бумаге черными и красными чернила
ми, почерком наста'лик. Размер: 12X9, текст: 6,5X5 см, по 7 строк 
на странице. Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. р у к . :  З а  л е м  а и, 263, Mt 75.

231
А 419 (880 t)

ly Л

«Устав цеха котельщиков»

Лл. 16 — 166. Время переписки—XIX в.
Начало: ^ t C - l  ^5" jV jj i  i_Jui o Ujj  1̂-лЛ . . . aJJ -u?JI
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Конец: зз^Л (XX ̂
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 9X7, текст: 6X5 см , по 8 строк 
на странице. Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.

Уп. рук. :  З а л е м а н ,  262, № 37.

232
А 379 (868 а)

«Устав цеха мясников»

13 лл. Время переписки—XIX в.
Начало; ^%з^ -V 61^  л  . . .
Конец: ^ ^ з  131

лЛз
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лщс. Размер: 12X9, текст: 7X6,5 см, по 8 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.

Уп. рук. :  З а л е м а н ,  262, № 49.

233
А 420 (880 И)

I  ц.1,% I С.8

«Устав цеха пастухов овец»

Лл. 26—146. Дата переписки—1318/1900-01 г.
Начало:   ■>з ^  1̂ -» Ь1да. ...ад

Конец: л_~> —̂иX * J _у—̂. *-1' «< ^

Написано на европейской бумаге черными и красными чернила
ми, почерком наста'лик. Размер: 12X10, текст: 7X5 см, по 5 строк 
на странице. Текст помещен в рамку из красных линий. Переплет 
европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук.:  З а л е  м а н, 262, № 57.
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А 372 (863 а)
234

«Устав цеха медников»

Лл. 2а—196. Время переписки—XIX в. Переписчик Мулла 
Ахмад Мискйн Гуда’й ^ !лГ ¿-С*..,

Начало: уззз^з^ ^ зз* Сх^~ . . . ^  л*лЛ
Конец: ^ у  ДАм сЛу** ̂  I
В конце различные молитвы и стихотворение переписчика. 
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

паста'лик. Размер: 9 Х7, текст: 6,5X4 см, но 8 строк на странице. Пере
плет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У  п. рук.: 3 а л с м а н, ,263, № 79.

235
А 362 (658 а)

<3>!3з ь у у  л) Ц)

«Устав цеха сапожников»

40 лл. Время переписки—XIX в.
Начало: ^1*3 ^1дк (ЗД зз^ 6зз~* л*лЛ
Конец: лиШЛ ^ з *  дз
Написано на европейской бумаге черными, заглавия красными 

чернилами, почерком наста'лик. ¿Размер: 12,5X9,5, текст: 8X6 см , 
по 7 строк на странице. Европейский переплет.

Коллекция С. Ольденбурга.
У  п. рук.:  3 а л е м а н ,  261, № 34.

236

А 363 (858 Ь)

То же

Другая редакция.
Лл. 16—506. Время переписки—XVIII в.
Начало: з з • •.ли л*^Л
Конец: I Ц  ,Д&1 ддИз дхдЛ**. ^Л

134



Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными 
чернилами, почерком наста'лик. Размер: 9,5X6,5, текст: 6X4 см, 
по 7 строк на странице. Одна крышка переплета кожаная, другая 
картонная.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.'. 3 а л е м а н, 261, .№ 35.

237
А 364 (858 с)

То же

43 лл. Время переписки—XIX в.
Начало как в предыдущей рукописи.
Конец: I ^ з  jjJls дХ <JCL>. cXbtä
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Переплет восточный, обтянутый полос
кой ткани.

Коллекция С. Ольденбурга.
У  п. рук .:  З а д е л а н ,  261, № 36.

238
А 365 (858 d)

То же

34 лл. Время переписки— XVIII—XIX вв.
Начало такое же, как в рукописи А 362 (№ 235 наст, описания). 
Конец. Î  ̂ I д. < ¿1 д...)j j  д]̂ л iCj Î

j iХ
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лщ:. Размер: 10,5X8, текст: 7X6 см, по 7 строк на странице. 
Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук.:  З а д е л а н ,  263, № 78.

239
А 419 (880 t)

] Iщ I, 1д!.. д!Ц)

«Устав цеха стрелков»

Лл. 256—326. Время переписки—XIX в.
Начало как в рук. А 406 (№ 204 наст, описания). 
Конец: ...ди^ цХм
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Внешн. опис. см.: № 231 наст, описания.
Ср.: Н. С . ,  Оригинальное наставление к стрельбе, — «Туркестанские в е д о  

мости», 1901, № 38.

240
А 358 (855 а)

«Устав цеха валяльщиков войлока»

Лл. 2а—156. Время переписки—XIX в.
Начало: ¿ о  ¡»и -и; *<0Ц ^  ...<Ц1 -и^Л
Конец:
В конце лл. 116 — 156 имеются стихи, написанные Мулла 'Омар 

Шахйар ад-Дйном ^  ^
Написано на европейской бумаге черными чернилами, небреж

ным почерком наста'лик. Размер: 11X9, текст: 8X6 см , по 7 строк 
на странице. Переплет кожаный.

Коллекция С. Ольденбурга.
У  п. р у к . ’. 3 а л е м а и, 2(>1, № 30.

241
А 393 (877 а)

То же

Лл. 26—436. Время переписки—XIX в.
Начало:

Конец. ^  ^  ^
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 13X9, текст: 10X6 сж, по 7 строк на странице. 
Европейский переплет.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.:  З а л е  м а н, 261, № 28.

242
В 845 (643 Ь)

«Предсказание по годам в зависимости от начала животного цикла»

Лл. 1а—36. Время переписки—XIX в.
Начало:
Уп. рук.:  3 а л е м а и, 262, № 43.
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С 177 (321 ас)
_3 •\л.4Л1 0(3 1̂6*«

243

«Щедрость Са'д Ваккада»

Поэма неизвестного автора о великодушии и щедрости Са'д 
Ваккада. Без заглавия. В тексте речь идет о щедрости Са'да Ваккада, 
выразившейся в том, что он согласился для бога пожертвовать своим 
сыном.

В сравнении с изданием Г. Вамбери представляет собой другую, 
сокращенную редакцию. В издании Г. Вамбери содержится 116 бейтов, 
а в данном списке их всего 87. Не совпадают также начало и конец. 
В стихи введены восточнотуркестанские языковые элементы.

Л л. 206а—2076. Дата переписки—1290/1873-74 г. Место пере
писки—Восточный Туркестан.

Начало! о1зз*!̂
Конец: {¿±Лу
Внешн. опис. см.: № 174 наст, описания.
В списке К. Залемана не значится.
Изд. с о ч .: V а ш Ь е г у, 55, 85 — 94.

244  
А 246 (589(1*<1)

V I* уЛ Й ^ OĴ Uí

«О достоинствах 112 суры Корана»

Неизвестный автор не ограничивается описанием достоинств 
112 суры. Он рассказывает также о пользе рытья колодцев, строи
тельства мечетей, учения детей в школе, о приеме гостей, о вер
ности и подчинении женщины своему мужу.

На лл. 126а—128а содержатся стихи, посвященные преимущест
венно этим же вопросам.

Лл. 1156—1286. Дата переписки —1285/1868-69 г.
Начало: .̂5̂  д.*Д[з1 ^  ^  ^
Конец. 1л. 3_з̂   ̂ 6: д.*мКя I д?ьо ^

^^4 1дД д5о^
Внешн. опис. см.: № 139 наст, описания.
У п. рук. :  3  а л е м а н, 254, № 47с.
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«Первый столбец Сайра из [25] наставлений пророка Авраама»

Лл. 886—976. Дата переписки—1293/1876 г.
Начало! 3 1  (3 ЦА ^з^у. У
Конец: 1̂! ^ 1 Ь  с_£х*^ -и*Л ¿53 ^^1 дЛ̂
Внешн. опис. см.: № 92 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.

У п. рук.:  З а л е м а и ,  253, № 23.

245
А 237 (589 с1е)

246

С 582 (590 оо*)

С&)У.

«г енеалогия великих ходжей»

Генеалогия ходжей—потомков Махдум А'зама по линии Ис>сйк 
Ходжа, т. е. по черногорской линии.

Лл. За—4а. Дата переписки—1262/1845-46 г. Переписчик 
Мулла Йа'куб ^  (л. 135а).

Начало: ддН̂ уц* |*Л сЫ д ^ у . ь/*£> ¿Д -̂ ч
Конец: ¿¿ь с£-ь>31 рУ з  ^
Внешн. опис. см.: № 248 наст, описания.

247

С 556 (589 с!*Ь)

1̂9»

«Генеалогия ходжей»

Лл. 90а—906. Имеется приписка даты другим почерком: «1241/ 
1825-26 г.»

Внешн. опис. см.: № 135 наст, описания. Деф.: нет конца. 
Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  З а л е  м а’н, 254, № 45.
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248
С 582 (590 оо*)

lÍJ ¿jUlo I <̂1кэ*Ь11 L-Jai

«Духовная генеалогия Йшан Ходжа Исхака Вали»

Лл. 26—За. Дата переписки—1262/1845-46 г. Переписчик — 
Мулла Мухаммад Йа'куб ^  (л. 135а). На л. 26 имеется
небольшая печать с неразборчивой легендой.

Начало. д.дЛ Ojv??sj

Конец: oJ^j
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными 

чернилами, почерком наста'лик. Размер: 31X20, текст: 23X13,5 см, 
по 17 строк на странице. Переплет восточный, кожаный, красного 
цвета, с тиснением.

Коллекция Я. Лютша.
Уп, рук.:  З а л е  и ап,  Mél. As., XI, 65, № 5.

249
В 956 (744 а)

Комментарий на «Цветник роз»

Сочинение религиозного и морально-этического содержания.
139 лл. Время переписки—XIX в.
Сочинение состоит из 22 глав: глава I—о достоинствах науки, II — 

о достоинствах намаза, III—о достоинствах молитв, IV—о достоинствах 
поста, V—об уважении людьми друг друга, VI—о любви, VII—о щед
рости, VIII—о достоинстве ума, IX—о сокрытии чужих недостатков, 
X—о молчании, XI—о злословии, XII—о клевете, XIII—о презритель
ном отношении к ученым, XIV—о сплетне, XV—о преступлениях ро
да человеческого, XVI—о вреде недовешивания, X V II-о  вреде ереси, 
XVIII— о вреде >блудодействия, XIX—о выполнении родительского 
долга по отношению к детям, XX—относительно необходимости по
мнить бога, XXI—о вреде употребления спиртных напитков, ХХН -о  
вреде педерастии.

Начало: о Ь К "  j u a JI

Кончается словами: J’iiTL ¿ililX ¿ S ’ -ujik.

Написано на восточной бумаге 'черными, заглавия красными 
чернилами, красивым почерком наста'лик. Размер: 22X16, текст:
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15X9 см, по 13 строк на странице. Переплет ветхий, красного цве
та. Деф.: недостает главы XXII, видимо, частично она объединена с 
главой XXI; после главы I—лакуна.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.: З а л е  м а к, 257, № 85.

250
В 731 (589 dd)

То же

Список представляет собой часть описанного выше произведения, 
от начала до начала III главы.

Лл. 16—37а. Дата переписки—1307/1889-90 г. Переписчик —
KJ

Иангихидарй ибн Мулла Курбан Халфат Мулла Ибрахим ¿Л
Ijj I О^у

Конец: JLu
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 22X18, текст: 17X12 см, по 11 строк на страни
це. Без переплета, в картонной обложке.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. р у к . : З а л е ы а л ,  253, № 22а.

251
В 734 (589 ds)

[д*-4]

«Стихотворепис*

Два неозаглавленных стихотворения.
1. Л. 636: мунаджат — обращение к богу с просьбой о прощении 

грехов бедного автора. Автор, по-видимому, — Садик ¿¿ 1?. Дата пе
реписки—1257/1841-42 г.

Начало: ej оАо I
Конец: 1а1|£о  J X o

2. Л. 64a: мунаджат — о верности своему слову.
Автор — С^дик
Начало: ¿ Л 1 J-V  <£•
Конец:
Оба стихотворения написаны различными почерками, отличными 

от почерка рукописи.
В списке К. Залемана не отмечено.
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252
В 733 (589 dz)

«Стихотворение о добром отношении к соседу»

Лл. 1056. Время переписки—XIX в. Автор неизвестен.
Коллекция Н. Петровского.

253
С 627 (643 к)

«Величайшая книга о судьбах»
Трактат по астрологии.
47 лл. Время переписки—XIX в.
Начало: jOLJ! ¿Js>

о ^
Конец: рА*1\ ^ . J l  <uJ ^

Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 
почерком наста'лик. Размер: 25х 17,5, текст: 19X11 см, по 11 строк 
на странице. Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук .:  З а л е  м а и, 262, № 61.

254
А 414 (880 о)

«С* U
«Книга пути совершенствования»

Книга о значении произнесения слов А л ла х у  акбар (бог велик). 
Лл. 416—57а. Время переписки—XIX в.
Начало: jV j  yt c-Ju» c^ljj ...<U) JuäII
Конец: з
Внешн. опис. см.: № 220 наст, описания.
On. соч.: Собрание, 11, JSTs 1058—1060.

255
А 419 (880 t)

То же
Лл. 166—256. Время переписки—XIX в.
Начало то же, что в рук. А 419 (№ 231 наст, описания).
Конец: ...|ЛЛ «Ц)!_9 (3UJL«
Внешн. опис. см.: № 231 наст, описания.
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А 418 (880 s)
256

То же

Лл. 126 — 266. Дата переписки —1328/1910 г. 
Начало: д «  и  . . . да) д«л Л

Конец: д̂ Ьь̂ ! _? дЛз д*.^ д ^  ^  ^  дА)1

Внешн. опис. см.: № 230 наст, описания.

257
А 393 (877 а)

То же

Сокращенная редакция рукописи А 414.
Лл. 436—646. Время переписки—XIX в. 
Начало то же, что в рукописи А 414.
Конец: ^  дА1 д*лЛ д! и*] £  ^  дА) д»лЧ
Внешн. опис. см.: № 241 наст, описания.

258
С 544 (589 dc)

[так] J&

«Книга удач Бузурджмихра»

Собрание мудрых советов, составленных для сасанидского царя 
Анушйрвана Справедливого его везиром Бузурджмихром в качестве 
руководства для управления государством. Вероятно, перевод с пер
сидского.

Лл. 1326—137а. Время переписки—XVIII в.
Начало: у bU Jjl j  д̂̂ -о j  д?*̂  д*л ■
Конец: ol$3j! <£y о'бцЛ [c£| у  <sy. ^д**'
Написано на среднеазиатской бумаге черными чернилами, почер

ком наста'лик. Размер: 19X10, текст: 19x9,5 см , по 14 строк на 
странице. Внешн. опис. см.: № 123 наст, описания.

Коллекция Н. Петровского.

Уп. рук. :  З а л е м а н ,  253, № 21о; on. соч.: Собрание, III, 88, № 1996—2001.
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«Чудеса великого прощения»

Молитва, не объявленная пророком Мухаммадом, при чтении 
которой или при хранении ее при себе якобы прощаются грехи и 
обеспечивается место в раю.

Лл. 57а—786. Время переписки—XIX в.
Начало: ¿Л ...дД! д*л31
Конец: Ч»-*' ои -^Ь
Внешн. опис. см.: №220 паст, описания.

260
В 1010 (8421)

«Газели Эмира»

Лирические стихи Эмира ('Омар-хана Кокандского).
Лл. 2896—295а. Время переписки—XIX в.
Начинается со слов: ^  и ¿¿¿у.
Кончается словами: диДлЛ ¡̂£¿1 сЬ ^  ^1
Внешн. опис. см.: № 42 наст, описания. Деф.: нет начала и конца.
У/2, р у к .: З а л е  ма й ,  258, № 103; Собрание, II, 335, № 1632.

261
С 626 (643 е*)

диоЗи

«Гадательная книга»

Большой труд по гаданию. В начале приводится несколько пер
сидских строк о том, что Дзнийал также написал книгу о гадании. 

151 лл. Время переписки—XVI—XVII вв.
Начинается со слов: с~*1дъ‘1А ^  ¿ЬЗ" ¿¿I
Конец: дО)!_$ <£№# иЬ"
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 24X15, текст: 19X10 см, по 29—32 
строки на странице. Переплет кожаный. Деф.: нет начала.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук .:  З а л е  ма й ,  262, № 41; ср.: С. Е. Малов, Шаманство у сартов В о 

сточного Туркестана ,—«Сборник Музея антропологии и этнографии», т. V, вып. I, 
Петроград, К18, стр. 15— 16.



А 270 (643(1)

262

То же

Трактат о гадании (по буквам).
14 лл. Время переписки—XIX в.
Начало: и з у  у  ¿ У  ^
Обрывается на словах: ^!£>1 ^  I «и* **11^ <уЦ* У*?- |*Ы
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 20X15,5; текст: 11X8,5 см, по 9 строк на стра
нице. Переплет европейский. Деф.: нет конца.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. р ук .:  З а л е  м а н, 261, II, № 17.

263
А 272 (643 О

То же

Трактат о гадании по дням, месяцам и числам.
20 лл. Время переписки—XIX в.
Начало: ^ ¿^1 о_У ^ у у  А̂уСэ <У А ^уу
Конец: ¿)1̂ 1 1 уУ
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 15ХЮ, текст: 8X6 см, по 7 строк на странице. 
Европейский переплет.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.:  З а л  см  а п, 261, II, № 23.

264
А 274 (643 ш)

То же

62 лл. Время переписки—XIX в.
Начинается со слов: л  хЬ л
Кончается словами: зз^л ^л^Л
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик:. Размер: 19X13, текст: 14X9,5 см. Переплет восточный, 
картонный, обтянут цветной материей. Деф.: нет начала и конца. 

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук.:  3 а л е м а н, 263, II, № 66.
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С 623 (643 с)
То же

265

47 лл. Время переписки—XIX в.
Начало: л
Конец: ...¿¡>«^.1 Je. -UJl j
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 23X15, текст: 19X11 см, по 13 строк на страни
це. Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У  п. рук .  : З а л е м а н ,  261, № 13.

266
С 628 (647 о)

То же

«О гадании по буквам»

Лл. 10а—51а. Время переписки—XIX в.
Начало: <JCLo.> у  S I ...дД! ju*JI
Конец: ^̂  ¿SZtjS'j cJvly?5 <3 ?̂
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

хорошим почерком наста'лик. Размер: 23X16,5, текст: 18X13 см, 
по 12 строк на странице. Переплет кожаный.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.: З а л е м а н ,  257, № 90.

267 
С 622 (647 Ь)

4*»UU

«Гадательная книга»

Б о л ь ш о й  трактат по  гаданию.
122 л л . Время переписки — XIX в.
Начало: д ^  д-Л-5̂ ”
Конец: j^U [¿]Lj д~Р [?̂ '  и***] ^
Написано на восточной (начало, около 12 листов, на европейской) 

бумаге, почерком наста'лик. Размер: 23X 18 , текст: 18X 13 см, по 
13 строк на странице. Ветхий кожаный переплет. Деф.: нет начала 
и конца и имеется много лакун.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.:  З а л е м а н ,  261, № 11.
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А 271 (643 e)

«Трактат по гаданию»
В нем главным образом говорится о том, как заставить 

любить себя.
24 лл. Дата переписки — 1297/1879-80 г. Переписчик Мулла 

Сиддйк Фа^йр Мискйн Гуда’й t£lj5" ¿SL-, jXt j j - v  
Начало: ¿П ^.э  <5 ^  ¡JjjJÔjj <_£2j ^ S~

Конец: ¿-JUJI vjW [? о*н] ■*» 4>f-

Написано на европейской бумаге черными чернилами, небрежным 
почерком наста'лик. Размер: 17X 11, текст: 1 2 X 7  см, по 7 строк 
на странице. Кожаный переплет.

Коллекция С. Ольденбурга.

Уп. рук.:  3 а л е м а н, 261, № 21.

269
В 841 (643 h)

| j
«Трактат по гаданию»

В списке К. Залемана числится как ¿4 ^ ju ÿ  LiX ¿uUL. dJjl.uUU. 
Этот трактат существенно отличается от одноименного трактата 

А 271 (№ 268 наст, описания).
Лл. 4а —426. Время переписки — XIX в.
Начинается со слов: ls% ;> З л  «у’ЦЗ J f \

Конец: Ы j k k J I ¿-.I 6

Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 
наста'лиц. Размер: 21X 18, текст: 16X 13 см, по 11 строк на стра
нице. Переплет европейский. Деф.: нет начала.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук.:  3 а л е м а и, 262, № 43.

270
А 202 (6431)

j W J U  

«Трактаты по гаданию»
Лл. 188а — 253а. Время переписки — XIX в.
Начало, a I ^ о —Ç..̂ , , , Ш !

268
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Кончается словами: ^  *5" <uJU
Внешн. опис. см.: № 287 наст, описания. Деф.: нет конца.

271
В 1015 (846 а)

I

«Радость сердца»

Сочинение суфийско-философского содержания.
Автор — ['Абд] ар-Ра^ман, прозванный 'Абдй J J I

На лл. 111а — 112а автор рассказывает о себе, о разлуке с род
ственниками; лл. 112а— 126а содержат 11 панднама в стихах и один 
мунаджат того же автора. Эти листы, по-видимому, являются про
должением сочинения.

Сочинение состоит из 20 глав.
Глава I — повествование о разуме, II — о покаянии, III — о терпе

нии, IV — об экстазе, V — о радении дервишей с пением и плясками 
VI — о любви, VII — о вине, VIII — о молчании, IX — о руко

водителе дервишей (^.), X — о седьмой, высшей, степени духовно
го совершенства (Us), XI — об искании XII — об отшельни
честве (jü̂ pbj), XIII — о движении души на коне жизни (¿jU ^
j^Ls íSiy? ^ X I V  — о сущности веры и сладости любви (<¿jAj .X ÓUj| 
JU XV — о красоте жизни, XVI — о превратности жизни^
XVII — о том, как живут ученые, XVIII — о чужестранце и путнике, 
XIX — о том, как глупые считают себя мудрецами, XX — о верно
сти и коварстве.

Лл. 226— 126а. Дата переписки — 1280/1863-64 г. Пере
писчик — Мулла Мухаммад Салих ибн Гурбат Суфй ^
J y p  ¿jl tJX  .

Начало: з оУД*
Конец: ¡Х*.*
Написано на европейской бумаге черными, заглавия красными 

чернилами, почерком наста'лик. Размер: 21 X 13, текст: 1 5 X 9  см, 
по 16 строк на странице. Переплет восточный, картонный, красного 
цвета, с тиснением. На переплете выдавлено имя переплетчика: 
L̂ S ' *>Д •

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук/.  З а л е  м а й ,  257, № 9 2 ; об  авторе  ср .: Собрание, IV, № 2804.
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j y

«Успех спасения»

Религиозно-этическое сочинение в стихах.
110 лл. Дата переписки— 1323/1905-06 г. Переписчик — Мул* 

ла Мухаммад Тимур б. Нур Мулла Тухта Нийаз Кумулй 
Д j У ‘Uijj’ !Л-» j jj I

Начало: oLota. оХз Li
Конец: o&jj^  ¿j-* Jji ^
Написано на восточной бумаге черными, заглаЗия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 23X17,5, текст: 14X11 сму
по 13 строк на странице. Переплет кожаный, с тиснением.

Коллекция С. Ольденбурга.
У  п. рук .:  З а л е  м а и, 261, № 14.

273

В 1022 (879 Ь)

«Военный устав»

Устав строевой службы пехоты для командного состава, несу
щего службу в горных проходах. Начинается с введения на двух 
листах, а далее приводятся таблицы. Составлено на турецком языке, 
по-видимому, в 1879—1880 годах, когда Иа'куб-бек пригласил ту 
редких офицеров-инструкторов.

41 лл. Время переписки — XIX в.
Начало. . . . ^у.  ̂  ̂  ̂ у
Конец: \j£' IАХ 1д5̂
Написано на русской бумаге фабрики Просасьева черными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 43X 17 , текст: 39 и 2 7 X 1 6  см, 
по 11 строк на странице. В конце, на л. 456, имеется три рубагй и 
му'амма на имя Малика. Без переплета; в виде длинной тетрадки.

Коллекция Н. Петровского.
У п. р у к . : З а л  с м а н, 259, № 118.

272

С 157 (317 а)
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С 172 (3211С*)
274

«Сорок попугаев»

Сборник сказок. Сказки мало чем отличаются от персидского 
оригинала Нахшабй. Совпадают также последние стихотворения, 
но у Нахшабй этих сказок 52, а в данной рукописи — 40.

Лл. 1916 — 2646. Дата переписки — 1311/1893-94 г.
Место переписки — Восточный Туркестан.
Начало* ^д^ал^Л^У" у. .дЛ.  ̂ об*д_Я • С1
Конец: ¡¿Зу (1^"»дь д*д> $̂1д>. ¿Зу *-£3 д . * I ^¿у^

ддЛил
Внешн. опис. см.: № 162 наст, описания.
У  п. рук.'. 3  а л е м а н, 263, № 82.

275 
Р  106 (583 с!)

«Удивительные истории»

Сочинение по всеобщей истории. Автор — Мухаммад Нийаз ибн 
Гафур-бек Jулс- ¿̂ 1 д«л^

Составлено в 1268/1851-52 г., в Яркендской области, по прика
занию правителя Хотана Мухаммад 'Азйз-ванга. По его же приказа- 
нию с персидского языка на кашгарское наречие переведена история 
Рашида (см. описание рук. Э 120 и О 192).

При составлении этого сочинения использованы: Тари#-и Акба-
рй, Раузаш ал-Д ж инан , Тазкират аш-Ш у'ара и Н агарист ан•

Сочинение состоит из трех частей: первая — о событиях от со
творения мира до Чингиз-^ана, вторая — от Чингиз-хана до Хумайун 
ибн Бабура, третья — описание исторических событий разных перио
дов. Каждый раздел сопровождается длинными стихотворениями.

129 лл. Дата, имя переписчика и место переписки не указаны. 
Предположительно переписано в XIX в.

Начало:
Конец: . . . ^ - ь  1*̂ ^ ^ э з I
Написано на европейской бумаге черными и красными чернила

ми, почерком наста'лик. Размер: 36X 23, текст: 26 X 1 5  см, по 15 
строк на странице. Переплет европейский, черного цвета.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  З а л е м а н ,  257, № 96.
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276

О 45 (361 се)

«Сказание Рабгузй»

Известная история пророков от сотворения мира до смерти има
ма Хусейна, сына 'Алй.

До сих пор точно не установлено, является ли это сочинение 
оригинальным или переводным. С. Е. Малов, отметив «восточно
тюркский» характер языка этого памятника, пишет: «В одной узбек
ской редакции этого сочинения указывается, что „История пророков“ 
есть перевод с персидского. Даже и при возможности перевода с 
персидского языка эта „История“ написана очень хорошим, точным 
и кратким языком» (Памятники..., стр. 323). Но описываемые нами 
списки данного сочинения не оставляют сомнения в том, что оно 
является переводом с персидского. Автор перевода — Казй Надир 
ад-Дйн, сын Казй Бурхан ад-Дйна, судьи рабата (так) Гурй (так) [у 
С. Е. Малова: «судья селения (рабата) Огузского Насиру-д-дин, сын 
Бурхану-д-дина» (Памятники..., стр. 332)] ^
¿¿дЛ^и ^£*1 ¿¿дЛ . Перевод сделан по предложению эмира 
А'зама Надир ад-Дйна и закончен в 1109/1697-98 г., в год соба
ки, 20 рабй' I (л. 1а): ^  ^  ^

I I 9 Ц> ^  I Да*« в Хотя В
предисловии отмечается, что «Сказания» состоят из 65 глав, факти
чески же фихрист кончается 68 главой, посвященной смерти имама 
Хусейна. Текст же содержит 70 глав. Это можно объяснить тем, что 
либо переводчиком, либо переписчиком прибавлено еще 5 глав, 
которых нет в оглавлении: глава 36 — о сабейцах (и~ глава 38 — 
об идолопоклонниках, глава 39 — о солнцепоклонниках, глава 49— 
о четырех друзьях Мухаммада, глава 62 — о завоевании крепости 
Хайбар.

К. Залеман в своем списке отмечает, что «эта рукопись без на
чала и конца». Однако конец есть и имеется также указание на ме
сто, дату переписки и имя переписчика. В начале недостает лишь 
немногим больше пол-листа текста. Конец списка после чистки и 
разглаживания листа удалось прочесть: ^

I Д.**/ ^  I I 1»АлВ
р I о У 1Д-А.А* ¿̂_А_1а._Д| Д—С- IД-̂ —̂ |дЗ^Зф

231 лл. Дата переписки — 1165/1750-51 г., год собаки, 15 джумйдй 
I, вторник. Место переписки — область Фускам, медресе Ходжа 'Абд 
ал-Латйфа. Переписчик — Мулла 'Абд аш-Шукур .

с£)>4)
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Начинается со слов: 'U S  obUI ¿JbV
cJjl оЦ?3* & ^ ".

Конец: ol>.lps.)l Uj ol^j ̂  о  I ls- jJ \ e^il Lo*3H

Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 
своеобразным восточнотуркестанским крупным почерком наста'лик. 
Размер: 31 X 22, текст: 24 X 16 см, по 23 строки на странице. Пере
плет восточный, кожаный, коричневого цвета. Рукопись частично ре
ставрирована.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  3 а л с м а н, 257, № 94; др. сп.\ Mel. As., X, 290; М у х л и с о в, 

№ 45, № 14; D o r  n, 458; R i с u, 269 — 273; изд. сон . : И л ь м и н с к и й, <Sjy4j 
Казань, 1859; частичн. изд.: С. М а л о в, стр. 323 — 341; М е л и о р а п с к н й, 
стр. 279 — 308; М а л о в, Сказания , стр. 507 — 525.

277
D 46 (361 cf)

То же

Другая редакция, с большими изменениями и сокращениями. 
Сокращены, а часто пропущены стихи и отрывки из Корана. 
Согласно оглавлению должно быть 72 главы — сказания. С л. 423а 
список сделан другой рукой и позднее, но оставлены чистыми 
11 листов, которых достаточно для того, чтобы довести список до кон
ца. Выполнено, видимо, по приказанию того же эмира Надир ад-Дй- 
на, так как на л. 4а приведены те же слова, что и в рукописи D 45:

«И я, будучи не в состоянии отказать просьбе этого великого 
эмира, приступил [к переводу], насколько хватало моего ума и мо
его знания».

Дата перевода неизвестна, но на л. 2а на полях имеется припис
ка: «753 г. х.». Эта же дата повторяется в конце, на белом листе 
430а: a-.j j i ^a. 1 e^JJo! д*.̂
v j r  ди* оШиэ «Закончено в 753/1352-53 г., 2 мухаррама, в год
коровы, в среду».

430 лл. Дата переписки не указана, но на л. 1646, на полях, 
имеется приписка, содержащая дату: «1291 г. х.». В эти годы, веро
ятно, и был составлен список, так как приписка написана теми же 
чернилами, что и сама рукопись. Там же, на л. 1636, на полях, име
ется приписка одного из владельцев: ^  у.

д*эЛ oU \ r \ i  j j y  «Эти „Сказания о пророках“
принадлежат Мазраб-баю из города Каракаш, написано 1 зу-л- хидж- 
жа 1314/1895-97 года». На полях л. 422 имеется самодельная

151



простая печать с надписью: д<̂ 1 ! «владелец Мирза Ахмад». 
Эта печать относится к более раннему времени.

Н а ч а л о.  ̂д̂** сЛз  ̂^  у*** 1*«* с) Ь* д*л31
Прерывается на словах: ^  J^oлLi^ ¿¿^ода

Л'йу-*
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

отработанным почерком наста'лик. Размер: 33X 21 , текст: 24 X 12сж, 
по 15 строк на странице. Переплет восточный, кожаный, оклеенный 
лощеной бумагой. Деф.: л. 2 наполовину разорван и наклеен
на белую бумагу; на одной и на другой стороне листа недостает 
по 6 — 7 строк; л. За — 3 6 — повторение лл. 66 — 76; нет конца, 
обрывается на рассказе об 'Айше — дочери Абу Бакра, одной из жен 
Мухаммада. В разделе 63 «[Сказание] о победе римлян» I с^.и)
не хватает 8 листов.

Коллекция Н. Петровского.
У  п. р ук . \  3 а л е м а н, 257, № 95.

278
В 734 (589 бэ)

lJJO Д/уХЭ

«История Бугра-хана»

История борьбы илек-Яанов в стихах, частично сопровождаемых 
прозой. В списке К. Залемана числится под названием л^Гд;

Однако данный список представляет собой другую редакцию, 
имеет длинное предисловие и посвящен восхвалению Аллаха, Мухам
мада и четырех халифов с добавлением отдельных куплетов и из
менением отдельных слов. Но в сущности такое же сочинение, как 
С 543 (см. № 83 наст, описания). Автор назван Айманом I (л. 106 
и 16а). На л. 16а читаем: ейу

¿л иии «Иди, Айман, начинай теперь свое слово; то, что оста
нется, брось, оно не кончится». Посвящено Сатук Бугра-^ану. Между 
прочим, в отличие от других списков здесь сообщается, что Сатук 
Бугра-яан погиб как мученик за веру (л. 11а).

63 лл. Дата переписки — 1257/1841-42 г.
Начало: ^5^  ̂Д*̂  д^о д*л
Конец: сЬд 1дЛ̂  ̂ ^
Написано на восточной бумаге черными чернилами, разработан

ным почерком наста'лик. Размер: 21X14, текст: 16X9 см , по 15 
строк на странице. Пагинация восточная. Переплет кожаный, черно
го цвета, гладкий.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уи. рук.:  3 а л е м а н , 261, № 16.
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В 348 (321 ied)
А «/д. 9

279

«Рассказ о султане Джамджаме»

Рассказ о беседе Иисуса с головой Джамджамы, царя Египта и 
Сирии.

Л л. 1176—132а. Время переписки—XIX.
Начало: coljj . . . jb j l j  U
Конец: ^JUJI <011 ^ juuja. ĴsLc!
Внешн. опис. см.: № 292 наст, описания.
У п. рук.:  З а л е  м а н  , 253, N° 109 Ь, ср.: А. Н. С а м о й л о в и ч ,  К  исто- 

рии среднеазиатско-турецкого я з ы к а , — сб. «Мир-Али-Шир», Л., 1928, стр. 17.

280
С 191 (372 с)

«Рассказ о Судном дне»

Лл. 1а—8а. Время переписки — конец XIX в.
Начало: IjCuujj lu! фф.«си jû jI
Конец: ôjjj i^^aJ
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер 20X13, текст: 16X10 см, по 11 строк на страни
це. Без переплета. Деф.: л. 1 попорчен.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  З а л е м а н ,  257, N° 97а.

281
С 191 (372 с)

X jju* <Су&Э

«Рассказ о вознесении Мухаммада на небо»

Лл. 246—476. Время переписки — конец XIX в.

Начало: ^ ‘ ^
Конец: fjLtl jlUIj ***
Внешн. опис. см.: № 280 наст, описания.
Ул. рук.:  3 а л е м а и , 257, №  97Ь.
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282

«Стихотворное жизнеописание Султана Сайййд 'Алй Арслана»

По сравнению с тем, что изложено в рукописи С 544 — ^_5СаД* 
оШуо (см. № 70 наст, опис.), существенного ничего не добавлено. 
Сообщается, что когда убили Султана Сайййд гАлй Арслана, ему 
было 28 лет.

Поэма без заглавия. Приводимое выше заглавие дано в списке 
К. Залемана.

Лл. 136а--145а. Дата переписки — 1308/1890-91 г.
Начало! и
Конец: о ^ о !  ¡̂¿5 я
Внешн. опис. см.: № 250 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  З а л е  м а и, 253, № 22к; М у х  л и с о в ,  № 36.

В 731 (589 с!с1)

283

В 1010 (842 I)

[ Д о Ц з  о Л» 9 ̂

«Поэма о смерти посланника [Мухаммада]»

Специального заглавия рукопись не имеет, приводимое выше 
название дано условно.

Поэма посвящена описанию смерти пророка Мухаммада и содер
жит также рассказ о том, как перед его смертью человек по имени 
Уккаш требовал отмщения за удар плетью, нанесенный ему .Мухам
мадом.

Начало: ^  •Алц5 ¡̂ " [ I До I «Ха 4 ^
Конец: о^-Д^Л J3 ̂ 40 ̂  6-ХХо
Лл. 300а — 313а. Время переписки — XIX в.
Внешн. опис. рук. см.: № 42 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.
В списке К. Залемана не отмечено.
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В 1015 (846 а)
264

«О правилах [чтения] Корана»

Сочинение неизвестного автора.
Лл. 146—216. Дата переписки—1280/1863-64 г.
Переписчик—Мулла Мухаммад Салих 6. Гурбат Суфй

Начало: S '  ¿TUL . ..<01 ju^JI
Конец: -jljjL *̂1 ¿y Vj V
Внешн. опис. см.: № 271 наст, описания.

285

В 798 (603 f)
  О IУ J Ь*£- 1x5 J

«Книга диковинок и редкостей»

Под таким названием значится в списке К. Залемана. Это назва
ние условное, в самом сочинении оно нигде не встречается. Список 
включает: часть главы IV и главы V—IX. V глава посвящена описа
нию различных деревьев; VI глава—описанию гробниц Адама, Д а’уда, 
Мусы, Данийала, Ша'буна, Искандара, Сиамака, Нуширвана, Каруна, 
Хайр ал-Мутафаккина; VII глава—разуму и душе и т. д.; VIII глава посвя
щена женщинам; IX глава—описанию различных племен и городов. 
Обрывается на описании города Куфы.

26 лл. Время переписки—XVIII в. Место переписки,— видимо, 
Восточный Туркестан.

Начинается словами: ¿uU J íy» .
jJjy  I.A¿j}L¿b

Кончается словами: Дуь1 y^ JI
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 20X12, текст: 14X8 см , по 15 
строк на странице. Без переплета. Рукопись дефектна: нет начала и 
конца.

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук.:  3 а л с м а н, 257, № 89.
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С 165 (321 сс!)
286

«Книга о диковинном»

Поэма о споре тридцати двух ремесленников различных профес
сий, составленная в виде вопросов и ответов.

Полное имя автора по Мухлисову—Турдй Ахун Катиб, но на л. 
2936 и в других местах поэмы он пишет о себе: «Имя мое по проз
вищу— Гарйбя» ^^1. Поэма составлена в 1257/1841-42 г. и пос
вящена автором шахуЗухур ад-Дйну, правителю Кашгарии (л. 2926). 
Место написания поэмы неизвестно.

Лл. 276а—294а. Время переписки—XIX в.; место переписки — 
Восточный Туркестан.

Начало: (2>из_̂ и' 3 ^1 (Х5*" (.¿I"
К оне ц. IЬ К1 дХ .... . ^̂ .9 ц  ̂̂  ^
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лих. Размер: 30X22, текст: 21X12,5 см , по 17 строк 
на странице. Кожаный тисненый переплет красного цвета.

Коллекция Я. Лютша.
У  п. рук.:  Ме1. Аэ., XI, 56, № 10; М у х  л п с о в ,  № 20.

286а

А 994

То же

Рукопись представляет собой копию с печатного экземпляра, 
изготовленного Иоганном Аветаранианом на его ручном печатном 
станке в Шумле (Болгария) в 1902 г. Копия сделана Теодором Мен
делем с экземпляра из наследства М. Гартмана, находившегося в 
библиотеке Немецкого востоковедного общества.

Список был передан в Азиатский музей А. Н. Самойловичем в 
1930 г. От кого список поступил к А. Н. Самойловичу—неизвестно. 
А. Н. Самойлович этот список считал «Молитвенником литовских та
тар», что видно из небольшой наклейки с надписью, сделанной его 
рукой. По-видимому, это какое-то недоразумение, и он, вероятно, 
ошибочно наклеил эту записку. Среди рукописей А. Н. Самойловича, 
переданных им в Институт востоковедения, не удалось обнаружить 
рукопись, носящую название. «Молитвенник литовских татар».
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40 лл. Время переписки—XIX в. Переписчик—Теодор Мендель. 
Список не закончен: в сравнении со списком С 165 недостает 8 лис
тов, что в настоящем списке соответствует примерно 16—17 листам. 

Оканчивается словами: J> ajlX c-i*? «uX **~Х

Написано па европейской линованной бумаге черными чернилами, 
четким почерком наста'лик. Размер: 16,5X10,5, текст: 10,5X9 сму по 
16 строк на странице. Без переплета.

287 
А 202 (6431)

«Собрание мудрых правил»

1. Лл. 16—99а: медицинский трактат. В нем рассказывается о том, 
как определить беременность женщины, как женщина должна вести 
себя во время беременности и о разных средствах против бесплодия 
женщины и для полового возбуждения мужчины.

2. Лл. 99а—188а: молитвы, читаемые с целью исполнения жела
ний и достижения целей.

188 лл. Время переписки —XIX в.
Начало: LJ! pj’U. сЫ j  д  ̂ JUX ^  Jjl -Ьсо j*.».
Конец: дХjj^X
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 21X13, текст: 14X8 см, по 9 и 
13 строк на странице. Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук .:  3 а л с м а н, № 65; М у х л и с о в, № 61.

288
С 177 (321 idc)

«Дружественное послание»

Стихотворное письмо, адресованное Ходжам Назар-муфтй (из 
города Хотана). Приведенное выше название содержится в тексте. 
В письме речь не идет о любви, название его носит иронический ха
рактер. Автор говорит: ' ; Ь <̂1 Jü) ;

«Написал я Мухабоат-нйме неприличными словами, о друг!»
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Автор Ахмад-шах * l i  j u ^ I  и з  города Каракаша, области Аксу.
Автор письма пишет о том, как он послал 50 рублей Ходжам 

Назару с просьбой, чтобы тот купил для него лошадь. Ходжам На- 
зар за 20 рублей купил лошадь, оказавшуюся никуда не годной. Ав
тор требует вернуть ему остаток в сумме 30 рублей или на этом 
свете, или же в «день воскресения мертвых».

Лл. 1206— 121а. Дата переписки—1290/1873-74 г.
Внешн. опис. см.: № 174 наст, описания.

289 
А 106 (291 bb)

«Возлюбленный сердец»

Художественное прозаическое сочинение 'Алй Шйра Навй’й

Делится на три части: 1—состояние и поступки человеческого 
общества; 2—похвальные и порицаемые качества людей; 3—афориз
мы и пословицы.

63 лл. Время переписки—XIX в. Место переписки—Восточный Тур
кестан.

Начало: U^l j j i  j!j>* «UJli (S31
Конец: j*
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер

нилами, почерком наста'лик. Размер: 19X9, текст: 12X4,5 см. Пере
плет восточнотуркестанский, кожаный, с тиснением, Деф.: перебиты 
некоторые листы и лакуна.

Коллекция С. Ольденбурга.
Уп. рук.:  З а  л е м а н ,  263, № 68; on. рук.: В о л и н ,  228, X, •№ Ю; Mél. As., 

X, 287, № 23b; D o r n ,  510, JVfe 558/12; R i e u, 2/5; С е м е  н о в, Описание, 38, № 72— 
82; др. сп.: H a r t m a n n ,  8, № 68; изд. соч.: Алишер Навои, Возлюбленный сер
дец c jj ii) !  , сводный текст подготовил А. Н. Кононов, М. —Л. ,
1948.

290
А 246 (589 dd)

Д-̂ li

«Книга о месте убиения»

Стихотворное изложение обстоятельств убийства Хусейна, сына 
четвертого халифа 'Алй. В списке К. Залемана числится как jU*il 
(о заглавии см. л. 136а).
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Лл. 296—139а. Дата переписки—1285/1868-69 \\
Начало:
К о н е ц. ix!̂ j xL̂wi I 1 ̂
Внешн. опис. см.: № 139 наст, описания.
У  п. р у к . :  З а л е  м а н,  254, №  47а.

291
С 575 (590 ogb)

(J l>. Apcj

«Ханово письмо»

Стихотворное изложение истории Коканда от Шйр 'Алй-зйна до 
Худайар-хана (1258/1842-43-1293/1876).

Автор Мухаммад 'Омар Умйдй (¿¿~*\ ^  (л. 216). Время
составления поэмы—1302/1884-85 г. Начинается с оды, посвящен
ной султану гАбд ал-Хамйду. Написано по просьбе, по-видимому, 
турка по имени 'Абд ар-Рахйм эфенди. На лл. 216—226 содержится 
генеалогия ’Худайар-^ана.

22 лл. Место и время переписки, а также имя переписчика не 
указаны, но возможно, что список относится ко времени написания 
поэмы.

Начало: ^
Конец. у.и - I V у  L5

Написано на среднеазиатской бумаге черными и красными черни
лами, почерком наста'лик. Размер: 22X14, текст: 15X8,5 см, по 15 
строк на странице. Текст помещен в рамку из красных линий. Пе
реплет европейский, черного цвета.

Коллекция Н. Петровского.
У/2, р у к . :  3 а л с м а и, 258, Л1? 108.

292
В 348 (321 led)

«Книга о малйкё»

Повесть о царевне по имени Халйла, дочери падишаха 'Аскара, 
и о ее 1001 вопросе ученому 'Абд ал-гАлйму.

Автор называет себя Мискйн бйчаре^Ь^о
Лл. 16—117а. Время переписки—XIX в.

159



Начало: jli'l о!Л»и j  jU J objlj! CI...4JU
Конец: aJJIj лдЗо̂  L,Jj 6̂-** сД-*-5* Ĵl*JI xs* L

Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 
наста'лик. Размер: 21X13, текст: 15X9 еле, по 11 строк на странице. 
Переплет восточный, кожаный, коричневого цвета.

Коллекция Н. Петровского.
У  п. рук.:  З а л е  м а и, 258, № 10:).

293
С 586 (590 ора)

О Cjĵ s.2и t  ? »1—а

«Степени духовного совершенства величайшего помощника»

Жизнеописание шейха 'Абд ал-1\адира Джиланй или Г<иланй. Со. 
чинение состоит из 91 манакиба. В конце списка имеется мунаджат, 
также относящийся к сочинению.

Автор—Мухаммад Садик Сурй Кадирй <j-U* (в
«Собрании» вместо .

87 лл. Дата переписки —1293/1876 г.
Начало: jVUji
Конец: ¿C Д.Л_о й Ло

Написано на плотной восточной бумаге черными, заглавия крас
ными чернилами, почерком наста'лик. Текст в красной рамке. Размер: 
27X15, текст: 17X11 см, но 15 строк на странице. Переплет кожа
ный.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. р ук .:  З а л о м  ап,  258, №  110; on. рук .:  Собрание, Ш ,  168, № 2 1 0 1 ;

М у х л и с о в, № 55.

294
Д 90 (574 aggd)

«Извлечение из истории»

Перевод истории Средней Азии от Шайбани-хана до смерти Ата- 
лйк-хана.

Автор персидского оригинала—Хаджй Мухаммад Хакйм, сын 
Сайййд Ма'сум-хана jlk  Автор перевода

160



неизвестен, но отмечено, что список составлен по приказанию Мул
ла Мир Сайййд Насира, сына Мир Сайййд Ахмад-бия. Место пере
писки и имя переписчика не указаны.

434 лл. Дата переписки—8 мухаррама 1295/1878 г.
Сочинение начинается с описания краткой истории доисламских 

времен (история пророков, древнеперсидских царей). Далее излага
ется история мусульманских династий Средней Азии. Переводчик 
или переписчик делит это сочинение на две части: первая часть кон
чается описанием похода Надрулла-хана на Хорезм в 1259/1843-44 г. 
(л. 241а); вторая часть начинается с описания истории мангытов 
(л. 244а).

Начало:
Конец: j  j  з
Написано на среднеазиатской бумаге, первая часть черными и 

красными чернилами, а вторая—только черными, так как во второй 
части заглавия, которые, как правило, пишутся красными чернилами, 
пропущены. Почерк наста‘лик. Размер: 31X21, текст: 21X12 см, по 15 
строк на странице. Переплет восточный, картонный, темно-зеленого 
цвета, с тиснением.

Коллекция Н. Петровского.

Уп. рук .:  З а л е м а н ,  258, № 111; оп. рук.: К а л ь ,  60, № 79, Coll. scient., 
VIII,  150, № 77; доп. свед.: Н а л и в к и н ,  сгр. 122-125; ЗВО, XV, 218, п. 1; С об
рание, I, 89, № 223.

295
D 225 (Уч. отд. II, 1, 31)

То же

Также делится на две части. Вторая часть частично не имеет 
заголовков, для которых оставлены места. Список составлен по 
приказанию того же Мулла Мйр Сайййд Надира, сына Мйр Сайййд 
Ахмада.

311 лл. Дата переписки первой части—1295/1878 г. (л. 1916— 
192а), второй части —1303/1885-86 г. Переписчик—Мулла Мухам
мад Йа'куб Дад Ходжа-орлы ¿b дл* *>C . Место пе
реписки— Кимт’ай-кент, в районе Кашгара.

Написано на восточной бумаге черными, частично (II часть) крас
ными чернилами, почерком наста'лик. Размер: 30X22, текст: 19Х 
14,5 см, по 15 строк на странице. Переплет восточный, картонный, 
красного цвета, с тиснением.

Коллекция МИД.

Оп. рук. :  Coll. scient., VIII, 150, № 77.
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^ 3  Î J L jL u m ^ i

«Письмовник Нава’й»

Труд гАлй Шйра Нава’й по составлению официальных и частных 
писем, который часто называют и oUSj. В сравнении с издан
ным в Баку списком, этот список неполный, недостает 8, 5 страниц. 
Сопровождается предисловием, составленным автором к дивану 
^*UJ! (лл. 16-—10а).

Лл. 10а—81а. Время переписки —XIX в.

Начало предисловия: I ajui ^
Конец предисловия: ^ b jU . у *  KL* ¿¿Jil
Начало муншаата: ^  д Jj! jyy*
Муншаат прерывается на словах: jULi у  j  oUL? ¿¿у
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 21X12, текст: 15X6,5 см, по 11 строк 
на странице. Переплет европейский.

Коллекция С. Ольденбурга.
У п. рук.: 3 а л е м а н, 263, № 64; on. рук.: В о л и  н, 235, № 14; С е м е н о  в, 

Описание, № 83; С е м е н о в ,  Материалы, 14, № 42.

297
С 191 (372 с)

| ~ I J ! j  Ц Д Л а )  L u  I Д х  L A m J  I ^ y u y t  "J

«Разговор пророка Мусы с богом»

Лл. 8а—246. Время переписки—конец XIX в.
Начало: Ут* ¿г'
Конец: дЛЬ fÿàу
Внешн. опис. см.: № 280 наст, описания.
В списке К. Залемана не отмечено.

298
В 738 (589 dn)

Ij o/L) ! yJjy»

«Друг дервишей»

Суфийский трактат неизвестного автора. Сочинение состоит из 
40 глав (фа<;л). Настоящий список неполный, доведен только до 33 
главы.

296
В 581 (494*)
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Лл. 91 — 1006. Время переписки -  XIX в.
Начало; ^5 1мо ^1.^3 «а̂».
Прерывается на словах: оЬ1 оЬ_^ _$
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 20X12, текст: 15X8 см, по 12 строк на странице. 
Переплет картонный.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. рук.:  3 а л е м а н, 255. № 57

299
А 244 (589 сН)

у.*>\ ^ I

«Трактат о Сатурне, Марсе и абджаде»

Трактат по астрологии.
Лл. 54а—636. Дата переписки—1272/1855-56 г. 
Внешн. опис. см.: № 141 наст, описания.
Уп. рук. :  З а л е  м а н ,  254, № 42с.

300
В 736 (589 а*Е)

лцЗх 3"̂  ___

«Потомки пророка Мухаммада [по линии его дочери Фатимы]»

Лл. 58а—59а. Время переписки —XX в. Переписчик-М улла 33- 
кир Имам Ан:суйй (из Аксу) ^>-¿1 |»Ы ^ \Ь  .

Коллекция Н. Петровского.
У п. рук. :  З а л е м а н ,  255, № 50.

301
С 544 (589 ас)

1Д ¿3'Ха*.

«Генеалогия султана Сатук Бугра-хана гази»

Генеалогия детей, внуков и внучек Сатуре Бугра-хана. 
Неизвестный автор особое внимание уделяет его старшей дочери 

по имени Агла Нур-ханум. Ее историю он сравнивает с историей бо-
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городицы ). Из сыновей Сатук Бугра-хана автор упоми
нает только его старшего сына Хасан Бугра-хана, а из внуков— 
Сайййд 'Алй Арслан-хана, которые, по словам автора, занимают особое 
место в истории рода. Генеалогия доводится до пророка Мухаммада. 

Л л. 596—61а. Время переписки—XVIII в.
Начало! ^  оП  ^
Конец. \_£ Со I дД I о I |»̂ I <3*̂
Внешн. опис. см.: № 123 наст, описания.
Доп. свед.: Б ар т о л  ь д, Очерк, 1943, стр. 25—29.

302

С 543 (589 с!*)

То же

Написано в стихах и, частично, в прозе. По сравнению с други
ми списками более полная рукопись. Автор считает, что самарканд
ские Сайййды происходят от Сайййд А'ла ад-Дйна, сына Сайййд- 
Джалал ад-Дйна Багдадского, мать которого Хадийа Туркан-ханум 
была дочерью Хасан Бугра-хана, сына Сатук Бугра-хана. Генеалогия 
доводится до пророка Мухаммада. Составлено в 1245/1829-30 г. (л. 796)* 

Л л. 86—126. Время переписки —XIX в.
Начало: 6 1 ^  £  ¿̂Лк J¿\з л**.
Конец: <ЛхЛ х у  ¿Л ^¿1* ¿Л ^  ¿Л
Написано на восточнотуркестанской бумаге черными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 24X16, текст: 18X11,5 см , по 13 строк 
на странице. Переплет кожаный, красного цвета, с тиснением. 

Коллекция Я. Лютша.
У  п. рук.: Ме1. Лб., X I, 55, № 6; ср.: Собрание, 1, 53, № 112.

303
С 548 (589 Ли)

То же

Другая редакция, более полная, чем остальные. Несколько ина
че передается легенда о рождении Сайййд 'Али Арслан-хана. Автор 
уделяет значительное место Иусуф Кадир-хану, сыну Хасан Бугра- 
хана, который, выполняя данный им обет, отправился в Мекку, ос
тавив наместником Клыч Бугра-хана, сына Хусейн Бугра-хана (л. 37а). 

Лл. 256—426. Время переписки—XIX в.
Начало: дД![  ̂ [так] ^  ^у
Конец: 1аЛ^ ¿зщ

Внешн. опис. см.: № 114 наст, описания.
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С 545 (589 ао
304

То же

Лл. 44а—48а. Дата переписки—1310/1892-93 г.
Конец. ^ I  10 дЛ1 О* ̂
Внешн. опис. см.: № 93 наст, описания.

У  п. рукл  3  а л е м а н, 253, № 24с.

305
С 546 (589 аь)

То же

Лл. 336—366. Время переписки—XIX в. 
Внешн. опис. см.: № 94 наст, описания.
У  п. рук .: 3 а л е м а н, 253, № 26с.

306
С 547 (589 61)

То же

Лл. 536—556. Дата переписки—1304/1886-87 г. 
Начало: у£~ о1_)Ы .̂«>1* оЬ_9^
Конец: ¿лд». с.л1 ^
Внешн. опис. см.: № 84 наст, описания.
Ун. рук.: З а л е м а и ,  253, № 27с.

307
С 549 (589 ап)

То же

Лл. 16 36. Дата переписки —1309/1891-92 г.
Начинается со слов:
Конец, уь}I ди I о 1 у  1
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами^ 

почерком наста'лик. Размер: 25X16, текст: 17X9 см, по 11 строк на 
странице.

В картонной обложке. Деф.: нет начала.
Коллекция Н. Петровского.

У  п. рук.: 3 а л с м а н, 253, № 31а.
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С 550 (589 с!п)

308 

То же

Лл. 16—4а. Время переписки—XIX в.
Написано черными и красными чернилами на восточнотуркестан

ской бумаге, почерком наста'ли^. Размер: 24X16, текст: 17X10 см,
по 13 строк на странице.

Уп. рук .: З а л е . ч а н ,  253, № ЗЗЬ.

309

А 241 (589<1я)

То же

Лл. 16—6а. Время переписки—XX в.
Написано черными и красными чернилами на восточнотуркестан

ской бумаге, почерком наста'лик. Размер: 21X14, текст: 13X7 см,
по 11 строк на странице.

Коллекция Н. Петровского.

Уп. рук .:  3  а л е м а н, 253, № 34а.

310
В 732 (589 ёо)

То же

Лл. 246—266. Время переписки—XIX в.
Внешн. опис. см.: № 117 наст, описания.

311

А 238 (589 с^)

То же

Лл. 356—38а. Дата переписки —1310/1892-93 г. Место перепис
ки—Кашгар.

Внешн. опис. см.: № 97 наст, описания.

У  п. р у к . : З а л е  ма н ,  253, № 25с.
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В 731 (589 сЫ)
312

То же

Лл. 746—77а. Время переписки —XIX в.
Начало: ^
Конец: 1 ^ 1  ^  -и)1 ¿'1_^
Внешн. опис. см.: № 250 наст, описания.

Уп. рук.: З а  л е м а н ,  253, Кг 22е.

313 
В 1010 (8421)

С*до

«Восхваление пророка»

Стихотворение, посвященное восхвалению пророка Мухаммада, 
вперемежку с персидским текстом.

Лл. 315а—3166. Время переписки—XIX в.
Начинается со слов: ^
Кончается словами: с!а£ ^

^  и . ои!&
Деф.: нет конца.
Коллекция Н. Петровского.
В списках К. Залемана не отмечено.

314
С 182 (321 п)

Сд̂ лэсЛ 4~»и

«Завещание пророка»

Завещание пророка Мухаммада для *Алй. Неполный список, нет 
конца.

Лл. 148аб. Время переписки—XIX в.
Начало: Ц5Ь Ь
Кончается словами: . . вЧ̂ оЬ
Внешн. опис. см.: № 156 наст, описания.
Коллекция Н. Петровского.

У  п. рук.\ 3 а л е м а н, 255, № 62с.
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С 551 (589 dt)
о ¿)l »lí o 'i j

315

«Сочинение о смерти пророка»

Рассказ о смерти пророка Мухаммада.
Лл. 136—346. Дата переписки—1286/1869-70 г.
Начало: JjI i£b¿' 3 j^~¡ . . . ^
Конец: ¿s-d iX" ¡ ■■■̂1 ^
Внешн. опис. см.: № 89 наст, описания.

316
С 552 (589 du)

То же

Лл. 2а—15а. Время переписки —XIX в.
Начинается словами: jJu*j  л-U -mi
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'ли^. Размер: 23X17, текст: 16X10 см, по 13 строк на странице. 
В обложке из толстой бумаги. Деф.: нет начала.

Коллекция Н. Петровского.
Уп. р ук .:  3 а л е м а н, 254, Ht 37а.

317
В 581 (494*)

(У Ы

«Вакуфная запись Нава’й»

Запись об имуществе, пожертвованном 'Алй Шйром Нава’й на 
содержание построенных им в Герате религиозных и общественных 
заведений. Составлена в 886/1481-82 г.

Лл. 836—122а. Время переписки—XIX в.
Начало: 3 ^
Конец: ¿3 -Jjl цЦД" S4 <j>.
Внешн. опис. см.: № 296 наст, описания.
Коллекция С. Ольденбурга.

Уп. рук.: 3 а л е м а н, 263, № С4Ь; В о л н  н, 235, № 14; оп. р у к . : С е м е н о в ,  
Описание, 45, № 91; изд. соч.: 1928,______________^ l^ i .
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D 18 (291 1)
То же

318

Лл. 16—196. Дата переписки—1233,1817-18 г.
Написано на среднеазиатской бумаге черными чернилами, почер

ком наста'лик. Размер: 31X19, текст: 19X11 ¿л/, по 17 строк на стра
нице. 'Унван, текст в рамке из золотых и разноцветных линий. Пе
реплет восточный, художественно украшен.

Коллекция Н. Петровского.
У /i. рук .:  З а л е  м а м. 256. №  77а; В о л и н ,  234, №  9.

319
С 177 (321 idc)

[ j b

«Свадебные песни»

Без заглавия. Здесь по словам, повторяющимся в конце бейтов, 
дано условное название: jbjL.

Лл. 208а—221а. Время переписки —XIX в. Место переписки — 
Восточный Туркестан.

Начало: jb  jL [L?] Lu,
Конец. L. д.З-з* aj

Внешн. опис. см.: № 174 наст, описания.
В списке К. Залемана не отмечено.

320
А 505 (Уч. отд. И, 7, 71)

«Сорок хадисов»

Сорок хадисов с подстрочным переводом на тюркский язык. Ав
тор перевода неизвестен.

Лл. 16—156. Время переписки—XIX в.
Начало: а*3! ^ ^
Конец:  ̂ ‘сЗьчЭ ^ jôLlX
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком насх и наста'лик. Размер: 18X12, текст: 12X7 см, по 10 
строк на странице.
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321

С 165 (321 cd)
J vjuil

«Стихи»

Лл. 294a—296a. Стихи различного содержания: религиозные, ли
рические, философские и др.

Начало: cSj C» j Ij ^
Конец: viL̂
Внешн. опис. см.: № 286 наст, описания.
У  п. рук.: Mél. As., X I, 56, № 10—не отмечено.

322

С 165 (321 cd)
jljuái

«Стихи»

Л. 295а (на полях).
Начало: ^ y j \  ¿¿аМ J*! L¿
Конец: |»Aí- (S'^ \̂ -u l» ^
Внешн. опис. см.: № 286 наст, описания.
У  п. рук.: Mél. As., X I, 56, № 10—не отмечено.

323

С 165 (321cd)

«Стихи Гарйбй»

Лл. 276а—289а (на полях).
Начало: I\y * U Jjl óLgj dbi'T <*J
Конец: -xju L^b Jjl ^  Uĵ »
Внешн. опис. см.: № 286 наст, описания.

У  п. рук.: Mél. As., X I, 56, № 10—не отмечено.
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324

С 165 (321 cd)

(У'.я У-*"'

«Стихи Нава’й»

На полях лл.: 286—33а, 40а—б, 48а, 586, 64а, 72а—б, 79а—80а, 
87а, 95а—96а, 103а, 111а—112а, 119а—120а, 127а—б, 135а—б, 143а—б, 
151а, 159а, 167а, 175а, 183а-б, 191а—б, 199а-200а, 207а-208а, 215а- 
2166, 223а—б, 231а—232а, 239а, 247а—248а.

Начало* tlx-
Кончается словами: ^ 5  ^.1 у  J*-. Jy*
Внешн. опис. см.: № 286 наст, описания.
У п . р у к . :  M él. A s., XI, 56, № 10—не отмечено.

325
А 505 (Уч. отд. II, 7, 71)

¿)Lo

«Рассказ о признании бога»

Религиозный трактат о признании бога по его основным каче
ствам.

Лл. 166—236. Время переписки—XIX в.
Начало: ¿S' y j  J jl pS~
Конец: ¿5C ^  -UJl t i l .
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 18X12, текст: 10X6 см, по 11 строк 
на странице. Европейский переплет черного цвета.

В 463 (382 1)

326

То же

Лл. 112а—1186. Дата переписки—1288/1871-72 г. 
Начало: ¿ f\  ...¿UJ
Конец: ^  ¿ S j^ L L ^
Внешн. опис. см.: № 357 наст, описания.
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327
В 774 (590 оос!)

(3^1  ̂ У*-** о̂

(См. № 48—52 наст, описания)

Другая, несколько упрощенная, редакция.
Лл. 16—146. Дата переписки—1891 г. Место переписки — Кашгар. 
Начало: (¿¿и» ¡»и . ..ч-и ^
Конец: «шЬ ±1*Ла (У ^у  у
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 21X17, текст: 16X11 см, по 11 строк на стра
нице.

Переплет восточный, картонный, обтянутый розовой бумагой- 
Коллекция Я. Лютша.
У п. рук .:  М61. Аэ., XI, 50, № 13.

328
В 774 (590 оос!)

01̂ Д> у~Я2*- |»С1

(См. № 53 наст, описания)

Другая, сокращенная, редакция.
Лл. 15а—206. Дата переписки—1891 г. Место переписки — 

Кашгар.
Начало совпадает с рук. С 554 (№ 53 наст, описания).
Конец: (З^*5 о (З^!^
Внешн. опис. см.: № 327 наст, описания.
Коллекция Я. Лютша.
Уп. р ук ., Ме1. А з., XI, 56, № 13.

329
А 987

То же

47 л л .  Время переписки — XIX в .  Место переписки — Восточный 
Туркестан.

Начало такое же, как в № 53 наст, описания.
Конец: у.
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком на

ста'лик. Размер: 17X18, текст: 12X8 см, по 10 строк на странице. 
Переплет восточный, картонный, обшит цветной материей.
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330
В 463 (382 Ь)

(См. № 54—61 наст, описания).

Лл. 756—1056. Дата переписки —1276/1859-60 г. Переписчик Му" 
хаммад Йусуф Ходжа л*^). Место переписки — Восточный
Туркестан.

Начало такое же, как в № 54—61 наст, описания.
Конец немного изменен: т^л ¿ и

л>и!ии1
Коллекция Радлова, 1890 г.
Внешн. опис. см.: № 357 наст, описания.
Уп. рук.: Мё1. А?., X, 281, № 27.

331
В 775 (590 оое)

«Жизнеописание Имама МухаммадП Газзалй»

Легендарная история войны Имама Мухаммадй Газзалй, стоявшего 
во главе восьмидесятитысячного войска, с правителем Кашгарии 
Шаркианусом, которому Имам Газзалй предложил принять ислам 
(л. 2 1 а), а тот отказался. У Шаркиануса был сын по имени Зухур 
Му’нис, который принял ислам и впоследствии был назначен прави
телем Каракаша.

Речь здесь, по-видимому, идет не о великом ученом Имаме Газ
залй, так как, во-первых, не совпадают даты их смерти, а во-вторых, 
ученый умер своей смертью, а тот, о ком говорится здесь, погиб 
(л. 43а) в 121 г. х. (л. 48а).

В конце сочинения (лл. 48а—54а) содержится стихотворное из
ложение этой темы; по-видимому, оно посвящено некоему мулле 
'Абд ал-Гаффару (л. 52); далее упоминается еще имя гАбдалла (л. 536). 

54 лл. Дата переписки —1248/1832-33 г.
Начало: о!^I о 1^1 Д$! 3  ^ 3  лре̂о л*^
Конец: ¿ и

. . .  I® > Уали
Написано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 22,5X14, текст: 15X10 см, но 9 строк на страни
це. Переплет восточный, кожаный, покрытый коричневым лаком. 

Коллекция Я. Лютша.
Уп. р у к .: Мё1. Аб., XI, 56, № 14.
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332
В 774 (590 ood)

!»U ójl ¡jS'Xi 

«Жизнеописание двенадцати имамов»

История сражения двенадцати имамов, в том числе четырех за
губленных имамов (см. № 54—61 наст, описания), с неверными, в ча
стности Аслам-ханом, который впоследствии принял ислам и был 
прозван Ислам-ханом.

Лл. 20а—38а. Дата переписки—1891 г. Место переписки — 
Кашгар.

Начало: ...«и* дД)1 ¿uUljLt <_Ju5
Конец: ...,>«1 cJU y jZ  Nb ¿ i " ¿ 1 L ,
Внешн. опис. см.: № 327 наст, описания.
Коллекция Я. Лютша.
Уп. рук .:  Mél. A s., XI, 56, té  13.

333
А 505 (Уч. Отд. И, 7, 71)

(jlájyü сjT j j

То же

Фрагменты. Начало одного фрагмента совпадает с началом ру
кописи № 82 настоящего описания. Второй фрагмент, написанный 
другой рукой, повествует о Сатук Бугра-хане и Абу Надр Саманй. 

Лл. 50а—1046. Время переписки—XIX в.
Начало: <И:Л=- ¿y ^jJI ¿JJ ju»JI
Кончается словами: J ^ l  -ui <£|

Внешн. опис. см.: „Nb 324 наст, описания.

334
В 889 (679 е)

«Собрание мудростей»

Медицинское сочинение по многим специальностям: по внутренним 
болезням, по болезням уха, горла и носа, по зубным болезням и т. д. 

Автор — Мулла 'Аййд б. Мулла Гарйб
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К. Залеман в своем списке (Мё1. Аэ., XI, 56, № 18) называет 
это сочинение ^  сЛ 'Ц , не указывая ни автора, ни даты пере
писки рукописи.

В сочинении содержится несколько медицинских трактатов, все 
они не имеют начала; за исключением описываемого, все трактаты не 
имеют конца. Часть трактатов на персидском языке.

Л л. За—906. Дата переписки—1231/1815-16 г.. Место пере
писки — Восточный Туркестан.

Начинается со слов: ^  л д и  ^
Конец: дЛЬ !л5СаЫ ^1 ДЗ
Лл. 1а—2 6 —фрагмент медицинского сочинения, написанный дру

гой рукой.
Лл. 906—1186 —медицинский трактат на персидском и на тюрк

ском языках; без начала и конца.
Начинается: с} д«  Д  ¿ДЬ* оЬ  ^
Кончается: ^
Написано на восточной бумаге черными, заглавия красными чер“ 

пилами, почерком наста'лик. Размер: 23X14,5, текст: 17X8,5 см, по 
11 строк на странице. Переплет европейский, реставрирован. Деф.: 
нет начала.

Коллекция Я. Лютша.
У п. рук .: Ме1. А з., XI, 56, № 18.

335

В 292 (297 Ьк)

«Книга о войне»

Стихотворное изложение истории сражения Па'куб-бека с китай
цами и дунганами.

Автор — Кари 'Омар Мухаммад ^  ^
Лл. 56—46а. Дата переписки —1305/1888 г. Написано примерно 

в это же время. Место написания и переписки — Восточный Турке
стан (Кашгария).

Начало: j $ JlДI оЧзЬ ^
Конец: 1̂ { С.!? - 'тО Ч
Внешн. опис. см.: № 343 наст, описания.
Коллекция Я. Лютша.
Уп. рук.: Ме1. Ав., XI, 5«, № 8,
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«Жизнеописания имамов»

Начала и заглавия нет; приведенное выше название дано К. За- 
леманом по содержанию. Имя автора неизвестно. Включает два 
списка одного и того же содержания. Первый: лл. 1а—266, второй: 
лл. 266—476. Как в первом, так и во втором списке в основном речь 
идет о четырех зарезанных имамах (см. № 54—61 наст, описания). На 
полях лл. 276—476 содержатся стихи того же содержания.

Лл. 1а—476. Время переписки—XIX в. Место переписки — Во
сточный Туркестан. Имя переписчика неизвестно.

Начинается со слов: ¿¿I ¿¿I
Конец первого списка: <01̂  ¿у о^а_:х

. . . ^ 1

Начало второго списка: ^  <3^ <-Ь'
Конец второго списка: ЦЛ дУ~ Ьс^к1

(ЗЬо дДЛ
Начало стихотворной части: ду?з\ Я

I У- д̂*у** д1̂ и у
Конец стихотворной части: с£>' ' ^ К£*'У

а~~~* <Л»1 ¿¿у
Написано черными и красными чернилами, почерком наста'лщ:. 

Размер: 26X17, текст: 17ХЮ см, по 13 строк на странице.
Коллекция Я. Лютша.
Уп. р ук .:  Ме1. Аэ., XI, 56, № 12.

337 
В 462 (381 Ь)

«Книга молитв»

124 л. Время переписки—XIX в. Место переписки — Восточный 
Туркестан.

Начало: Ьдо« ^
Кончается словами: у ^
Написано на восточной бумаге черными и красными чернилами, 

почерком наста'лик. Размер: 19,5X11, текст: 15X6,5 см, по 11 строк

336
В 773 (590 оос)
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на странице. Переплет восточнотуркестанский, картонный, обтяну
тый тканью синего цвета. Деф.: нет конца.

Коллекция Я. Лютша.
Уп. рук.: Ме1. А з., XI, 56, № 2.

338
В 461 (381 а)

оЬЬ [так] о-хл 

«Молитва о снеге и дожде»

3 лл. Время переписки — XIX в. Место переписки — Восточный 
Туркестан.

Начало!  ̂ 5̂ I
Конец: д1Л «з» J  ¿¡¡Л«Л ^ у з  ¿¡¡*Т
Нагщсано на восточной бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лщс. Размер: 21 X 14, текст: 1 5 X 9  см, по 11 строк на странице. 
Европейский переплет черного цвета.

Коллекция Я. Лютша.
Уп. р ук .:  М61. А э., XI, 56, № 19.

339
С 152 (297 Ы)

<£Д~.1

«Дйван Умйдй»

Автор — Мулла Мухаммад 'Омар Карй- Маргинанй, по тахаллусу 
У миди 1 ^  I,

Диван сопровождается предисловием (5 лл.) и описанием родо
словного древа Мухаммад Риза Ходжа в стихах (4 лл.).

Лл. 16—77а. Дата переписки — 1308/1891 г. Место переписки — 
Кашгария. Переписчик — Мйрза 'Алй Муншй Фазил 'Алй-бек Агай- 
ХЭн б. Касим-бек Мйр Садиййа Пурсиййан ¿Ь  \jj~4

АлД̂  ¿1«: (̂ 1* 01=.
Начало предисловия: ^
Конец предисловия: сгЦ*)1 ¿дки

Цз ли Î
Начало описания родословной: <̂ Ь лЛУ' л*рЛ ¿)\у ^\л д1Л ^

Конец описания родословной: ¿и ¿¿¿уУЬЬ 1Л ^
 ̂ 1
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Начало дивана: ,*^5" ^  ¿**.^1 *и1
Конец дивана: ¿-.И ^ 1  >Д ¿у Ь  ¿~.1Г ^ Л З  ,_)*»и.
Написано на среднеазиатской бумаге черными, заглавия красны* 

ми чернилами, почерком наста'лщс. Размер: 26 х  15, текст: 18 X 9,5 см, 
по 16 — 17 строк на странице. Переплет восточный, картонный, жел
того цвета, с тиснениями и печатью переплетчика: «Му
хаммад Йусуф».

Коллекция Я. Лютша.
У п. р у к М61. А э., XI, 56, № 7.

340
В 771 (590 ооЬ)

«Товарищ ищущих истин»

Перевод с персидского языка Абу Мансура сочинения
под названием Анис ащ-щалибйн, написанного Мйрза Шах Махмуд 
б. Мйрза Фазил Хуррасом ^-1^. ¿л «и

В сочинении содержится: 1) жизнеописание халифов Абу
Бакра, 'Омара, 'Османа, 'Алй и имамов; 2) генеалогия шейха 
Мухаммадалла, т. е. Хеджам -падишаха, в том числе, его духовная 
генеалогия (лл. Юа—196); 3) жизнеописание шейха Бузургвар-ходжа 
Баха ад-Дйна-накшбанда [род. 718 (л. 60а), ум. 791 г. х. (л. 67а)], главы 
дервишского ордена Ходжаган, и других кашгарских шейхов и ходжей.

96 лл. Дата переписки — 1281/1864-65 г. Место переписки — 
Восточный Туркестан. 11ереписчик — Мулла Ахмад б. Мулла Мухам
мад Суфя б. Курбан Суфи-бай ¿р.э ¿я ¿л л ,д  р

Начинается со слов: «.ьр ‘ -
Конец: « _ • ( и ,*1*1 л1Л_> р  <Ц1Ь Д,- ¿¿р и  ,*11*
Написано черными и красными чернилами, почерком наста'лик. 

Размер: 21 X 14, текст: 1 6 X 8  см, по 13 строк на странице. Переплет 
восточный, кожаный, коричневого цвета. Деф.: нет начала.

.Уп. р ук .:  Мё1. А з,, XI, № Ц .

341
С 165 (321 сб)

о 1рьЛ !' з* г

«Припасы спасения» ‘ ;  ̂ .

Сочинение на религиозно-этическую тему в стихах и в прозе. 
У Мухлисова числится: Дурр  ан-Наджйт оЬьЛ ^ , Автор— 'Абд 
ар-Рахйм Низарй ф р  о-**
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В сочинении рассказывается о том, что некий дервиш, по имени 
Му#бил Равшан-дил, был правителем страны Хавран Он был
мудрым, образованным, щедрым и справедливым. Слава о нем рас
пространилась по всему миру и дошла до правителя Маврана  .)
Мудаббир ХУдбйна, который пожелал лично навестить его и задать 
ему ряд вопросов. Мудаббир Худбйн был убежден, что Му^бил бу
дет не в состоянии ответить на его вопросы и тогда он, Мудаб
бир Худбйн, восторжествует. Однако Муьсбил Равшан-дил ответил 
на все вопросы, поставленные Мудаббиром (вопросов было 
около ста), и последний получил большой урок по управлению 
страной.

На полях л. 16 имеется небольшая печать; легенда совсем не
разборчива.

Лл. 16—226. Время переписки—XIX в. Место переписки—Вос
точный Туркестан.

Начало: Ь 15^1 <_-о.ЦЛ ^£¿1 ^ < _ - * доЛ
Конец: _> 13
На л. 16 имеется небольшой 'унван. Текст помещен в разноцветную 

рамку; такой же рамкой обведен каждый лист для написания отдель
ных сочинений на полях. Текст разделен на четыре бейта, каждый 
из которых отделен двойными красными линиями.

Внешн. опис. см.: № 286 наст, описания.
Коллекция Я. Лютша.
Уп. рук .: Мё1. Ав., XI, 56, № 10; М у х  л и с о в ,  18.

342

В 463 (382 Ь)
|»Ь1 и»

«Книга о днях и часах»

Астрологический трактат о счастливых и несчастливых днях.
Лл. 1056—1116. Дата переписки—1276/1859-60 г. Переписчик— 

Мухаммад Йусуф Ходжа аЛ ^ .
Начало: ¡»Л с?!
Конец: ^ 1  дД1д а-Л у  а*«.
Коллекция Радлова.
Внешн. опис. см.: № 357 наст, описания.
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343
В 292 (297 Ьк)

|^ А ^ Э к  Д > ^ М  ЛмА« о 1 ( м )  V I 0 ^ 9 Е м

«Родословное древо Сайййд Мухаммад Хакйм-хЗн Ходжама»

Написано в стихах. Автор не указан, но, по-видимому, им явля
ется Кари 'Омар Мухаммад -и*-. ^  ^ и ,  так как 'в конце следую
щего сочинения под названием д_и (л. 456), написанного им,
сказано: гЬ ¿ О  1л_*_=. (*-С* ^
«Для стихосложения очинил перо, начал книгу со слов хамдан л а 
ка цйГдиа.». Этими словами начинается описываемая здесь поэма. 
Написана в Восточном Туркестане. Время написания—XIX в.

Лл. 16—5а. Дата переписки—1305/1888 г. Место переписки— 
Восточный Туркестан.

Начало: ^  <_£^лЬ' ^1* ^ 1  1 ц£! Ьи».
Конец: сл». с_г'' <¿4^ [¿А)']
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик:. Размер: 23X14,5; текст: 15X8,5 см, по 13 строк на стра
нице. Восточный картонный переплет зеленого цвета, с тиснением.

Коллекция Я. Лютша.
Ул. рук.: М61. А э., X I, 56, № 8.

344
С 1929

«Толкование книги сокрушенного»

Поэма, посвященная переселению жителей города Или (дЬ1) в 
Семиречье.

Автор, Сайййд Мухаммад л-л*. л~., о себе никаких сведений не 
сообщает, за исключением того, что, когда он писал эту поэму, ему 
было больше шестидесяти лет.

Сочинение состоит из шести разделов.
Написано оно, вероятно, между 1862 и 1880 гг.
14 лл. Время переписки—XIX в. Место переписки—Восточный 

Туркестан. Вероятно, автограф.
Начало: д!Л ? У* 1̂1?>. о 1яэ1_9

Конец:
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лик. Размер: 22X18, 19X15 см, по 15 строк на странице. Без 
переплета, в виде тетради.
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Коллекция Кроткова.
Изд. соч.: Н.  П а н т у с о в ,  О бразцы таранчинской народной лит ерат уры , 

Казань, 1909, стр. 140—164, перевод: стр. 91—220; доп. св.: М а с с а л ь с к и й ,  стр. 
143 , 714 -7 1 5 , 767—768; БСЭ, т. 35, стр. 461.

345
В 463 (382 Ь),

«Так рассказывает Ходжа Мухаммад Имам Таййар 
со слов Салат Мас'удй»

Сочинение религиозно-этического содержания. Особого заглавия 
не имеет; в качестве заглавия выше приведены первые строки руко
писи.

Неизвестный автор не ограничивается изложением рассказа Му
хаммад Имам Таййара, а касается также других вопросов религиоз
но-этического характера.

Лл. 546—756. Дата переписки—1276/1859-60 г. Переписчик— 
Мухаммад Иусуф Ходжа ая.1^.

Начало: см. заглавие.
Конец: 1_гЛ£о1

Коллекция Радлова, 1890 г.
Внешн. опис. см.; №357 наст, описания.
Мё1. Аэ., X, 281, № 27—не упоминается.

346
В 888 (679 б)

I—.«1>

«Книга по медицине»

Медицинское сочинение, главным образом по гинекологии. Автор 
неизвестен.

54 лл. Время переписки—XIX В. Место переписки—Восточный 
Туркестан.

Начало: ^ з
Конец: *01 ^
Написано черными и красными чернилами, почерком наста'лщ:. 

Размер: 25X15, текст: 21X12 см, по 12 строк на странице. Переплет 
восточный, картонный, обтянутый цветной материей.
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В 463 (382 Ь)

(см. № 258 наст, издания)

Начало: 1-и- <*ь'Ц с):>и <-А*
Конец: ср. № 258.
Лл. 226—28а. Дата переписки—1276/1859 г. 
Переписчик—Мухаммад Йусуф Ходжа 4?-!^- 
Коллекция Радлова, 1890 г.
Внешн. опис. см .: № 357 наст, описания.
Уп. рук .: М61. Ав., X. 281, № 27.

347

334*?- ‘и1!

348
С 165 (321 сё)

«Рассказы о чудесах»

Стихотворное произведение, написанное в 1257/1841-42 г. 
(л. 436).

Автор—’Абд ар-Ра*йм Низарй ^ 1  у  -Vе- К. Залеман почему- 
то приписывает этот труд Гарйбй (Мё1. Аб., XI, 56, № 10).

Свой труд автор посвящает потомкам Мухаммад Аймйна, особен
но Зухур ад-Дйну, который был инициатором написания этого произве
дения; попутно рассказывает о своем путешествии в города Баха» 
Ош, Коканд, Бухару, Кизляр, Шамай (с$1«-г) , в Китай и возвращении 
в Кашгар (лл. 346—40а).

Лл. 286—436: поэма о поездке в Мекку шейха Са'дй Ширазй и 
его приключениях; лл. 456—486: казнь индийским шахом своей до
чери за чтение стихотворения о любви; лл. 486—656: поэма Фархад 
ва Шйрйщ лл. 646—786: Маджнун ва Лайлй ; лл. 79а—1086:
Ш ах Бахрам ва Дил Арам; лл. 1086—1126: Вамик-и 'Удра; лл. 1126— 
221а: Азйд-ба$т или Чахар-дарвйш; лл. 221а—2336: Гул Ниса ва 
Махзун; лл. 2336—2536: Ш ах-зада Мас'уд ва Дил Ара\ лл. 2336— 
2626: Са'дин ва Рабй'а. На лл. 2536—дата в стихах, но написанная 
другой рукой или другим пером: 1248/1832-33 г. Лл. 263а—274
рассказ о справедливом султане и паршивом пастухе.

Лл. 286—276а.
Начало: .¿у*4:
Конец: о!*--! 4x4*1 о1д?-
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На л. 576 печать с персидской легендой: ^ 1' 3 !
С ч « 1 ^ « 0 1  1а)1эь J J ¿

На л. 272 дата: 1265/1848-49 г.
Внешн. опис. см.: № 286 наст, описания.
Ул. р ук .\ Мё1. А э.. XI, 56, № 10.

349
С 165 (321 cd)

iJ-Co

«Газель Бйдиля»

Л. 2896 (на полях).
Начало. 3 Г jLu -̂j í^tjl 
Конец: jU r  j j l s  iJC» <J-L¿
Внешн. опис. см.: № 286 наст, описания.
Mél. As., 56, XI, № 10—не отмечено.

330
А 505 (Уч. отд. II, 7, 71)

¿г* оЪ*

«Сущность [религиозных] обязанностей [мусульманина]»

Лл. 256—36а. Время переписки—XIX в.
Начало: з

Конец: ¿р»«.».! j j j
Внешн. опис. см.: № 325 наст, описания.

351
В 338 (321 hd)

t£j jjüls ¿ jS ^ r

«Дервишеская чаша»

Сборник различных рассказов и анекдотов в прозе и стихах, 
составленный по предложению секретаря русского консульства в 
Кашгаре Я. Лютша.
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Автор - Кари Мухаммад 'Омар Маргинани (Умиди) ^  ^1_»
(с£-Ч-1) ^  • Сборник состввлбн в 1309/1891-92 г.

Лл. 16—66а. Время переписки—XIX в. Место переписки—Каш
гар.

Л л . 16—25а, 526—66а: прозаическая часть. В ней, в частности, 
рассказывается о легендарной истории Адама и Евы, происхождении 
чая, генеалогии шейхов.

Начало прозаической части: £}
Конец: «_Л:' у .  ^  зу  з^ у .
¿ л и

Л л . 256—526: стихотворная часть.
Начало стихотворной части: у г &  .» ^з\ Лич« у .  ¿ у  и

Конец: <5У5М Ь* сЛ  о-Ч*г> ‘тЫн
Написано на европейской бумаге черными чернилами, почерком 

наста'лих. Размер: 22X14, текст: 17X10,5 см, по 9 строк на страни
це. Переплет восточный, красного цвета, с тиснениями.

Коллекция Я. Лютша.
Ул. рук .:  М<М. А э., XI, 56, № 9.

352
С 165 (321 cd)

[ ó * ^  J J ]

«Лайлй [и] Маджнун»

Заглавие не указано. Приведенное выше заглавие дано по со
держанию.

Автор неизвестен. Указывается лишь, что автору, когда он 
писал эту поэму, было около 67 лет (л. 28а).

Лл. 26а—28а.
Начинается со слов: J~. cSjL, jLk «Is'ü
Конец: ^  у  L
Внешн. опис. см.: № 286 наст, описания. Деф.: нет начала.
Mél. As., 56, XI, № 10—не отмечено.

353
В 292 (297bk)

[<S3̂ *]

«Двустишие»

Стихотворное описание положения, занимаемого виднейшими 
личностями того времени.
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Автор не указан, но, вероятно, им является Кари 'Омар Мухам
мад уъ* <̂ 15 (см. № 343, 351 наст, описания).

Лл. 4ба—476.
Начало:
Конец: л*~и,4Д _)_̂ Ь с~* ^3 «[¿клЬ <0̂  л».1_$к -Ы»
Коллекция Я. Лютша.
Внешн. опис. см.: № 343 наст, описания.
Мё1. Аэ., XI, 56, № 8—не отмечено.

354
С 165 (321 cd)

«Пятистишия Низарй»

Пятистишия Низарй на стихи 'Алй Шйра Нава’й, расположенные в 
порядке алфавита.

Лл. 16—256 (на полях).
Начало: IjuU  o jl^ l»  A á  о  л» j  ¿¿L.

Конец: t—Otai ¿Iji ¿2**̂  jIjL
Л. 26a (также на полях)—персидские стихи разных авторов. 
Внешн. опис. см.: № 286 наст, описания.
Mél. As., 56, XI, № 10—не отмечено.

355
В 463 (382 Ь)

[Л*И £_1^]

«Книга о вознесении [Мухаммада] на небо»

Заглавия нет. Данное заглавие дано по содержанию (ср. № 281 
наст, описания).

Лл. 166—226. Дата переписки—1276/1859-60 г.
Переписчик—Мухаммад Йусуф-ходжа лЛ_*к
Начало: ¿ Ы »  ‘л**» _,Ш о ^ Ь ’ J  _)Ш оЬ,(, и1
Конец: ^ и .Ц и »  ^-е. ^ -Ы  ¿¿ли £1 ^  _*о
Коллекция Радлова, 1890 г.
Внешн. опис. см.: № 357 наст, описания.
Мё1. Аэ., X, 281, № 27—не упоминается.
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356
В 463 (382 Ь)

«Молитва»

Стихотворная молитва, покаяние в грехах. Нет заглавия; дан
ное заглавие дано по содержанию.

Лл. 50а—526. Время переписки—1276/1859-60 г. Место пе
реписки—Восточный Туркестан. Переписчик—Мухаммад Йусуф-ход-

Начало: ¿¿у ^*¿^0 !>!«. 1л^1дк
Конец: 61*5" д5'и>1 ^  с^1кЗ ^  *5"
Внешн. опис. см.: № 357 наст, описания.
Мё1. Аэ., X, 281, № 27—не упоминается.

357
В 463 (382 Ь)

0^5? I с̂|̂ а» Л *.1

(См. № 297 наст, описания)

Сочинение не озаглавлено; название дано по содержанию.
Лл. 1а—16а. Переписчик—Мухаммад Йусуф Ходжа Х*>С~4

Л у\у*

Дата переписки—1276/1859-60 г. (л. 1116). Место переписки— 
Восточный Туркестан.

Начинается со слов: I ^ 1  ¡оСЛ <ии ^ у *
Конец. ё?-*41 1 ̂  е!*.• <.
Написано на восточной бумаге черными, заглавие красными 

чернилами, почерком наста'лик:. Размер: 21,5X14,5, текст: 15X8,5 см, 
по 11 строк на странице. Переплет восточный, кожаный, корич
невого цвета, покрыт блестящим лаком, реставрированный. Деф.: 
нет начала.

Коллекция В. Радлова, 1890 г.
Мё1. Аэ., X, 281, № 27—не упоминается.
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А 505 (Уч. отд. II, 7, 71)
Л«Ь* Jу

«Книга о сиянии»

Лл. 37а—496. Время переписки—XIX в.
Начинается со -слов: <£JuU >* y* J3*
Конец: ¿¡¡*.»-1̂ 1 |*a-jlb di:»,-.. СЛ;^ j  jlü j  4¿¿jV o-> Ja I
Внешн. опис. см.: № 325 наст, описания. Деф.: нет начала.

359
В 463 (382 Ь)

I -uU о * о  

(То же, что и № 314 наст, описания)

Начало: ьл̂ о «̂ U» _* л»*-» л»» ...ли л*»*Л
Кончается словами: dkJULs ¿Ijl «ль у> j*

1 Jjlc-j L»

Лл. 286—496. Дата переписки —1276/1859-60 г. Переписчик— 
Мухаммад Йусуф Ходжа uá-jj х^ ,. Место переписки—Восточ
ный Туркестан. Деф.: нет конца.

Коллекция Радлова, 1890.
Mél. As., X, 281, № 27—не отмечено (см. №357 наст, описания).
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ПРЕДМЕТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ

Автобиография — 21.
Астрология — 2 26, 253, 299, 342.
Богословие — 23,42, 42а, 147, 163, 254— 

257, 297, 325, 326, 350, 357.
Военный устав — 273.
Гадание — 18, 242.261—270.
Генеалогия—246 ,248 ,3 (0 , 301—312, 343.
Жизнеописания и истори'нские сочине

ния — 7, 3, 13, 4 3 - 142, 149, 150, 152, 
282, 293, 327, 333, 336, 340.

Законоведение (брачная хутба) — 169, 
170.

История — 9, 10 19, 20, 25, 2 7 ,2 8 ,2 9 — 
41, 144, 145, 146, 213, 275, 278, 291, 
294, 295, 335, 344, 348.

Комментарий к Корану и отдельным 
сурам — 244, 284.

Космография — 285
Медицина — 227, 287, 334, 346.
Минералогия— 169, 161.

Молитвы — 170, 184— 188, 259, 337, 338 — 
356.

Охота — 24.
Политика — 148.
Поэзия — 11— 18, 19, 20, 25, 83 ,95, 153, 

162, 168, 171, 172 189 ,190 -196 ,243 , 
251, 252, 260, 272, 278, 282, 288, 290, 
291, 313, 314, 339, 344, 348, 349, 352, 
353, 354.

Предании Мухаммада — 5 , 6 ,  281, 314, 
320, 355, 358, 359

Ремесло — 198 -  2 2, 215 -2 2 5 , 228—
241.

Суфизм — 271, 2Г8.
Фольклор— 12, 26, 214, 280, 351.
Художественная проза (литература и 

фольклор)— 1—4, 144-146 , 154— 156, 
164, 173— 183,274, 279,289,292,317,318.

Эпистолярная проза (письма) — 296.
Этика — 249, 250, 258, 272, 341, 345,347.

13 А. М. Мугинов



УКАЗАТЕЛИ ИМЕН

339

а) указатель имен авторов, переводчиков, переписчиков и переплетчиков:

П р и м е ч а н и е :  буквы перед именами означают: А—автор, ПРВ—перевод
чик, П —переписчик, ПРП—переплетчик; цифры после имен — № описаний.

191 & 1 р  П

87 сдаС** 6 Ь у  ¿Л [так] ^ ¿ Л  П

173 ^ у *  ¿ 4  ^  ¿¿I А

340

288 о1*£ Да̂ »1 А

225, 234 (см. также с£1д5^ Дал )̂ ^1 д5^ ■*<•■»* I П

340 ^  Ь у р  Ьу  ^  I ^ у р  Дал** ^  I Да^ I П

11, 190 А

И ^а-С- Да^ьа ̂  \xc-j* 1з Jл̂£’ I А

(см. также

(см. ЬЬ v ^ Ц  о1ш дЦ*^ I

278 ц ^ 1 А

54, 85, 89 Д^».1 {у г* у^ }\х ^  з  ^

90, 92 дАИд^ ¿¿з*1У  П

152, 153 ¿ а̂ Л д^  А

217 ^

70—80 и ^ и  А

(см. ^ з  ^^531д^) ^ з  !дг&

О «/д. * Д<>.*«> 1у Дарс̂ *

(см. о1к £у р -** (*й^  *^л^)

102 П

1 ^  А

90 (см. также Сулейман Бакырганский) 1?Т

194



104 п р п

(см . ЬЬ V j ^ * )

140 , 300 <£>~¿l f U  ¿ T i*  П

53 ¿^C JU f c S -^ j  A

144 c£j>* ô l k l— ГТ

156  ̂ ^
344 »ирц A

(cm. -Up&* j j j i  ó _ ^ l  ¿jí i^JlâJ 1>Ла£- j ^ pcJ^ j í - L i

144 j»Üij ŷjl J*pt*» ôLi n

251 (J ^ U  П

1 С-Л1Г £ÎU * П

102 ^sw l^ (3^“̂  A

268 < s \ ^  y *  {¿ i^ p  И

29 уьЦ; A

271 iS ^ yy  A

(см. ¿ * ^ 1  -V^

183 ^^JlJLfi. П

(c m . -A-Х- c S j l^ )  c £ j ^  1

43 c S j ^  j^ b J ÍJ L ^  ÜV^-» ¿ j j L * JI jlx  П Р Б

276 j j .5 w l!  JLfi. П

164 «UilXx- 0>»-l J^UJI  -Ц-C- n

185, 198 J ^ j  ^ ¿ 3 1 JL t

131 ibJuvjj JUpc*# UV^-« ¿ jI  Г1

136 ^ää-» jjjl ô l ^ J Î  -b£  Г1

(CM. I) JJjâ.1 ^ j J \  -Ua

204, 212 J¿¿k\ aoil j l ^  n

171 ^  JCr4 *A** {ji I jy**^ П

19, 20 «Ларь-» cJ'£,c’̂ A-û  [ô il]  -Ц^^! A

(c m . ^ j I^ í  je-») ^

240 ^  I j%**> A

19. 20 A
323 A

13 ^ U  A
j ^ plj ^  ¿ i l  j*L»l n

91 ¿ jjJI p̂cs

69 jU*£ ¿^JÜlJb^» A

335 , 343 , 351, 353 (см. также с£Л~Л) с£-Ч-Л «Upl* y>s. <5jli> A
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28 А
276 ц}Аз1 3 *^' ^ 1э ¿¿ д Л ^ В  ^¿15 А
40а рДс-1 Да? « А
1 0 2 З ^ ! Да? « П
106 ^ У  1 Да?« П

1 , 2
1 Да? « ПРВ

272 (Д}лЗ ^13 ^ 4  ^ 5̂ 2̂̂  1 ¿у*2 Да?« П
27 (Д^ъЗ J_̂ л-0  Да?« И
176 ^уьЛ Да?« J 1-ч.' АЛлу  Да?« П

219 сЛ-Э* До?« А

164 ДЗ^Л 1  ̂ З̂ **3"* Да? « ПРВ

194 0 1л. |*̂ */1 Л£м ^  ^ЗГл Да?« А

151 Д*^'* ПРВ

293 (£зу*> (3^^5» Да?« А

31, 32 3 !̂“*̂  ДаЛ^ ПРВ

1 0 2 , 103, 129— 133 З ^ У  Да? « А

149 (^1*3?е£!Гь З ^ У  Да?« ПРВ

271, 284 ^ у р  у -  (у  1 ^  У  Да?« П

13 д З Д  Ь 1̂ ? Да?« А

143 Д*? Да? « ПРВ

148 ДаамД Ь т_ ~д13 1 Д<? Да? « ПРВ

141 Д̂* 1 1 Д*£ Да?« А

9 (он же 33>*! у 1 £ )  Да?« д^1 Д^л! 3 3  ^ДьЛ д̂ с- д*?« А

139 З У ^  д_  ̂ 3^  Д^=^ П

291, 339 (см. также с£Дй-»1) с £ - ^  у**- Да?« А

25 ("см. также с£-0 ) ^ Н дх .^  ^ах Да.?« А

197 ^3 1л^фД Дал! С-̂ >- ДЗ I (.£̂  У  ДаЛа П

225, 234 IД5  ̂ ^ а̂ «Ы Да?Е»4 П

194 ДурА *  Да?« П

81 !Д5  ̂ Дл1̂ ?е̂  с,-Ч^ р-чА1̂ 1 Да? «  ¿̂ з1 1дГ~ Да? « ПРВ

43 1уал 1ь~А**у} 3  ̂ З У **5 Да.?« П

34 Д ^  ¿¿1 З У  Да? « ПРВ

275 (он же^АхЛ Д̂ -с. ^ 1 3  у  Да?«) с££1 з 3 ^ З У  *4а?« А

106, 246, 248 (см. также Да? «  } У )  <—1^*4 *^?« П

295 ^3^3  ̂ Д » - ! д ! д  <ууии Да?« П

339 иЛ*"  ̂ Да? « ПРП

330, 342, 345, 347, Дл)^л З м ^  Да? « П
3 5 5 --357, 359
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41

13

292

191

151

271

82

246

339

Ĉ̂Jù ЛлА. I J^4 à A

^ L>h> A
ôj b w  A

(он ж е  ̂ çjvüw» oLi IjЬ i^okj0j>Mb4 A

(см. также ^L.) A

334 ^  JL¿ ^  A

143 (он же (¿Si*-* ¿~*ч) ¿s*-» !Л  ̂ A

13, 27 (j^ U ^  ^  и** цГ>* O ^ 4) A
c j j i o  см. ^ j Akj JUâ-î (!Л-*) П

U * T  ^  ПРГ1

^  ^  j U  ^  П

(c - ij io  JUâ -i) C-JJAjU (^-») П
131 L' n

31 ^  A
215 Ô ljj^ ^  ПРП

U ^ l ^1  oLi I)jy*  ПРВ

(J l— dj J*0 J~4

30 J U  ^SL^S' Л̂-* (У*1* jtr* ПРВ
23 , 40, 168, 171, ’ í | ¿  ¿ i A t  ^  A
172, 193, 289 , 296, «  y  ^
317, 318, 324, 354

152 у ! > '  j ?* ПРВ

13 ¿J-M1 |^ 1  A

147 Л*.я* ¿j j^í. _*l ¿¿ДЛ p * ;  a

341, 348 , 354 (см. также tS jljl p^j-' I J -t) •*?£■ l i j l j l  A

(cm. ^ l y  _ ~ ~ l£  j~>) , y l y

33 tS jÜ  ПРБ

17, 191 I-4^a A

2 ^  ÇA*) П

246 C^-») П

72, 250 ^  c-Àlû. ü^ .J  *À-> ¿¿I (^jLyaÂ^ n

157 ^ij.*.t¿> ‘-^-j ô L ji ¿ji A

37 c J j ¿  ¿¿I j  ô b y  ¿¿1 J  J J ^  ^  П

154 [так] c£lj ^iup c*:j j  J (♦ЛД- j j ^  ^  J3j П
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135

102
4

138

85,89

102

б) указатель прочих имен

'А б б а с-см . Шах 'Аббас Диарбекирский 
'А бд ал-'Алйм - 292 
'А бд ал-Гаффар — 331 
'А бд ал-Джалйл — см. Сайййд Абд ал- 

Джалйл
'Абд ал-Кадир Джиланй (ГилЗнй) — 293 
'Абд ал-Карйм — 38 
'Абдалла — 331
'Абдалла-бек ибн Хабйба — 20 
'Абдаллах-патша-^оджа — 129 
'А бд ал-Хамйд — 291 
'А бд ар-Рахйм эфенди — 291 
<Абд ар-Рахман Д одж ам — 40а 
<Абд ар-Рахман —ванг — 33, 34 
fAбд ар-Рашйд — 38 
Абд ар-Рашйд-хан -  105 

"Абд ас-Самад Ахунд — см. Мулла 'Абд 
ас-Самад...

Абу Бакр— 277, 340
Абу Джа'фар Мухаммад Бакир — 64, 69
Абу Джахл — 89
Абу-л-Музаффар Султан Мансур-хан — 

28
Абу-л-Фаттах — см. Ходжа Абу-л-Фат- 

тах
Абу Наср — 26
Абу Наср Саманй — 92, 109 , 333 
Абу-н-Наср Султан Сайййд Бахадур- 

^ан — 28 
Абу Са'йд — 29 
Аветараниан, Иоганн — 286а 
Авраам — 245 
Ага-бек -  182, 183 
Адам — 285, 351 
Аджан (Цэван-Дочжи) — 9 
'Адйл — см. Шах 'Адйл 
А'зам Насир ад-Дйн — 276, 277 
А'зам Ну'ман б. Сабит — 84 
'Азйз-бек — 33 (см. также Мухаммад 

'Азйз-ванг)
'Айша — 277 
Акбаш-хан — 38
А'лЗ-бай б. Мухаммад ^улй-бай — 2 
А'ла Нур-^анум — 301 
Александр Македонский — 7, 146, 285 
'Алй (халиф) — 9 , 53, 165, 180, 276,

290, 314, 340 
'Али Арслан-$3н — см. Сайййд 'Али 

Арслан[-$ан] гззй  
'Алй-бек — 29
'Алй Шйр Нава'й — 354 (см. также На

ва’й)
'Аллама Хуккабаз — 125

сгоО

Амйн Курбан-бек Хэзаначй — 29 
Амйр 'Алй — 19 (см. также Йа'куб-бек) 
Амйр Наср Кей-Кавус 148 
Амйр Наср Кей-Кавус — 148 
Амйр Хайдар Гурген — см. Хайдар 
Амурсана — 9
Анушйрван Справедливый — 258 
Аппак-ходжа — 129 
Ардашйр Бабакан— 144, 145 
'Арш ад-Дйн — 134, 140 
'Арш ад-Дйн Валй б. Джалал ад-Дйн 

б. Имам Хафаз Кабйрй Бухарй— см. 
'Арш ад-Дйн 

Асан Бурра-хан газй — 70 
Аслам-хан — 332 
'АссаР — 292 
Аталйк-£ан — 294 
Афтах — 45 
Ахмад-бек — 182 
Ахмад Йасавй — 152 
Ахун Х°Джа Садик-бай — 132 
'Ашур-бек Саркар — 19 
'Ашур ибн Исма'йл-бай — 19 
Баба Арслан — 190 
Бадй 'Джамал — 178 
Бартольд В. В . — 38, 40а, 109 
Баха ад-Дйн — 122 
Беккулй-бек — 25, 40а 
Бйбй Ха(?) Манаджама— 152 
Бидпай — 1
Бугра-хан — см. Сатук Бугра-$ан 
Бузуглан-хан — 182 
Бузургвар-^оджа Баха ад-Дйн — 340 
Бузурджмихр — 258 
Вафа’й — 29 _
Вахйд Мулла Зайн — 153 
Волин С. Л. — 171 
Галдан-Джиран (Цэрэн) — 9 
Гариби — 348 
Гартман М. — 286а 
Дабаджй (Даваци) — 9 
Даваци -  см. Дабаджй 
Данийал (пророк) — 261, 285 
Данийал-^оджа — 129 
Дарий — 173 
Да’уд (пророк) — 285 
Да’уд Халйфа — 19
Джалал ад-Дйн Багдадский — см. Сай

ййд Джалал ад-Дин Багдадский 
Джалал ад-Дйн б. Имам Хафаз Кабйрй 

Бухарй — 134 
Джамджама — 279
Джанбаз-^оджам — 87
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Джамй — 29, 42 
Джа'фар Садик — 48 
Джа'фар иТайран — 53 
Джихан Йа'куб Ходжа — 129 
Джихан Ходжам — 102 
Джуктй Рашйд —54 
Див Акван — 145 
Дйвана Барка — 189 
Ева — 351
Жэнь Вэнь-тянь — 103 
Зайн ал-'Абидйн Кариракй — 62, 141 
Залеман К. Г. -  1, 2, 9, 30, 31, 53, 27(3, 

285, 290, 336, 348 
Захир — 29 
Зулайха — 174
Зухур  ад-Дйн (имам) — 54, 348 
Зухур  ад-Дйн (правитель Кашгарии) —

28(3
Зухур  Му’нис — 331 
Йдрис (пророк) — 197 
Имам Газзалй (ученый) — 331 
Имам Калан — 129
Имам Мухаммадй Газзалй (военачаль

ник) — 331 
Имам Хафаз Кабйр Бухарй — см. Хафаз 

Кабйр Бухарй 
Иоганн Аветараниан— см. Аветараниан 
Искандар — см. Александр Македонский 
И слам-хан— см. Аслам-хан 
Исхак Валй (Ишан Х°джа Исхак Вали)— 

129,24(3,248 
Исхак Ходжа — см. Исхак Вали 
Йазйд — 159
Йагкуб-бек — 19, 25, 27, 40а, 41, 157, 

213, 273, 335 
Йа'куб Ходжа — см. Джихан Йа'куб 

Ходжа
Йахйа — см. Мулла Йахйа 
Йсздеджер б. Шахрйар — 30 
Йулдаш Х°Джа — 132 
Йунус Таджй-бек б. Искандар-бек б, 

Айман Х°джа — 32 
Й усуф — 174, 175 
Йусуф (мулла) — 25 
Йусуф-бек — 182 
Йусуф К5дир-хан— 54 
Йусуф Кадир-хан газй — 70, 303 
Йусуф Хамаданй — см. Шейх Йусуф  

Хамаданй
Кабйри Бухарй — см. Ходжа Хафиз Ка

бйр и Б ур р й  
Каввам ад-Дйн — 54 
Каландар Ходжа — 102 
Халдиргач Айим — 183 
Карйма — 43 
Харун — 285 
Касим — 45 
Каюмарс— 144, 146 
Клыч Бугра-^ан — 303 
Колоколов В. С. — 103 
Курбан-бек б. Нийаз-бек — 30 
Ламадарджй — 9 
Лыкошин Н. С. — 191

Лютш Я- Я . — 351 
Мавлана Мансур ХаллЗдж — 124 
Мавлана Музаффар баб ибн Султан — 

см. Музаффар баб ибн...
Мазраб-бай — 277 
Малик — 273 
Малик Аждар — 180 
Малла-хан — 25 
Малов С. Е. — 276
Мамат (Мухаммад) ?Азйз-ванг — см. Му

хаммад гАзйз-ванг...
Мансур Хиджазй — 127 
Марджумак Ахмад б. Илйас — 148 
Магсум-хан — 40а 
Мах — 181
Махдум-и АГзам Касанй — 102, 129, 149, 

246
Мах-и М унир— 26
Мйрза Ахмад — 277
Мйрза Хайдар Г урген — см. Хайдар
Мйр Захид-бек — 129
Мйр Сайййд Ахмад-бий — 294, 295
Мйр Сайййд Насир — 294, 295
Мйр Ханд — 30
Михр — 181
Мудаббир Худбйн — 341 
Музаффар — 66
Музаффар-баб ибн Султан Пахлииан 

Камбар — 43 
Му'йн ад-Дйн — 54 
Мукбил Равшан-дил — 341 
Мулла *Абд ас-Самад Ахунд — 56 
Мулла Йахйа — 2
Муллам — см. Зайн ал-'Абидйн Кагн~ 

раки
Мулла Мйр Сайййд Насир — см. Мйр 

Сайййд Насир...
Мулла Муджриб Ахунд — 153 
Мулла М уса— 13, 151 
Мулла Юсман Ахун — 27 
Мулла Фахр ад-Дйн Гавра— 91 
Му рад-бек — 25
Мурад-хан — см. Шах Мурад-хан 
Муртаза Назмй-заде — 148 
Муса (пророк) — 143, 285, 297 
Муса Казим — 64 
Мусулманкулй — 25
Мухаммад (пророк) 5 ,9 ,5 3 ,8 9 ,1 5 1 ,1 5 8 , 

165, 259, 276, 277, 278, 281, 283, 300, 
3 0 1 ,3 0 2 ,3 1 3 ,3 1 4 ,3 1 5  

Мухаммад А йм йн  — 348 
Мухаммад г Азйз-бек — см. Мухаммад 

еАзйз-ванг...
Мухаммад гАзйз-ванг б. *Абд ар-Рах- 

ман-ванг — 33, 34,275  
Мухаммад 'Алй-бай — 2 
Мухаммад гАлй-хан — 25 
Мухаммадалла — см. Ходжам-падишах 
Мухаммад гА ттзр— 126 
Мухаммад А хун д— 151 
Мухаммад б. Бай-Мурад по прозвищу 

Наджйб Газанй — 32 
Мухаммад Бакир— см. Абу Джагфар 

Мухаммад Бакир 
Мухаммад Ибрахим — 130 
Мухаммад Имам-бек — 1, 2
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Мухаммад Й усуф — 106 
Мухаммад б. Мавлана Махмуд — 30 
Мухаммад Нийаз-бек — 19 
Мухаммад Риза Ходжа — 3 3 9  
Мухаммат Салих — 132 
Мухаммад Султан — см. Шах Мухам

мад Султан 
Мухаммад-ходжа Джанбаз — см. Джан- 

баз-ходжам 
Мухаммад Шарйф — 81, 105 
Мухаммад Шарйф (правитель Яркенда) — 

130
Мухаммад Ш ах-бек— 54 
Нава’й — 7, 26, 29, 40 
Наджйб ГазЗнй — см. Мухаммад б. Бай- 

Му рад 
Наджм ад-Дйн — 92
Назар - Муфтй — см. Х° Джа м Назар- 

Муфтй 
Намкучергал — 9 
Насир ад-Дйн — 54
Насир ад-Дйн (эмир) — см. А'зам Насир 

ад-Дйн
Наср Кей-Кавус — см. Амир Наср Кей- 

Кавус 
Насрулла-хЗн — 294 
Нахшабй — 274
Ни?ам ад-Дйн Шейх Ахмад Сухайлй — I 
Нийаз-век-дадхЗх — 19 
Н ой — 38
Нукти Рашид — 54
Ну'ман б. Сабит — см. А'зам Ну'ман 

б. Сабит 
Нуширван — 285 
'Омар (халиф) — 340 
'Омар-хан Кокандскнй — 260 
Омедй — 12, 21 
'Осман (Халиф) — 340 
'Осман-бек (мирза) — 129 
Пантусов Н. — 2
Петровский Н. Ф. — 25, 40а, 43, 53, 84 
Пир Камил (Ходжа Ахмад б. Йахйа б.

АппЗк Ходжа) — 9 
Рашйд — 275 
Сабуктегйн -  29 
Са'д ад-Дйн Каш гари — 141 
Са'д Ваккас— 243 
Садик-бай — 132 
Са'дй Ширазй — 348 
Сайййд 'Абд-ал-Джалнл — 28 
Сайййд 'Ала ад-Дйн — 302 
Сайййд 'Алй Арслан [-хан] газй — 70,  

83, 282, 301,303  
Сайййд Джалал ад-Дин Багдадский — 

302
Сайййд Курмиш— см. Султан Сайййд 

Курмиш
Сайййд Мухаммад Хакйм-хан Ходжам — 

343
Сайййд Султан — 25 
Сайййд Шах-Талиб — 28 
Сайф ад-Мулук — 178 
Салсал — 48
Самойлович А. Н . — 20, 286а 
Сатук Бугра-хан газй — 83, 92, 109, 

278, 301, 302, 333

СахЗба Джанбаз Аламдар-ходжам — см- 
Джанбаз-ходжам 

Семенов А. А . — 40а, 43, 81 
Сиамак — 285 
Сиддйк Ходжам — 102 
Сиррй Сакатй — 69 
Смирнов В. Д. — 1, 33 
Сулейман Бакырганский— 90 
Сулейман Мухаммад ад-Дйн 'Алй б. 

Абу-л-Фазл ДЗвуд б. Мухаммад б. 
Мухаммад ал-Бенакетй — 29 

Султан Абу Са'йд КучкЗр-АтЗ — 107 
Султан Махмуд — 29 
Султан Сайййд 'Алй Ас1слан — см. Сай

ййд 'А., й Арслан газй 
Султан Сайййд Курмиш — 43 
Талиб— см. Сайййд Шах-Талиб 
Туклук-Тймур — 31, 134 
Тукуз-хакЗн — 48, 66 
У к каш —- 283
Уфак (АппЗк) ХидЗиаталла — 129 
Фатима — 89, 300 
ФаттЗх — 54 
Фйруз-шЗх — 8 
Хабйб — 82
Хабйбулла ХЗджй — 40а 
Хаванд Шах — см. Мйр Ханд 
Хавар-шах — 181 
ХЗджй ИсмЗ'йл-эфенди — 28 
Хаджй Ходжа --  132 
Хаднна Туркан-ханум — 302 
Хазаначн — см. Амйи КурбЗн-бек Хаза- 

начй
Хазрат-и Ходжа Ахмад Ходжам-пЗди- 

шЗх — 9, 340 
Хайр ал-Мутафаккип — 285 
Хайрниса — 151
Хакйм-Ата -  см. Сулейман Бакырганский 
Хакйм Ходжам-бек — 9 
Хаккулй-бек — 25, 40а 
Халила — 292 
ХамрЗх (царевич) — 175 
Хамрах Ку-^й-бек ибн Мурад-бек ибн 

Бай Бута-бек — 20 
ХамрЗх Кулй-бек СаркЗр — 20 
Хан Ходжам-пЗдишах — У, 13 
Харис — 180
Харун Бугра-хан — 54, 109 
Хасан (сын 'Алй) — 9, 180 
Хасан (везир шаха 'Аббаса) — 179 
Хасан Бугра-хан газй — 70, 301, 302,303  
Хатам Тай — 164
Хафаз Кабйр Бухарй (Имам Хафа? Ка

бйр Бухарй) — 140 
ХафтувЗд — 144 
Ходжа 'А бд ал-Латйф — 276 
Ходжа 'Абдаллах-патша-ходжа — 129 
Ходжа Абу-л-Касим — 91 
Ходжа Абу-л-ФаттЗх — 95, 109, 120 
Ходжа Абу Наср Саманй — см. Абу 

Наср Саманй 
Ходжа Ахмад ДжЗнбай Андиджани — 140 
Ходжа Ахмад Йасавй — см. Ахмад Йа- 

савй
Ходжа Ахмад б. Йахйа б. Аппак: Х°Д- 

жа — см. Пйр Камил
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Ходжа 'Илм ад-Дйн — 141 
Ходжа Кутб ад-Дйн гИракй — 104 
Ходжам Назар-муфтй — 288 
Ходжам-падишах— см. Хазрат-и Х°Джа 

Ахмад Х°джам-падишах 
Ходжам-падишах — 151 
Ходжа Мухаммад Имам Таййар — 345 
Ходжа Факйх Аййуб — 100 
Ходжа Хафиз Кабйрй Бухарй — 140 
Хосров — см. Шах-Хосров 
Хуб-Чахра — 26 
Хувайда — 191 
Худайар-^ан — 25, 291 
Хумайун ибн Бабур — 275 
Хурлика — 175
Хусейн (сын *Алй) — 9, 62, 159, 180, 

276, 290
Хусейн Бугра-хан гази — 70, 303 
Цэван-Дочжи — см. Аджан 
Цэрэн — см. Г'алдан-Джиран (Цэрэн) 
Чингиз-^ан -  38, 275

Шагбан — 175 
Шабангарагй — 29 
Шагбун -  285 
Шайбани-хан — 294 
Шамй — 157
Шаме ад-Дйн Тдбрйзй — 124
Шаркианус — 331
Ш ах'Аббас Диарбекирский — 179
Шах еАдйл — 81
Шах Гарйб — 179
Шах Мурад-хан - 25
Шах Мухаммад Султан — 32
Шах Рух — 175
Шах Санам — 179
Шах Санджар — 88
Шах Хосров— 175
Шейх Йусуф Хамаданй — 190
Шйр 'Алй-бек АтЗлйк — 25
Шир гАлй-хЗн — 25, 291
Эмир — см. Юмар-хан Кокандски11
Яфет — 38



УКАЗАТЕЛЬ ГЕОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЙ

Примечание: Цифры после названий — № описаний; МН — место написания со
чинения; МП — место переписки рукописи; упоминание географи
ческих названий в других случаях особо не помечено.

Аксу -  105, 300; МП — 183, 288
Артудж — 92, 109
Ашхадж-баб — 197
Бадах шан — 126
Бака — 348
Баку — 296
Борохудзйр — 344
Бухара— 13, 25, 191, 348
Верный — МП-2
Восточный Туркестан — 2, 9, 28, 109, 

129; МН-343; МП-11,  19, 20, 24, 26, 
42, 42а, 87, 133, 152, 155, 156, 160,
161, 166, 174, 175, 176, 177, 189, 190,
213, 243, 274, 285, 286, 289, 319, 329,
330, 334, 338, 340, 341, 343, 344, 346,
356, 357, 359

Герат — 317 
Джаркент — 344 
Джунгария — 9 
Египет — 279 
Или — 344, 348 
Индия — 166 
Ирак — 104 
Ирен Кабурга — 9 
Исфаган — 182 
КЗгирак — 141 
Казань — 28, 84 
Каракаш — 277; МП — 144, 288 
Кашгар— 25, 27, 40а, 43, 54 , 92 ,  104, 

109, 129, 213, 295, 348, 351; МН — 
40а, 157; МП - 3 ,  12, 59, 73, 84, 97, 
118, 154, 178, 185, 191, а98, 311, 327, 
328, 332, 339, 351 

Кашгария — 1, 2, 4, 25, 27, 31, 37, 38, 
40а, 41, 54, 129, 286, 331, 339 

Керман — 29 
Кизляр — 348 
Кимт’ай-кент — МГ1 — 295 
Китай — 9, 28, 213, 348 
Коканд — 25, 291, 348 
Константинополь — 151

Кульджа — 344 
Кургас — 9 
Куфа -  285
Кухистан-и Чар Джуй — 43
Куча — 27
Лукчун — 9
Луристан — 29
Мада’йн — 54
Макулнйа — 81
Малая Азия — 28
Машхад — 92, 109
Мекка — 303
Наманган — 197
О ш -  22, 348
Раджаб — 180
Саб да — 104
Сайрам — 105
Сергиополь — 28
Сирия — 279
Средняя Азия — 31, 294 
Ташймлйк — МП — 154, 157 
Ташкент — 151, 191, 197 
Тибет — 54
Тукузкент — МП — 81, 139
Турфан — 9
Фарс — 29
Фархад — 91
Фаррар — 126
Фускам — МП — 276
ХаврЗн — 341
Хайбар — 276
Хорезм — 294
Хотан — 19, 37, 40а, 91, 275, 188; М Н -3 3
Цейлон — 166
Чилик — 344
ЧувЗчагй — 28
Шамай — 348
Шира — 9
Шумла (Болгария) — 286а 
Янгй ХисЗр _  МП— 1 
Я ркенд-  29 , 54 , 81, 130; МН -  175; 

М11 -  131



ХРОНОЛОГИЧЕСКИЕ УКАЗАТЕЛИ

а) Указатель дат написания б) Указатель дат переводов
сочинений на тюркский язык

Нек
хидж

ры

Годы
хиджры

Порядковый 
№ описаний

Век
хидж

ры

Годы
хиджры

Порядковый 
№ описаний

I 32 44 VI 547 43

IX 888 168 VIII 753 277

XII 1182 102 XII 1108 149

XIII 1245 83,302 1109 276

1257 348 1118 29

1268 275 1131 1

1281 13 1150 30

XIV 1302 291 1160 37

1304 28 1169 153

1305 335 1183 81

1308 25 хш 1201 148

1309 351 1258 33

1311 40а
1316 41
1325 157

в) Указатель дат и времени переписки рукописей 
(рукописи, имеющие дату переписки, расположены по векам и годам хиджры, 

датированные приближенно сгруппированы по столетиям н. э.)

Век
хидж 

ры
Год Порядковый М описаний

Вех
хидж

ры
Год Порядковый № описаний

XII 1165 276 XIII 1207 69
1185 171 1215 141
1199 196 1221 203
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Порядковый .N<2 описаний

XIII

XIV

1222 129
1231 334
1233 193, 318
1235 102
1240 1
1241 135, 247
1245 83
1248 331
1251 ЮЗ
1253 132, 144
1256 82
1257 251, 278
1262 106, 130, 246, 248
1265 26
1266 156, 189
1269 168
1272 141, 169, 214, 299
1276 22 , 3 3 0 ,3 4 2 .3 4 5 ,3 4 7 ,

355, 356, 357, 359
1277 190
1280 271, 284
1281 340
1285 6, 139, 147, 170, 244,

290
1286 45 , 48, 54, 62, 64, 66,

85, 89, 168, 197, 315
1287 153, 155
1288 326
1290 23, 162, 179, 180, 182,

195, 221, 243, 288
1291 277
1293 90 , 92, 109, 122, 178,

191, 245, 293
1284 2
1295 294, 295
1 2 9 6  7 5
1297 148, 268
1298 105
1302 291
1304 59, 78, 84, 96, 113,

306
1305 335, 343
1306 51, 104, 160
1307 72, 101, 128, 250
1308 31, 87, 282, 339
1309 53, 77, 115, 185, 198,

307
1310 43, 73, 80, 93, 97,

111, 118, 304, 311
1311 28 , 52, 138, 164 , 274,

166
1316 213

Век
Х И Д Ж 

РЫ
Год Порядковый № описаний

XIV 1318 233
1322 37
1323 272
1324 154
1328 27, 230, 256

XIX 1891 327, 328, 332
н . э.

1892 142
XX 1900-01 217

II. э.
1909 12,21

X V II- 149
XVIII  

и. э.
XVIII 9,18,24,40,58,70,81,91,

н.э. 99 ,100,110,125,126,

XVIII — 
XIX

127,134,145,165,236,
258,285,301

30,38,107,123,238,261
н. э .

XIX 3 4 , 5, 7 , 8 ,1 0 ,11 ,13 ,
н. э. ’14,15, 16,17, 29,32,

XX 
н. э .

47 ,49 ,50^ 55, 56 ,57 , 
60,61, 63 ,65 , 67 ,68 , 
71, 74 .75 ,76 , 79,86, 
88,94,95,98,108,112, 
114,116,117,119,120, 
124,131,133,136,137, 
146,150,151,152,158, 
159,161,163,172,173, 
174,176,177,181,183, 
184,186,187,188,192, 
194,199,200,201.202, 
205,206,207,208,209, 
210,211,212,215,216, 
218, 219, 220 , 222, 
223,224,225,226,227, 
228,229,231,230,234, 
235,237,239,240 , 241, 
242,249,252,25^,254, 
255,257,259,260, 262, 
263,264,265,266,267, 
269,270,273,2 9 ,2 8 0 , 
2 8 1 ,2 8 3 ,2 8 6 а , 287, 
289,292,296,297,298, 
302,303,305,308,310, 
312,313,314,316,317, 
319,320,325,329,333, 
336,337,338,341,344, 
346,350,351,358 

102,121, 140,204,300, 
309



КОНКОРДАНС ШИФРОВ РУКОПИСЕЙ И НОМЕРОВ ОПИСАНИЙ

106—289
123-177
12 4 -1 5 5  
2 0 2 -2 7 0 , 287
2 3 4 -4 4
2 3 5 -1 4 9
2 3 6 -1 5 0
2 3 7 -9 0 , 92, 105, 109, 122, 245
2 3 8 -7 3 , 97, 118, 311
2 3 9 -1 1 9 , 181
2 4 0 -1 2 0
241 71, 121, 309
242 -51
243 — 52
244—141, 169,214, 299
245—142
246—6, 139, 147, 170, 244, 290
2 7 0 -2 6 2
2 7 1 -2 6 8
2 7 2 -2 6 3
2 7 3 -1 8 8
2 7 4 -2 6 4
2 7 5 -2 2 7  
3 5 2 -2 0 3
3 5 5 -2 1 9
3 5 6 -2 1 8  
358—240
362—235
3 6 3 -2 3 6
364—237
3 6 5 -2 3 8  
369—201 
3 7 2 -2 3 4  
376—215 
3 7 9 -2 3 2  
3 8 5 -2 3 , 2?1 
382—22 *
3 8 7 -2 2 5  
3 9 3 -2 4 1 , 257 
395- 222
4 0 1 -1 9 9
4 0 2 -2 0 0
4 0 3 -1 8 5 , 198
4 0 4 -2 0 5
4 0 5 -2 0 6
4 0 6 -2 0 4
4 0 7 -2 0 7
4 0 8 -2 0 8
4 0 9 -2 0 9

410-211
4 1 1 -2 1 2
4 1 2 -2 1 6
4 1 3 -2 1 7
414- 220, 254, 259
4 1 5 -2 2 4
41 6 -2 2 8
4 1 7 -2 2 9
4 1 8 -2 3 0 , 256
4 1 9 -1 8 6 , 187, 231, 239, 255
4 2 0 -2 3 3
4 2 1 -1 7 , 197, 210 
505—320, 325, 333, 350, 358
7 3 1 -3 1 2
98 7 -3 2 9  
994—286а

2 9 2 -3 3 5 , 343, 353
3 1 1 -9
3 1 2 -1 0  
3 3 1 -8  
3 3 3 -1 2  
338-351
3 4 6 -1 8 3
3 4 7 -1 9 2
3 4 8 -2 7 9 , 292
3 5 1 -2 6
35 2 -1 7 6  
4 4 8 -1 6 3
46 1 -3 5 8
46 2 -3 3 7
4 6 3 -3 2 6 , 330, 342, 345, 347, 355, 356, 

357, 359
5 5 1 -2 0 2  
581—296, 317
7 3 1 -7 2 , 87, 98, 101, 116, 128, 250, 

282
7 3 2 -5 7 , 75, 117, 310
7 3 3 -5 5 , 74, 252
7 3 4 -2 5 1 , 278
73 5 -1 3 7
7 3 6 -1 4 0 , 300
7 3 7 -1 0 4
7 3 8 -2 9 8  
740— 108
7 7 0 -1 0 3
7 7 1 -3 4 0
7 7 2 -4 1
7 7 3 -336

205



7 7 4 -3 2 7  , 328 , 332 577—40
775 -3 3 1  578—28
776—133 579—213
7 7 9 -2 1  580—20
7 9 8 -2 8 5  5 8 2 -1 0 6 , 130 , 246 , 248
8 4 5 -1 8 4  , 242 , 269 583— 132
860-161  584—13
8 6 1 -1 6 0  5 8 6 -2 9 3
874 -  24 587—25
888 -3 4 6  622—267
8 8 9 - 334 623—265
9 5 6 -2 4 9  6 26 -261

1 0 1 0 -1 4 , 42а, 190, 260, 283 , 313 6 2 7 -2 5 3
1015—271, 284 6 2 8 -1 5 8  , 226 , 266
1022-273  7 5 9 -1 9
2 3 1 8 -4 3  865—42
2322—40а 1929—344
2 4 7 2 -3 9

I6—172
97-153 18_ 16t 193

23-1451 3 6 — lo o  9 4 _ 1 4 f i
138-196 í, _
143 195 2 5 -7
I r.9  OOQ 4 0  I / O

157-272 27-178, 191
165-266 , 321-324 , 341, 348 , 349, 352,354 zy —104
172-11, 164, 166, 274 30-159
177- 15, 162, 174, 175, 179, 180, 182, 15-276

243, 288, 319 45 277
180—2 72-29
182-156,189 , 314 JO 294
191-280, 281, 297 ¡Y, £
335—27 1 69
509 - 1 5 2  3 - 8 2
543-22, 83, 302 1 , L
514-58, 70, 91, 99, 100, 110, 123, 115-138

125, 126, 127, 165 , 258 , 301 }2?- ?1
545-80, 93, 111, 304 Ш - 22
546-79, 94, 95, 112, 305 122—35
547-59, 78 . 84 , 96, 113 , 306 ¡2 4 -  57
548-114 , 303 126—*2?
549-77, 115, 307 ¡27 - 29
550-56, 76, 308 ¡35—15!
551-45 , 48 , 54 , 62 , 64 , 66 , 85 , 89, 137—30

167 , 315 138 -31
552-46 , 49 , 61, 63, 65, 67 , 86 , 316 142—18
553 -  5 , 47 , 50 , 60 , 68 150-143
554—53 151— 148
555—124 189—3
556—135, 247 191—131
557—136 192—33
558—134 20' —4
561—107 225—295
562-88
569-32
570-37 л ifti
575—291 2 -  94
576- 38 a—144

D
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